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SMA Solar Technology AG Legal Provisions

Legal Provisions

The information contained in these documents is the property of SMA Solar Technology AG. No
part of this document may be reproduced, stored in a retrieval system, or transmitted, in any form or
by any means, be it electronic, mechanical, photographic, magnetic or otherwise, without the prior
written permission of SMA Solar Technology AG. Internal reproduction used solely for the purpose
of product evaluation or other proper use is allowed and does not require prior approval.

SMA Solar Technology AG makes no representations or warranties, express or implied, with
respect to this documentation or any of the equipment and/or software it may describe, including
(with no limitation) any implied warranties of utility, merchantability, or fitness for any particular
purpose. All such representations or warranties are expressly disclaimed. Neither SMA Solar
Technology AG nor its distributors or dealers shall be liable for any indirect, incidental, or
consequential damages under any circumstances.

The exclusion of implied warranties may not apply in all cases under some statutes, and thus the
above exclusion may not apply.

Specifications are subject to change without notice. Every attempt has been made to make this
document complete, accurate and up-to-date. Readers are cautioned, however, that product
improvements and field usage experience may cause SMA Solar Technology AG to make changes
to these specifications without advance notice or per contract provisions. SMA Solar Technology
AG shall not be responsible for any damages, including indirect, incidental or consequential
damages, caused by reliance on the material presented, including, but not limited to, omissions,
typographical errors, arithmetical errors or listing errors in the content material.

SMA Warranty

You can download the current warranty conditions from the Internet at www.SMA-Solar.com.

Trademarks

All trademarks are recognized, even if not explicitly identified as such. Missing designations do not
mean that a product or brand is not a registered trademark.

SMA Solar Technology AG

Sonnenallee 1

34266 Niestetal

Germany

Tel. +49 561 95220

Fax +49 561 9522-100

www.SMA.de

E-mail: info@SMA.de

Status: Monday, July 29, 2024

Copyright © 2024 SMA Solar Technology AG. All rights reserved.
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1 Information on this Document SMA Solar Technology AG

1 Information on this Document

1.1 Validity

This document is valid for:
* SMA I/O Module (MD.IO-41) with assembly designation "PC-PWC.BG1" from hardware

version Al

1.2 Target Group
The tasks described in this document must only be performed by qualified persons. Qualified
persons must have the following skills:

* Knowledge of how an inverter works and is operated

* Training in how to deal with the dangers and risks associated with installing, repairing and
using electrical devices and installations

* Training in the installation and commissioning of electrical devices and installations
* Knowledge of all applicable laws, regulations, standards, and directives

* Knowledge of and compliance with this document and all safety information

1.3  Content and Structure of this Document

This document contains safety information as well as graphical instructions on installing and
commissioning (see page 114). Observe all information and carry out the actions illustrated
graphically in this document in the specified order.

llustrations in this document are reduced to the essential information and may deviate from the real
product.

1.4 Levels of Warning Messages

The following levels of warning messages may occur when handling the product.

A DANGER
Indicates a hazardous situation which, if not avoided, will result in death or serious injury.
A WARNING
Indicates a hazardous situation which, if not avoided, could result in death or serious injury.
A CAUTION
Indicates a hazardous situation which, if not avoided, could result in minor or moderate injury.
NOTICE
Indicates a situation which, if not avoided, can result in property damage.
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SMA Solar Technology AG 2 Safety

1.5 Symbols in the Document

Icon Explanation

@ Information that is important for a specific topic
or goal, but is not safety-relevant

y Section in which the installation and commission-
®

ing process is illustrated graphically.

2 Safety

2.1 Intended Use

The SMA 1/O Module is a module with 6 digital inputs and 1 digital output operating as a
multifunction relay. The SMA 1/O Module enables the implementation of grid management services
for up to 12 SMA inverters in a network with the same system password. The SMA 1/O Module
must be installed in one SMA inverter. For the implementation of grid management services, the
SMA /O Module receives the specifications of the grid operator via a ripple control receiver. The
SMA /O Module transmits the specifications of the grid operator via Speedwire network to a
maximum of 11 further SMA inverters. The multifunction relay can be configured for various
operating modes. The multifunction relay can, for example, be used for switching fault indicators on
and off.
The product must only be installed in the following SMA inverters:

e STP 50-40 (Sunny Tripower CORE1)

e STP 50-41 (Sunny Tripower CORE1)

e STP 50-JP-40 (Sunny Tripower CORE1-JP)

e STPS30-20 (Sunny Tripower Storage X 30)

e STPS50-20 (Sunny Tripower Storage X 50)

* SI30-20 (Sunny Island X 30)

* S150-20 (Sunny Island X 30)
The inverter still complies with the standard after the product has been installed.

All components must remain within their permitted operating ranges and their installation
requirements at all fimes.

The product must only be used in countries for which it is approved or released by SMA Solar
Technology AG and the grid operator.

Use SMA products only in accordance with the information provided in the enclosed
documentation and with the locally applicable laws, regulations, standards and directives. Any
other application may cause personal injury or property damage.

Alterations to the SMA products, e.g., changes or modifications, are only permitted with the express
written permission of SMA Solar Technology AG. Unauthorized alterations as well as failure to
observe the documentation will void guarantee and warranty claims and in most cases terminate
the operating license. SMA Solar Technology AG shall not be held liable for any damage caused
by such changes.

Quick Reference Guide MD-10-41-1Sxx-10 5



2 Safety SMA Solar Technology AG

Any use of the product other than that described in the Intended Use section does not qualify as
appropriate.

The documentation supplied is an integral part of SMA products. Keep the documentation in a
convenient, dry place for future reference and observe all instructions contained therein.

This document does not replace any regional, state, provincial, federal or national laws, regulations
or standards that apply to the installation, electrical safety and use of the product. SMA Solar
Technology AG assumes no responsibility for the compliance or non-compliance with such laws or
codes in connection with the installation of the product.

The type label must remain permanently attached to the product.

2.2 IMPORTANT SAFETY INFORMATION

Keep the manual for future reference.
This section contains safety information that must be observed at all times when working.

The product has been designed and tested in accordance with international safety requirements. As
with all electrical or electronical devices, some residual risks remain despite careful construction. To
prevent personal injury and property damage and to ensure long-term operation of the product,
read this section carefully and observe all safety information at all times.

A DANGER

Danger to life due to electric shock when live components or cables of the
inverter are touched

High voltages are present in the conductive components or cables of the inverter. Touching live
parts and cables of the inverter results in death or lethal injuries due to electric shock.

* Disconnect the inverter from voltage sources and make sure it cannot be reconnected
before working on the device.

¢ Wear suitable personal protective equipment for all work on the product.

NOTICE

Damage to the enclosure seal in subfreezing conditions

If you open the inverter when temperatures are below freezing, the enclosure seals can be
damaged. This can lead to moisture entering the inverter.

e Only open the inverter if the ambient temperature is not below -5°C.

¢ If alayer of ice has formed on the enclosure seal when temperatures are below freezing,
remove it prior to opening the inverter (e.g. by melting the ice with warm air).

NOTICE

Damage to the inverter due to sand, dust and moisture

Sand, dust and moisture penetration can damage the inverter, thus impairing its functionality.

¢ Only open the inverter if the humidity is within the thresholds and the environment is free of
sand and dust.

* Do not open the inverter during a dust storm or precipitation.
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SMA Solar Technology AG 3 EU Declaration of Conformity

NOTICE

Damage to the inverter or product due to electrostatic discharge

Touching electronic components can cause damage to or destroy the inverter or the product
through electrostatic discharge.

e Ground yourself before touching any component.

3 EU Declaration of Conformity
within the scope of the EU directives c E

* Electromagnetic compatibility 2014/30/EU (29.3.2014 L 96/79-106)
(EMC)

SMA Solar Technology AG confirms herewith that the products described in this document are in
compliance with the fundamental requirements and other relevant provisions of the aforementioned
directives. More information on the availability of the entire Declaration of Conformity can be found
at https://www.sma.de/en/ce-ukca.
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Rechtliche Bestimmungen SMA Solar Technology AG

Rechtliche Bestimmungen

Die in diesen Unterlagen enthaltenen Informationen sind Eigentum der SMA Solar Technology AG.
Kein Teil dieses Dokuments darf vervielféltigt, in einem Datenabrufsystem gespeichert oder in einer
anderen Art und Weise (elektronisch, mechanisch durch Fotokopie oder Aufzeichnung) ohne die
vorherige schriflliche Genehmigung von SMA Solar Technology AG iibertragen werden. Eine
innerbetriebliche Vervielfdltigung, die zur Evaluierung des Produktes oder zum sachgeméfen
Einsatz bestimmt ist, ist erlaubt und nicht genehmigungspflichtig.

SMA Solar Technology AG gewdhrt keine Zusicherungen oder Garantien, ausdriicklich oder
stillschweigend, beziiglich jeglicher Dokumentation oder darin beschriebener Software und
Zubehér. Dazu gehéren unter anderem (aber ohne Beschrénkung darauf) implizite Gewdéhrleistung
der Marktfghigkeit und Eignung fir einen bestimmten Zweck. Allen diesbeziiglichen Zusicherungen
oder Garantien wird hiermit ausdriicklich widersprochen. SMA Solar Technology AG und deren
Fachhéndler haften unter keinen Umsténden fir etwaige direkte oder indirekte, zuféllige
Folgeverluste oder Schéden.

Der oben genannte Ausschluss von impliziten Gewdhrleistungen kann nicht in allen Féllen
angewendet werden.

Anderungen an Sperzifikationen bleiben vorbehalten. Es wurden alle Anstrengungen unternommen,
dieses Dokument mit gréBter Sorgfalt zu erstellen und auf dem neusten Stand zu halten. Leser
werden jedoch ausdriicklich darauf hingewiesen, dass sich SMA Solar Technology AG das Recht
vorbehélt, ohne Vorankiindigung bzw. gemé&f den entsprechenden Bestimmungen des
bestehenden Liefervertrags Anderungen an diesen Spezifikationen durchzufihren, die sie im
Hinblick auf Produktverbesserungen und Nutzungserfahrungen fiir angemessen hélt. SMA Solar
Technology AG iibernimmt keine Haftung fiir etwaige indirekte, zuféllige oder Folgeverluste oder
Schéden, die durch das Vertrauen auf das vorliegende Material entstanden sind, unter anderem
durch Weglassen von Informationen, Tippfehler, Rechenfehler oder Fehler in der Struktur des
vorliegenden Dokuments.

SMA Garantie

Die aktuellen Garantiebedingungen kénnen Sie im Internet unter www.SMA-Solar.com
herunterladen.

Warenzeichen

Alle Warenzeichen werden anerkannt, auch wenn diese nicht gesondert gekennzeichnet sind.
Fehlende Kennzeichnung bedeutet nicht, eine Ware oder ein Zeichen seien frei.

SMA Solar Technology AG
Sonnenallee 1

34266 Niestetal

Deutschland

Tel. +49 561 95220

Fax +49 561 9522-100
www.SMA.de

E-Mail: info@SMA.de

Stand: Montag, 29. Juli 2024
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SMA Solar Technology AG 1 Hinweise zu diesem Dokument

Copyright © 2024 SMA Solar Technology AG. Alle Rechte vorbehalten.
1 Hinweise zu diesem Dokument

1.1  Giltigkeitsbereich
Dieses Dokument gilt fiir:

* SMA /O Module (MD.IO-41) mit der Baugruppenbezeichnung "PC-PWC.BG1" ab

Hardware-Version Al

1.2  Zielgruppe

Die in diesem Dokument beschriebenen Tétigkeiten dirfen nur Fachkréfte durchfihren. Fachkréfte
missen iber folgende Qualifikation verfigen:

¢ Kenntnis iber Funktionsweise und Betrieb eines Wechselrichters

* Schulung im Umgang mit Gefahren und Risiken bei der Installation, Reparatur und Bedienung
elekirischer Geréte und Anlagen

* Ausbildung fir die Installation und Inbetriebnahme von elektrischen Gerdten und Anlagen
* Kenntnis der einschldgigen Gesetze, Verordnungen, Normen und Richtlinien
* Kenntnis und Beachtung dieses Dokuments mit allen Sicherheitshinweisen

1.3  Inhalt und Struktur des Dokuments

Dieses Dokument enthdlt sicherheitsrelevante Informationen sowie eine grafische Anleitung fisr
Installation und Inbetriebnahme (siehe Seite 114). Beachten Sie alle Informationen und fihren Sie
die grafisch dargestellten Handlungen in der vorgegebenen Reihenfolge aus.

Abbildungen in diesem Dokument sind auf die wesentlichen Details reduziert und kénnen vom
realen Produkt abweichen.

1.4 Warnhinweisstufen

Die folgenden Warnhinweisstufen kénnen im Umgang mit dem Produkt auftreten.

A GEFAHR

Kennzeichnet einen Warnhinweis, dessen Nichtbeachtung unmittelbar zum Tod oder zu
schweren Verletzungen fiihrt.

A WARNUNG

Kennzeichnet einen Warnhinweis, dessen Nichtbeachtung zum Tod oder zu schweren
Verletzungen fishren kann.

A VORSICHT

Kennzeichnet einen Warnhinweis, dessen Nichtbeachtung zu leichten oder mittleren
Verletzungen fihren kann.

Schnelleinstieg MD-IO-41-1S-xx-10 9



2 Sicherheit SMA Solar Technology AG

ACHTUNG

Kennzeichnet einen Warnhinweis, dessen Nichtbeachtung zu Sachschéden fihren kann.

1.5 Symbole im Dokument

Symbol Erklérung
E] Information, die fiir ein bestimmtes Thema oder

Ziel wichtig, aber nicht sicherheitsrelevant ist

Kapitel, in dem die Installation und Inbetriebnah-
9, )
X

me grafisch dargestellt ist

2 Sicherheit

2.1 BestimmungsgemdBe Verwendung

Das SMA 1/O Module ist ein Modul mit 6 digitalen Eingéngen und 1 digitalen Ausgang als
Multifunktionsrelais. Das SMA /O Module erméglicht die Umsetzung von
Netzsystemdienstleistungen fir bis zu 12 SMA Wechselrichter eines Netzwerks mit demselben
Anlagenpasswort. Das SMA |/O-Module muss in T SMA Wechselrichter installiert sein. Fiir die
Umsetzung der Netzsystemdienstleistungen empféngt das SMA 1/O Module Vorgaben des
Netzbetreibers iiber einen Rundsteuerempféinger. Das SMA 1/O-Module gibt die Vorgaben des
Netzbetreibers iiber das Speedwire-Netzwerk an maximal 11 weitere SMA Wechselrichter weiter.
Das Multifunktionsrelais kann fir verschiedene Betriebsarten konfiguriert werden. Das
Multifunktionsrelais dient zum Beispiel zum Einschalten und Ausschalten von Stérungsmeldern.
Das Produkt darf ausschlieBlich in folgende SMA Wechselrichter eingebaut werden:

e STP 50-40 (Sunny Tripower CORE1)

e STP 50-41 (Sunny Tripower CORE1)

e STP 50-JP-40 (Sunny Tripower CORE1-JP)

e STPS30-20 (Sunny Tripower Storage X 30)

e STPS50-20 (Sunny Tripower Storage X 50)

* SI30-20 (Sunny Island X 30)

* S150-20 (Sunny Island X 30)
Auch nach dem Einbau des Produkts bleibt die Normkonformitét des Wechselrichters weiterhin
bestehen.
Der erlaubte Betriebsbereich und die Installationsanforderungen aller Komponenten missen
jederzeit eingehalten werden.
Das Produkt darf nur in Ldndern eingesetzt werden, fiir die es zugelassen oder fiir die es durch
SMA Solar Technology AG und den Netzbetreiber freigegeben ist.

Setzen Sie SMA Produkte ausschlieBBlich nach den Angaben der beigefiigten Dokumentationen und
gemaB der vor Ort giiltigen Gesetze, Bestimmungen, Vorschriften und Normen ein. Ein anderer
Einsatz kann zu Personen- oder Sachschaden fihren.

10 MD-O-41-1Sxx-10 Schnelleinstieg



SMA Solar Technology AG 2 Sicherheit

Eingriffe in SMA Produkte, z. B. Verénderungen und Umbauten, sind nur mit ausdriicklicher
schriftlicher Genehmigung von SMA Solar Technology AG gestattet. Nicht autorisierte Eingriffe als
auch Missachtung der Dokumentation fihren zum Wegfall der Garantie- und
Gewdbhrleistungsanspriiche sowie in der Regel zum Erléschen der Betriebserlaubnis. Die Haftung
von SMA Solar Technology AG fiir Schéden aufgrund solcher Eingriffe ist ausgeschlossen.

Jede andere Verwendung des Produkts als in der bestimmungsgeméfien Verwendung beschrieben
gilt als nicht bestimmungsgemaf.

Die beigefiigten Dokumentationen sind Bestandteil von SMA Produkten. Die Dokumentationen
mijssen gelesen, beachtet und jederzeit zugdnglich und trocken aufbewahrt werden.

Dieses Dokument ersetzt keine regionalen, Landes-, Provinz-, bundesstaatlichen oder nationalen
Gesetze sowie Vorschriften oder Normen, die fiir die Installation und die elektrische Sicherheit und
den Einsatz des Produkts gelten. SMA Solar Technology AG ibernimmt keine Verantwortung fiir
die Einhaltung bzw. Nichteinhaltung dieser Gesetze oder Bestimmungen im Zusammenhang mit der
Installation des Produkts.

Das Typenschild muss dauerhaft am Produkt angebracht sein.

2.2  Wichtige Sicherheitshinweise

Anleitung aufbewahren.

Dieses Kapitel beinhaltet Sicherheitshinweise, die bei allen Arbeiten immer beachtet werden
missen.

Das Produkt wurde geméf internationaler Sicherheitsanforderungen entworfen und getestet. Trotz
sorgfdltiger Konstruktion bestehen, wie bei allen elekirischen oder elektronischen Geréten,
Restrisiken. Um Personen- und Sachschéden zu vermeiden und einen dauerhaften Betrieb des
Produkts zu gewdhrleisten, lesen Sie dieses Kapitel aufmerksam und befolgen Sie zu jedem
Zeitpunkt alle Sicherheitshinweise.

A GEFAHR

Lebensgefahr durch Stromschlag beim Berithren spannungsfihrender Teile
oder Kabel des Wechselrichters

An spannungsfihrenden Teilen oder Kabeln des Wechselrichters liegen hohe Spannungen an.
Das Berijhren spannungsfishrender Teile oder Kabel des Wechselrichters fihrt zum Tod oder zu
lebensgefdahrlichen Verletzungen durch Stromschlag.

e Vor Arbeiten den Wechselrichter spannungsfrei schalten und gegen Wiedereinschalten
sichern.

* Bei allen Arbeiten geeignete persénliche Schutzausristung tragen.

Schnelleinstieg MD-IO-41-1S-xx-10 11



3 EU-Konformitétserklérung SMA Solar Technology AG

ACHTUNG
Beschédigung der Gehéusedichtung bei Frost

Wenn Sie den Wechselrichter bei Frost éffnen, kann die Gehéusedichtung beschédigt werden.
Dadurch kann Feuchtigkeit in den Wechselrichter eindringen und den Wechselrichter
beschadigen.
e Den Wechselrichter nur &ffnen, wenn die Umgebungstemperatur -5 °C nicht unterschreitet.
e Wenn der Wechselrichter bei Frost gedffnet werden muss, vor dem Offnen des
Wechselrichters eine mégliche Eisbildung an der Gehé&usedichtung beseitigen (z. B. durch
Abschmelzen mit warmer Luft).

ACHTUNG

Beschddigung des Wechselrichters durch Sand, Staub und Feuchtigkeit

Durch das Eindringen von Sand, Staub und Feuchtigkeit kann der Wechselrichter beschédigt und
die Funktion beeintréchtigt werden.

e Den Wechselrichter nur 6ffnen, wenn die Luftfeuchtigkeit innerhalb der Grenzwerte liegt und
die Umgebung sand- und staubfrei ist.

* Den Wechselrichter nicht bei Sandsturm oder Niederschlag 5ffnen.

ACHTUNG

Beschddigung des Wechselrichters oder des Produkts durch elektrostatische
Entladung

Durch das Beriihren von elekironischen Bauteilen kénnen Sie den Wechselrichter oder das
Produkt Giber elektrostatische Entladung beschédigen oder zerstéren.

¢ Erden Sie sich, bevor Sie ein Bauteil beriihren.

3 EU-Konformitdtserkldrung

im Sinne der EU-Richtlinien C €
* Elekiromagnetische Vertraglichkeit 2014/30/EU (29.3.2014 L
96/79-106) (EMV)

Hiermit erklért SMA Solar Technology AG, dass sich die in diesem Dokument beschriebenen
Produkte in Ubereinstimmung mit den grundlegenden Anforderungen und anderen relevanten
Bestimmungen der oben genannten Richtlinien befinden. Weiterfihrende Informationen zur
Auffindbarkeit der vollstéindigen Konformitétserklérung finden Sie unter https://www.sma.de/en/
ce-ukea.

12 MD-O-41-1Sxx-10 Schnelleinstieg
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SMA Solar Technology AG 3aKOHOBM NOCTAHOBEHMS

30KOHOBM MOCTAHOBNEHUS

ChabpKaLaTa ce B HACTOSWATA AOKYMEHTALMS MHPOPMALMS € COBCTBEHOCT Ha

SMA Solar Technology AG. Hukaksa yact ot 1031 [okyMeHT He Moxe A 6bae pasMHOXABAHA,
3anameTsBaHa B 6030 NAHHM MNK NPENABAHA MO APYT HAUYMH (MO ENEKTPOHEH MM MEXAHMYEH MbT,
upe3s GpOTOKONMPAHE MMM 3anKuc) 6e3 NPeaBAPUTENHO MUCMEHO CbINACKE OT

SMA Solar Technology AG. PasmHoxasaHeTo ¥ 3a BBTpewHOGUPMEHH Len 30 OLEHKA Ha
NPOOYKTA MM 30 MPABMIHOTO My M3MOM3BAHE € MO3BOMEHO M 30 HETO He € HeoB6XoaMMO
paspelleHme.

SMA Solar Technology AG He naea ysepeHus unu rapaHLMm - U3PUYHO UAM MBAYAAMBO - MO
OTHOLEHME HO KOKBATO M A € AOKYMEHTALMS Mk ChAbPXALLMTe ce BbTpe codTyep u
NPMHAANEXHOCTW. TOBQ BKMIOYBA CHILO TAKA (HO He camo) noapasbupalya ce rapaHLms 3a
MPMIOAHOCT 30 Na3apa u 3a onpeaeneHa Len. C HOCTOALWETO UIPUUHO Ce OTXBBLPNAT BCUUKM
CBBP3AHM C ToBA yBepeHus u raparumn. SMA Solar Technology AG u texHust cneumanmsmpan
TbProBeL| He MOEeMaT B HUKAKbB Cly4al OTFOBOPHOCT 30 KOKBMTO M A € MPEKM MM KOCBEHM,
CNyYaitHW NOCNeABALLM 3aryBu UK WeTH.

lopenocoueHOTo M3KNIoUBAHE HA NOAPA3BMPALLM Ce TapaHLMM He MoXe Aa Bbae NPUAOKEHO
BBB BCUUKM CyuaM.

3anasea ce NPABOTO HA NPOMeHH Mo cneumdukaummte. MonoXeHU ca BCUUKM yCHIMUS TO3M
LOKYMeHT 0a 6bae M3rOTBEH C Bb3MOXKHO HAM-TONAMA PUXKA M AA 6bAe Bb3MOXKHO HAM-MBAHO
aktyanusmpat. Ha uuratenure sce nak ce obpbiua sHumatme, ye SMA Solar Technology AG cu
30na3Ba NpaBoTo, 63 NPenBAPUTENHO M3BECTABAHE MM CbINIACHO CbOTBETHMTE pasnopenbu Ha
ChLIECTBYBALLMS OTOBOP 30 AOCTABKA, AA M3BBLPLIBA MPOMEHM B Te3n CrelndrKaLmm, NpeLeHeHn
KaTo HeobXoaMMM C ormea NoRoBPSBAHE HA MPOMYKTA M OMMTA OT M3MOM3BAHETO My.

SMA Solar Technology AG He noema oTroBOpHOCT 30 KOKBMTO M AQ € KOCBEHM, ClYYaiHW MAu
nocneasawm 30|'y6l4 Mnu WeTn, Bb3HMKHAM Bb3 OCHOBA HA NOBEPSBAHETO HO HACTOSLWMA
MaTepmar, B TOBA YACNO NOPAAM NPOMYCKAHE HA MHOOPMALMS, NEYATHU TPELIKM, MBUMUCTIUTENHM
TPELKN MK TPELLKM B CTPYKTYPATA HA HACTOALIMS AOKYMEHT.

SMA rapaHums

Moxete na csanure aktyanHmte rapaHuMoHHH ycnosms ot MutepHert Ha anpec www.SMA-
Solar.com.

Tvproecka mapka

HPMBHOBCIT C€ BCHMYKM TbPIOBCKM MAPKK, OOPM AKO HE ca 0603HaYEeHM cneymnanHo. Jluncara Ha
obosHayeHMe He O3HAYABA, Y& NaneHa Mapka mnM AaneH sHak ca CBO6011HM.

SMA Solar Technology AG
Sonnenallee 1

34266 Niestetal

lepmatus

Ten. +49 561 9522-0

dakc +49 561 9522-100
www.SMA.de

umertn: info@SMA.de
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1 Yka3aHus KbM TO3M AOKYMEHT SMA Solar Technology AG

Penakums: 29 ronun 2024 r.
Copyright © 2024 SMA Solar Technology AG. Bcuuku npasa 3anasehm.

1 YkasaHus KbM TO3UM ROKYMEHT

1.1 O6xBAT HAO BANUAHOCT
TO3M ,ElOKyMeHT BAXM 3Q:

* SMA /O Module (MD.IO-41) ¢ HanmeHoBaHMe Ha dyHkumoHanHarta rpyna ,PC-PWC.BG1”
ot xapayepHa sepcus Al

1.2 Ueneea rpyna
OnucaxuTte B TO3M NOKYMEHT ﬂe;iHOCTM MOTaT Oa ce U3NbHABAT CAMO OT KBGJ'IMqJMLlMpCIH
nepcoHan. CI'IeLlMGJ'Il/BMpOHMﬂT nepcoHan TpSI6BCI 0a npurexasa cnenHara KBGJ‘IMqJMKQLLMSIZ
* MO3HABAHE HA PYHKLUMOHAMHOCTTA M HAYMHA HO PABOTA HO NAAEHMS UHBEPTOP
° o6yquMe 30 cnpapsHe C ONACHOCTM U1 PUCKOBE NMPU UHCTANTMPAHETO, PEMOHTA U
O6CJ'Iy)KBOHeTO HO €NneKTpmnyYeckn yCTpOl‘;iCTBO M CbOPBXEHMS
° KBGJ'IMq)MKOLI,Mﬂ 30 MHCTANMPAHE M MYCKAHE B eKCnnoataumsg Ha enekipmnyeckm yCTpOﬁCTBG n
CbOPBXEHMS
* [lo3HaBaHE HA NPUNOXMMMTE 30KOHU, Pasnopenbu, CTAHAAPTH U PEMAMEHTU

® MO3HABAHE M CMA3BAHE HA TO3M OOKYMEHT 3a€1HO C BCUYKM MHCTPYKUMM 30 6esonacHocT

1.3 CobabprkaHue M CTPYKTypd HO AOKYMEHTA

Hacroswmst nokyMeHT CbabpXa CBbP3AHA CbC CUTYPHOCTTA MHPOPMALMS, KAKTO U rpadUUHO
PBKOBOLCTBO 30 MHCTANMPAHE M MyckaHe B ekcnnoataums (Bx. crpanmua 114). Crobpasssaiite
ce € uanata MHGOPMALMS U M3BBPLIBAMTE BCUUKM IPAPUUYHO NPENCTABEHN NEMHOCTM B
NOCOYEHATA MOCNeNOBATENHOCT.

M306paxeHMaTa B HOCTOALWMS NOKYMEHT CA CBEAEHM AO ChLUECTBEHMTE AETAMAM M MOFAT A Ce
PA3MMYABAT OT NEMCTBUTENHMS MPOAYKT.

1.4 CreneHu Ha npeaynpeXaeHUsaTa

Mpu pabota ¢ NPoayKTa MOXe Ad Ce MOABAT NPERyNPEXAEHUS OT CNeaHMTE CTEMNEHM.

A ONACHOCT

O6o3Hauasa npenynpexneHmne, HeCnasBaHeTo Ha KOETO HenocpencTtseHo BoaM o CMbPT UNKU
TEXKHM TenecHu nospenn.

A NPEOYNPEXXOEHME

O6o3Hauasa npenynpexneHmne, HeCNasBaHeTo Ha KOETO MOXKe Na nosene No CMBbPT MU TEXKM
TENnecHu nospenu.
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SMA Solar Technology AG 2 besonacHocr

A BHUMAHMUE

O6o3Hauasa npenynpexneHne, HeCnasBaHEeTo Ha KOETO MOXXe Aa fnoBene Oo feku nnu

CpenHu TenecHn nospenu.

3ABEJTE>KKA

O6osHauasa npenynpexneHne, HeCnasBaHeTo Ha KOETO MOXe Aa AoBene A0 MATepUanHu

weTtn.

1.5 Cumsonu B nokymeHta

Cumeon MoscHeHne
E] MHdopmaums, KoaTo e BaHA 30 onpeaeneHa
TEMQ MAK Len, HO He e PeneBaHTHA 3a
6esonacHocTTa.
Q MaBa, B KOATO MHCTANMPOHETO U MYCKAHETO B
/( €KCMnoaTaums ca NpeacTaseHu rpaduuHo

2 besonacHocr

2.1 KopekrtHa ekcnnoarauus

SMA /O Module e moayn ¢ 6 undposu Bxona 1 1 uMbpos 13xon B KAYECTBOTO HA
mynmuoyHkumoranHo pene. SMA /O Module nossonsea ussbpiBaHeTo Ha MpexoBu 1
cucteMHm yenymi 3a no 12 SMA mHBepTopa OT naNeHa Mpexa C eIHa M ChLid CUCTEMHA Napona.
SMA 1/O Module 1ps68a na e urctanupat 8 1 SMA mHBepTop. 3a M3BBPLIBAHETO HO MPEXOBHUTE
u cuctemtute yenyrm SMA |/O Module npuema napametpute Ha mpexkoeus onepatop npes
KOHTpOneH npuemtuk ¢ nyncupay pexum. SMA |/O Module usnpawa napamertpure Ha
MpexoBus oneparop nocpeactsom Speedwire Mpexara no Makcumym 11 opyrn SMA
nHBepTOPA. MyNTUGYHKUMOHANHOTO pene MoXe Nd Ce KOHPUIrypHpa 30 PA3NIMUHM PEXMMM HA
pabota. MyntidyHKUMOHAMHOTO pene Cy>Xu HANPUMEP 30 BKMIOYBAHE M U3KIIOUBAHE HA
CUTHANM3ATOPM 30 HEM3MPABHOCTM.
Mponykr Moxe na ce Brpaxaa camo B cnenHmte SMA mueeptopu:

e STP 50-40 (Sunny Tripower CORE1)

e STP 50-41 (Sunny Tripower CORE1)

o STP 50-JP-40 (Sunny Tripower CORE1-JP)

e STPS30-20 (Sunny Tripower Storage X 30)

e STPS50-20 (Sunny Tripower Storage X 50)

* SI30-20 (Sunny Island X 30)

* S150-20 (Sunny Island X 30)

C'I:LLIO M cnen BrpaXkAaHeTo Ha NPoAyKTa CbOTBETCTBMETO HA MHBEPTOPA CbC CTAHAAPTUTE Ce
3anassaq.
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2 besonacHoct SMA Solar Technology AG

Lonyctummsar paboTeH 06XBAT M M3UCKBAHMATA 30 MHCTANMPAHE HA KOMNOHEHTUTE TPA6BA BUHATU
na 6bae cnaseaHm.

MponykTsT TP96BA A HbOE UIMOM3BAH CAMO B CTPAHM, 30 KOMTO TOBA € PA3PELLEHO M 30 KOMTO
SMA Solar Technology AG 1 onepatoptT Ha pasnpenenqrenHaTa Mpexa no3Bonssar.

M3nonssaite npoayktire Ha SMA u3kntouMTenHo B CbOTBETCTBIE C MHOPMALMATA OT
NPUNOXEHATA AOKYMEHTALMS M CINACHO MECTHUTE 3AKOHM, Pasnopenbu, NPeanmcaHms i HOPMM.
Ynotpeba, pasnudHa oT ykasaHata, MoXe Ad NOBEe OO HOPAHSBAHE HA XOPA MMk MATEPUANHM
wetw.

WM3meHeHune Ha SMA npoaykTute, Hanp. NPOMeHM MM MOAMPULMPAHE, CA MO3BONEHM CAMO C
uspuuHoTo nucmero cernacue Ha SMA Solar Technology AG. Heotopusupatute msmererus,
KOKTO M HECbOOPA3IBAHETO C AOKYMEHTALIMATA, BOAST O OTMNAAAHE HA TAPAHLMOHHKTE
npeTeHuMK, a Mo NPABMAO M RO OTTernsHe Ha nuueH3a 3a nonssaHe. SMA Solar Technology AG
He HOCK OTTOBOPHOCT 3l LUETH, MPUUMHEHM OT TAKMBA M3MEHEHMS.

Bcaka ynotpeba Ha NpoayKTa no HAYMH pasnuyeH oT NpenBMAeHUs NPeaCTaBnaBa HAPYLIEHME.
MpunoxeHata 0OKyMeHTaUMS € CbCTaBHA YacT oT npoayktute Ha SMA. Tpabsa na npouertete n

cnaseare NOKyMeHTauMSTa v T8 Tpsbea na 6bae BuHar Ha Bawe pasnonoxetue u na ce
CBbXPAHSIBA HA CYXO.

To31 NOKYMEHT HE 3aMeCTBA PETMOHANHM, MECTHM, OBNACTHM, BenepanHM MK HALMOHAHM
30KOHM, KAKTO M MPEANnUCAHMSTA I HOPMMTE, KOMTO €A MPUNOXKMMM 30 MHCTANMPAHETO U
enekTpuyeckata 6e30nacHocT 1 3a npunoxeruero Ha nponykra. SMA Solar Technology AG He
NOEeMa OTFOBOPHOCT 3 CMA3BAHETO, CbOTBETHO HECMA3BAHETO HA TE3M 30KOHM MM pasnopenbu
BbB BPB3KA C MHCTANMPAHETO HA NPOAYKTA.

Tunosara Tabena Tpa68a Aa € 30kpeneHa cTabUIHO KbM NPOAYKTA.

2.2  BaxHM ykasaHus 3a 6esonacHoct
3anasete PBKOBOACTBOTO.

Tasu rmaea cbabpXa ykasaHms 30 6€30nacHOCT, KOMTo Tpa6Ba Aa 6BAAT CNA3BAHM BUMHATK NPH
pabota no u ¢ akymynatopu.

MponyKTbT € NPOEKTUPAH M M3NPOBBAH B CLOTBETCTBME C MEXAYHAPOAHMUTE MIUCKBAHMS 30
6e3zonacHoct. Benpeku ye e KOHCTPYMPAH HAREXOHO, CHILECTBYBAT OCTATLYHM PUCKOBE KAKTO MpM
BCMUKM €NEKTPMUECKM MM ENEKTPOHHM ypenr. Mons npoyetete BHUMATENHO TO3M paA3fen
BMHAIM CNA3BATE BCUUKM YKA3QHMS 30 6E30MACHOCT, 30 AQ M3berHeTe MATEPUATHM WeTH 1
HOPQHSBAHMS M NG TAPAHTMPATE ABTBI KCMIOATALMOHEH KMBOT HA MPOMYKTA.

NMACHOCT

OnacHocT 3a )KMBOTA BCAEACTBUE HO TOKOB yAap nprv KOHTAKT €
TOKOMPOBOAALLN €NIEMEHTU UNU kabenu Ha UHBEpPTOpa

B tokonposogasimte eneMeHtH 1 kabenu Ha MHBEPTOPA CA HANMLE BUCOKM HAMPEXEHUS.
[lokocBAHeTO HA TOKOMPOBOASLLM ENEMEHTH MMM kabenu Ha MHBEPTOPA BOAM [O CMBPT MU N0
ONACHM 30 XXMBOTA HAOPAHABAHWUS BCNEACTBME HA TOKOB yoap.

* [penu pabota UsKIOUBAMTE MHBEPTOPA OT ENIEKTPMUYECKATA MPEXA M ro obesonacssaite
CpeLly NOBTOPHO BKITFOUYBAHE.

° I-IpM BCHUYKM pG6OTVI HOCeTe NIMYHA 3ALWMTHA EKMNMPOBKA.
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SMA Solar Technology AG 3 EC Oeknapauus 3a cboTBeTCTBIE

3ABEJTE>KKA

MoBpena Ha ynnbTHEHUETO HA KOpPMYcd NMPU MHOTO HUCKM TEMNEPATYpHU

Ako OTBOPUTE MHBEPTOPA NPU MHOTO HUCKK TEMNEPATYPHU, YNNBTHEHUETO HA KOPNyCa MOXe aa
ce nospenu. BCﬂeﬂCTBMe HQA TOBA B MHBEPTOPA MOXE A4 MPOHMKHE BNAra 1 na ro nospenu.

e OrtBapsiite MHBEPTOPA CAMO TOTABA, KOTATO OKOMHATA TemMneparypa He e noa -5 °C.

* Ako mHBepTOp®T TP96Ba N4 GbOE OTBOPEH NMPK MHOTO HACKM TEMMEPATYpPH, Npenm
OTBAPSHETO OTCTPAHETE EBEHTYANHO 0BPA3YBAHMS NEN NO YMITbTHEHMETO HA KOPMyCd
(Hanp. upes pastonseaHe ¢ TOMbA BB3AYX).

3ABEJNE>KKA

I'Iospena HAQ UHBEpPTOpPAa BCIEACTBME HA NACHK, Mpax U Bnara

Ypes HOBNM3AHETO HA MACHK, MPAX M BNATA € Bb3MOXKHO MHBEPTOPBT AA CE NMOBPEAM MM Ad ce
BB3NPENSTCTBA GYHKUMOHMPAHETO My.

° OTBGpﬂlZTe MHBEPTOPA CAMO KOraTo B/IGXKHOCTTA HA Bb3AYXd € B AOMNYyCTUMMUTE CTOMHOCTM
M B OKPBXOABALWATA Cpead HAMA M4ChK U npax.

* He otBapsitte MHBEPTOPA NpY NSCBYHA Byps MM ObXKA.

3ABEJTE>KKA

MoBpe>xxpaHe Ha MHBEPTOPA UMK NPOAYKTA NOPAAU eNeKTPOCTATUYEH paspsaa

[Py KOHTAKT C eNeKTPOHHMTE eNeMeHTH NOPAnM eNeKTPOCTATUYEH PA3PSL MOXeTE Ad
noBpenmTe UNK PaspyLIMTE MHBEPTOPA MK NPOAYKTA.

¢ 3asemere ce npenu 0a NOKOCHeTe AadeH eNeMeHrT.

3 EC Oeknapauwms 3a crotsercreme

no cmmcbna Ha Oupektmeure na EC C €
* EnektpomartutHa cvemectumoct 2014/30/EC (29.3.2014 L
96/79-106)

C Hacroswoto SMA Solar Technology AG yaoctosepsea, ye onmcaHmTe B TO3M AOKYMEHT
nponyKTM OTFOBOPHT HA BCHMYKM OCHOBHU UZUCKBAHUSA U HA ﬂpyl’lﬂ, OTHACSWM Cce OO Hero
pasnopenbu no ropenocoyeHuTe AMpekTHsn. LonbnHUTenHa MHPOPMALMS OTHOCHO
MECTOMONOXEHUETO HA MbHMA TekCT Ha [leknapaumsTa 3a ChoTBETCTBME MOXeTe A HOMEPMTE Ha
https://www.sma.de/en/ce-ukca.
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Pravni ustanoveni SMA Solar Technology AG

Prdvni ustanoveni

Informace obsazené v této dokumentaci jsou majetkem spolecnosti SMA Solar Technology AG.
Z4dnd z &asti tohoto dokumentu se bez predchoziho pisemného souhlasu spolecnosti SMA Solar
Technology AG nesmi rozmnoZovat, ukléddat do systému pro vyvolavani dat ani jinym zpisobem
prendset (elektronicky, mechanicky prostfednictvim fotokopii nebo zédznamd). Interni pofizovdni
kopii v rémci firmy za G&elem hodnoceni produktu & fadného pouziti produktu je povoleno

a nevyzaduje pfedchozi souhlas.

S ohledem na jakoukoli dokumentaci nebo v ni popsany software a pfislusenstvi neposkytuje
spoleénost SMA Solar Technology AG zadné vyslovné ani nevyslovené piisliby &i zaruky. Mezi
tyto pfisliby a zaruky patii mimo jiné implicitni zaruka prodejnosti a vhodnosti k ur&itému Géelu.
Timto vyslovn& odmitéme vedkeré souvisejici pfisliby nebo zaruky. Spoleénost SMA Solar
Technology AG ani jeji specializovani prodejci za Zddnych okolnosti neru&i za pfipadné piimé,
nepiimé & ndhodné ndsledné ztraty nebo 3kody.

Vy3e uvedenou vyluku implicitnich zdruk nelze aplikovat ve viech pfipadech.

Vyhrazujeme si prévo na zmény specifikaci. Maximdlné usilujeme o to, abychom tento dokument
vytvofili s maximalni pe&livosti a obsazené informace udrzovali v aktudlnim stavu. Ctende viak
vyslovné upozorfiujeme, Ze si spolegnost SMA Solar Technology AG vyhrazuje prévo provadét
bez predchoziho ozndmeni, resp. podle pfisluinych ustanoveni uzaviené dodaci smlouvy zmény
téchto specifikaci, které s ohledem na vylep3ovani produktu a zku3enosti s jeho pouZivanim
povazuje za pfiméfené. Spoleénost SMA Solar Technology AG neruéi za piipadné nepfimé,
ndhodné nebo ndsledné ztrdty & 3kody, které vzniknou v disledku divéry vioZzené v tento materidl,
mimo jiné ndasledkem vynechani informaci, pfeklepd, po&etnich chyb nebo chyb ve struktufe tohoto
dokumentu.

Zaruka SMA

Aktudlni z&ru&ni podminky si moZete stdhnout na internetu na adrese www.SMA-Solar.com.

Ochranné znédmky

Viechny ochranné zndmky jsou uznény, i kdyz nejsou oznaceny pfislusnym symbolem. Pokud
symbol chybi, neznamend to, Ze zboZi &i zndmka nejsou chranéné.

SMA Solar Technology AG

Sonnenallee 1

34266 Niestetal

Némecko

Tel. +49 561 95220

Fax +49 561 9522-100

www.SMA.de

E-mail: info@SMA.de

Stav: pondéli 29. Eervence 2024

Copyright © 2024 SMA Solar Technology AG. Viechna préva vyhrazena.

18 MD-O-41-1Sxx-10 Struény privodce


http://www.SMA-Solar.com

SMA Solar Technology AG 1 Informace k tomuto dokumentu

1 Informace k tomuto dokumentu

1.1  Rozsah platnosti
Tento dokument plati pro:
* SMA I/O Module (MD.IO-41) s modulovym ozna&enim ,PC-PWC.BG1” od hardwarové

verze Al

1.2  Cilova skupina
Cinnosti popsané v tomto dokumentu sm&ji vykondvat pouze odborni pracovnici. Odborni
pracovnici museji mit nésledujici kvalifikaci:

* Znalost principu fungovéni a provozu stfidace

* proskoleni o zachdzeni s nebezpedimi a riziky pfi instalaci, opravach a obsluze elektrickych

pfistroj0 a zafizeni,
* Vzdé&lani pro instalaci elektrickych pfistrojd a zafizeni a jejich uvédéni do provozu
* Znalost piisludnych z&kond, vyhlasek, norem a smémic

* Znalost a dodrZovéni tohoto dokumentu véetné viech bezpeénostnich upozornéni

1.3 Obsah a struktura dokumentu

Tento dokument obsahuje bezpeénostni informace a také graficky névod k instalaci a uvedeni do
provozu (viz strana 114). Dbeijte viech informaci a graficky vyobrazené tkony provedte ve
stanoveném poradi.

Vyobrazeni v tomto dokumentu jsou redukovana na dilezZité detaily a mohou se liit od redlného
vyrobku.

1.4  Stupné vystraznych upozornéni

Pfi manipulaci s produktem se miZete setkat s ndsledujicimi stupni vystraznych upozornéni.

A NEBEZPECI

Oznaduje vystrazné upozornéni, jehoZ nerespektovani vede bezprostfedné k usmreeni nebo
k t8zkému poranéni.

A VAROVANI

Oznaduje vystrazné upozornéni, jehoZ nerespektovéni mizZe vést k usmrceni nebo k t&zkému
poranéni.

A UPOZORNENI

Oznaduje vystrazné upozornéni, jehoZ nerespektovéni mizZe vést lehkému nebo stfednd tézkému
poranéni.

OZNAMENI

Oznaduje vystrazné upozornéni, jehoZ nerespektovéni mizZe vést k materidinim 3koddm.
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2 Bezpeénost SMA Solar Technology AG

1.5 Symboly v dokumentu

Symbol Vysvétleni

@ Informace, kterd je pro urcité téma nebo urcity
cil dolezitd, ale netykd se bezpeénosti.

y Kapitola, ve které je graficky zndzornéna in-
A Y

stalace a uvedeni do provozu

2 Bezpecnost

2.1  Poutziti v souladu s uréenim
Modul SMA 1/O Module mé 3est digitdlnich vstupd a jeden digitdlni vystup a slouZi jako
multifunkéni relé. SMA 1/O Module umoZiiuje realizaci sifovych systémovych sluzeb aZ pro 12
stfidacd SMA jedné sité se stejnym heslem. SMA 1/O Module musi byt instalovan do jednoho
stiidade SMA. Aby bylo mozné realizovat systémové sluzby ve vefejné rozvodné siti, pfijima modul
SMA 1/O Module prostfednictvim pfijimaée signdlu hromadného ovlddéni hodnoty stanovené
provozovatelem sité. SMA 1/O Module pfeddvé tyto stanovené hodnoty provozovatele sité po siti
Speedwire az 11 dal3im stiidac¢dm SMA. Multifunkéni relé méze byt konfigurovéno pro riizné
provozni rezimy. Multifunkéni relé slouZi napfiklad k zapinani a vypindni hlési¢d poruch.
Montdéz produktu je dovolena pouze do nésledujicich stfidacd SMA:

e STP 50-40 (Sunny Tripower CORE1)

e STP 50-41 (Sunny Tripower CORE1)

e STP 50-JP-40 (Sunny Tripower CORE1-JP)

* STPS30-20 (Sunny Tripower Storage X 30)

e STPS50-20 (Sunny Tripower Storage X 50)

 SI130-20 (Sunny Island X 30)

* S150-20 (Sunny Island X 30)
| po instalaci produktu bude stfida& naddle spliovat pfislusné normy.
Vzdy musi byt dodrzovén povoleny rozsah provoznich hodnot a pozadavky na instalaci viech
komponent.
Produkt se smi pouzivat pouze v zemich, pro které byl schvélen nebo kde byl povolen spolegnosti
SMA Solar Technology AG a provozovatelem vefejné rozvodné sit&.
Produkty SMA pouzivejte pouze podle Gdaji uvedenych v pfilozené dokumentaci a podle zakond,
ustanoveni, pfedpist a norem platnych v misté instalace. Jiné pouZiti moZe vést k poranéni osob
nebo ke vzniku materidlnich skod.
Zéasahy do produktt SMA (napf. zmény a prestavby) jsou povolené pouze s vyslovnym pisemnym
souhlasem spole¢nosti SMA Solar Technology AG. Neautorizované zdsahy a nerespektovéni
dokumentace maiji za nésledek ztratu ndrokd vyplyvaiicich ze z&ruky a odpovédnosti za vady a
zpravidla také zanik povoleni k provozu. Odpovédnost spoleénosti SMA Solar Technology AG za
$kody zpUsobené v disledku takovych zasahd je vyloucena.
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SMA Solar Technology AG 2 Bezpecnost

Jakékoliv jiné pouziti produktu, nez je popsdno v pouziti v souladu s uréenim, se povazuje za
pouziti v rozporu s uréenim.

Prilozend dokumentace je sou&ésti produktd SMA. Viechny sou&dsti dokumentace je nutné predist,
dbdt jich a uchovévat je tak, aby byly kdykoliv pfistupné a ulozené na suchém mist&.

Tento dokument nenahrazuje regiondlni, zemské, provinéni, federdlni nebo nérodni zakony ani
predpisy a normy, které plati pro instalaci a elektrickou bezpeénost a pouzivani produktu.
Spoleénost SMA Solar Technology AG neodpovidd za dodrzeni, resp. nedodrzeni t&chto zakond
&i ustanoveni v souvislosti s instalaci produktu.

Typovy stitek musi byt trvale pfipevnény na produktu.

2.2 Dulezitd bezpeénostni upozornéni

Ndvod si uschoveite.

V této kapitole jsou obsazena bezpe&nostni upozornéni, kterych je tteba dbdt pfi provadéni
veskerych praci.

Tento produkt byl navrzen a testovdn v souladu s mezindrodnimi bezpeénostnimi poZadavky.
Stejné jako u viech ostatnich elekirickych nebo elektronickych pfistrojd hrozi navzdory peélivému
zkonstruovéni zbytkové rizika. Aby se predeslo poranéni osob a vzniku materidlnich $kod a aby
byl zajidtén trvaly provoz produktu, pozorné si tuto kapitolu piectéte a vzdy dbeijte viech
bezpe&nostnich upozornéni.

A NEBEZPECi

Nebezpedi usmrceni elektrickym proudem p¥i dotyku souédstek nebo kabel
stfidaée pod napétim

Na soucdstkach nebo kabelech stidace, které jsou pod napétim, je piitomné vysoké napéti.
Kontakt s dily nebo kabely stfidade pod napétim zpdsobi smrtelny Graz nebo t&zkd& poranéni
elektrickym proudem.

* Pred provadénim praci stfida& odpojte od napéti a zajistéte ho proti opétovnému zapnuti.
¢ Pfi provadéni jakychkoli praci noste vhodné osobni ochranné pomdcky.

OZNAMENI

Poskozeni tésnéni krytu pfi mrazu

Pokud stfida¢ oteviete pfi mrazu, mozZe se poskodit t&snéni krytu. Do stfidace tak mdze vnikat
vlhkost, kterd ho poskodi.

e Stfida¢ otvirejte jen tehdy, pokud teplota okoli neklesne pod -5 °C.

* Jeli nutné stfidag otevfit pfi mrazu, odstrafite pied jeho otevienim pfipadnou nédmrazu na
tésnéni tlesa (napf. tak, Ze ji rozpustite teplym vzduchem).

Struény privodce MD-IO-41-1S-xx-10 21



3 EU prohldseni o shodé SMA Solar Technology AG

OZNAMENI

Poskozeni stfidade piskem, prachem a vlhkosti

Vnikanim pisku, prachu a vihkosti se stfida& mize poskodit a mizZe se narusit jeho funkénost.

e Stfidag otevirejte pouze tehdy, pokud se vlhkost vzduchu pohybuje pod Grovni meznich
hodnot a v okoli se nevyskytuje pisek a prach.

¢ Stfidag neotevirejte b&hem pisecné boufe nebo srazek.

OZNAMENI

Poskozeni stfidace nebo produktu vlivem elektrostatického vyboje

Kdyz se dotknete elektronickych souédstek, mizete stidaé nebo produkt poskodit nebo zniit
elektrostatickym vybojem.

¢ Nez se dotknete jakékoliv souédstky, uzemnéte se.

3 EU prohléseni o shodé
ve smyslu smé&rnic EU c E
* elekiromagnetickd kompatibilita 2014/30/EU (29. 3. 2014 L
96/79-106) (EMC)

Spole&nost SMA Solar Technology AG timto prohladuje, Ze v tomto dokumentu popsané vyrobky
splfiuji zakladni pozadavky i ostatni relevantni ustanoveni vyse uvedenych smérnic. Dal3{ informace
o tom, kde naijit Gplné prohléseni o shodg, naleznete na adrese https://www.sma.de/en/ce-ukca.
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SMA Solar Technology AG Juridiske bestemmelser

Juridiske bestemmelser

Informationerne i disse papirer er ejendom tilharende SMA Solar Technology AG. Ingen del of
dette dokument m& mangfoldiggeres, lagres i et system til datafremkaldelse eller overfares pé
anden méde (elektronisk, mekanisk ved fotokopiering eller optegnelse) uden forudgdende skriftlig
tilladelse fra SMA Solar Technology AG. En mangfoldiggerelse til brug internt i virksomheden, som
er beregnet til evaluering af produktet eller til fagmaessig brug, er tilladt og kraever ingen
godkendelse.

SMA Solar Technology AG yder ingen form for indest&elser eller garantier, hverken udtrykkelige
eller stiltiende, mht. nogen form for dokumentation eller deri beskrevet software og tilbehar. Dette
omfatter blandt andet (men ikke begraenset hertil) implicit garanti for egnethed for markedet eller
egnethed til et bestemt formal. Alle indest&elser og garantier herfor frasiges hermed udtrykkeligt.
SMA Solar Technology AG og dets forhandlere haefter under ingen omstaendigheder for eventuelle
direkte eller indirekte, filfeeldige folgende tab eller skader.

Ovennavnte udelukkelse af implicitte garantier kan ikke geres geeldende i alle tilfselde.

A-ndringer af specifikationer forbeholdes. Der er udfoldet alle anstrengelser for at oprette dette
dokument med sterste omhu og holde det ajour. Leeserne geres dog udirykkeligt opmaerksom pa, at
SMA Solar Technology AG forbeholder sig ret til at uden forudgéende meddelelse hhv. iht. de
pé&gaeeldende bestemmelser i de gaeldende leveringsbetingelser at foretage aendringer i disse
specifikationer, som det finder rimelige med hensyn til produktforbedringer og brugserfaringer.
SMA Solar Technology AG pétager sig intet ansvar for eventuelle indirekte, filfeeldige eller
felgende tab eller skader, som opstér som felge of tillid til det foreliggende materiale, blandt andet
som felge af udeladelse af informationer, trykfeil, regnefeil eller fejl i strukturen af det foreliggende
dokument.

SMA-garanti

De aktuelle garantibetingelser kan downloades fra internettet under www.SMA-Solar.com.

Varemarker

Alle varemaerker bliver anerkendt, ogsa hvis de ikke er maerket saerskilt. Manglende meerkning
betyder ikke, at en vare eller et tegn er frit.

SMA Solar Technology AG

Sonnenallee 1

34266 Niestetal

Tyskland

TIf. +49 561 95220

Fax +49 561 9522-100

www.SMA . de

E-mail: info@SMA.de

Stand: 29. juli 2024

Copyright © 2024 SMA Solar Technology AG. Alle rettigheder forbeholdes.
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1 Henvisninger vedrarende dette dokument SMA Solar Technology AG

1 Henvisninger vedrgrende dette dokument

1.1  Gyldighedsomrade
Dette dokument geelder for:

* SMA I/O Module (MD.IO-41) med modulbetegnelsen "PC-PWC.BG1" fra hardwareversion
Al

1.2  Malgruppe
De arbejder, der beskrives i dette dokument, m& kun udferes af fagmaend. Fagmaendene skal have
felgende kvalifikationer:

* Kendskab til en omformers funktionsmé&de og drift

* Uddannelse i omgang med farer og risici under installation, reparation og betjening aof
elektriske apparater og anleeg

* Uddannelse i installation og idriftseettelse af elekiriske apparater og anlaeg
* Kendskab til de gaeldende love, forordninger, standarder og direktiver

* Kendskab til og overholdelse af dette dokument inkl. alle sikkerhedsanvisninger

1.3  Dokumentets indhold og struktur

Dette dokument indeholder sikkerhedsrelevante informationer samt en grafisk vejledning fil
installation og idrifttagning (se side 114). Lees alle informationer, og udfer de handlinger, der er vist
grafisk, i den angivne raekkefelge.

Figurerne i dette dokument viser kun de vaesentlige detaljer og kan afvige fra det reelle produkt.

1.4  Advarselstrin

Felgende advarselstrin kan optraede i forbindelse med héndteringen af produktet.

A FARE

Markerer en advarselshenvisning, hvor manglende overholdelse umiddelbart ferer til ded eller
svaere kvaestelser.

A ADVARSEL

Markerer en advarselshenvisning, hvor manglende overholdelse kan fere til ded eller sveere
kvaestelser.

A FORSIGTIG

Markerer en advarselshenvisning, hvor manglende overholdelse kan fere il lette eller
middelsvaere kvaestelser.

BEMARK

Markerer en advarselshenvisning, hvor manglende overholdelse kan fere til materielle skader.
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SMA Solar Technology AG 2 Sikkerhed

1.5 Symboler i dokumentet

Symbol Forklaring
@ Information, som er vigtig, men ikke sikkerheds-
relevant for et bestemt tema eller mal
y K.dpi’rel,'hvori installationen og idrifttagningen er
? vist grafisk

2 Sikkerhed

2.1  Korrekt anvendelse

SMA /O Module er et modul med 6 digitale indgange og 1 digital udgang som
multifunktionsrelae. SMA 1/O Module muligger anvendelse af netsystemtjenester for op til 12 SMA
omformere i et netvaerk med det samme anleegspassword. SMA /O Module skal installeres i 1
SMA omformer. | forbindelse med anvendelsen af netsystemtienester modtager SMA 1/O Module
krav fra netoperateren via en ripplestyringsmodtager. SMA 1/O Module sender specifikationerne
fra netoperateren videre til maks. 11 andre SMA-omformere via Speedwire-netvaerket.
Multifunktionsrelaeet kan konfigureres fil forskellige driftstyper. Multifunktionsreleeet er f.eks.
beregnet il at sl& fejlmeldere til og fra.
Produktet m& udelukkende monteres i falgende SMA omformere:

e STP 50-40 (Sunny Tripower CORE1)

e STP 50-41 (Sunny Tripower CORE1)

e STP 50-JP-40 (Sunny Tripower CORE1-JP)

* STPS30-20 (Sunny Tripower Storage X 30)

e STPS50-20 (Sunny Tripower Storage X 50)

 SI130-20 (Sunny Island X 30)

* S150-20 (Sunny Island X 30)
Efter monteringen af produktet er omformeren stadig standardkonform.
Det tilladte driftsomréde og installationskravene for alle komponenter skal altid overholdes.
Produktet mé kun anvendes i lande, som det er godkendt til, eller som det er frigivet til af SMA
Solar Technology AG og netudbyderen.
Anvend udelukkende SMA-produkter i overensstemmelse med angivelserne i de vedlagte
dokumentationer og i henhold til gaeldende lokale love, bestemmelser, forskrifter og standarder.
Anden anvendelse kan fere til personskader eller materielle skader.
Indgreb i SMA-produkter, f.eks. sendringer og ombygninger, er kun filladt med udtrykkelig skriftlig
tilladelse fra SMA Solar Technology AG. lkke autoriserede indgreb og manglende overholdelse aof
dokumentationen medfgrer bortfald af garanti- og mangelansvarskrav samt i reglen annullering of
standardtypegodkendelsen. SMA Solar Technology AG haefter ikke for skader, der er opst&et p&
grund af sédanne indgreb.

Enhver anden anvendelse af produktet end den, der er beskrevet under korrekt anvendelse, gzelder
som ikke korrekt.
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2 Sikkerhed SMA Solar Technology AG

De vedlagte dokumentationer er en del af SMA produkterne. Dokumentationerne skal lzeses,
overholdes og opbevares, s& de er tilgeengelige og terre fil enhver tid.

Dette dokument erstatter ikke regionale eller nationale love eller forskrifter eller standarder, der
geelder for installationen, den elekiriske sikkerhed eller brugen af produktet. SMA Solar Technology
AG pétager sig intet ansvar for overholdelse eller manglende overholdelse aof disse love eller
bestemmelser i sammenhaeng med installationen af produktet.

Typeskiltet skal vaere anbragt permanent p& produktet.

2.2 Vigtige sikkerhedsanvisninger
Opbevar vejledningen.
Dette kapitel indeholder sikkerhedsanvisninger, der altid skal overholdes ved alle arbejder.

Produktet er udviklet og testet i overensstemmelse med internationale sikkerhedskrav. P& trods af en
omhyggelig konstruktion er der restrisici som ved alle elekiriske eller elektroniske apparater. Lees
dette kapitel omhyggeligt, og felg fil enhver tid alle sikkerhedshenvisningerne, s& personskade og
materielle skader undgés, og en vedvarende drift af produktet sikres.

A FARE

Livsfare pa grund of elektrisk sted ved bergring af omformerens
spaendingsferende dele eller kabler

Der er hgj spaending p& omformerens spaendingsferende dele eller kabler. Det medfarer elektrisk
stod og ded eller livsfarlige kvaestelser at berare omformerens spaendingsfarende dele eller

kabler.

* Afbryd spaendingen til omformeren fer alle arbejder, og serg for, at gentilkobling ikke er
mulig.

e Baer egnet personligt beskyttelsesudstyr ved alle arbejder.

BEMA-RK

Beskadigelse af kabinettaetningen ved frost

Hvis omformeren &bnes ved frost, kan kabinettaetningen blive beskadiget. Sé&ledes kan fugt
traenge ind i omformeren og beskadige denne.

e Omformeren mé& kun dbnes, nér omgivelsestemperaturen ikke er under -5 °C.

¢ Hvis omformeren skal &bnes ved frost, skal en eventuel isdannelse p& kabinetteetningen
fiernes, for omformeren &bnes (f.eks. ved at smelte isen med varm luft).

BEMA-RK

Skader pa omformeren pé grund af sand, stev og fugt

Hvis der traenger sand, stev og fugt ind, kan omformeren blive beskadiget, og funktionen kan
blive nedsat.

+ Abn kun omformeren, hvis luftfugtigheden ligger inden for graensevaerdierne, og
omgivelserne er fri for sand og stev.
* Abn ikke omformeren i filfeelde af sandstorm eller nedber.
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SMA Solar Technology AG 3 EU-overensstemmelseserklaering

BEMARK

Skader p&a omformeren eller pé produktet pé grund af elektrostatisk
udladning

Bergring af elekironiske komponenter kan beskadige eller adelaegge omformeren eller produktet
som felge of elektrostatisk udladning.

e Serg for at have forbindelse med jord, inden der berares en komponent.

3 EU-overensstemmelseserklzering

i henhold til EU-direktiverne c E
* Elekiromagnetisk kompatibilitet 2014/30/EU (29.3.2014 L 96/79-106)
(EMC)
Hermed erklaerer SMA Solar Technology AG, at produkterne, der er beskrevet i dette dokument, er
i overensstemmelse med de grundleeggende krav og andre relevante bestemmelser i de

ovennavnte direktiver. Detaljerede oplysninger om tilgaengeligheden af den fuldsteendige
overensstemmelseserklaering finder du pd https://www.sma.de/en/ce-ukca.
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Nopikég diataéeig SMA Solar Technology AG

1 1
Nopikég diaraleig
O1 mAnpogopieg mou mepidapBavovrar oto mapdy éyypago amoteholy 1dioktnoia Tng SMA Solar
Technology AG. Aev emmmpémeral n) koivoroinon, n mapaywyn avitimoy, n amobrkeuon oe
olotnua avaktnong Sedoptvav A pe ANV TPOTIO (NAEKTPOVIKO, HNXAVIKS HE pwTOAVTIyPaPa f
eyypapn) kavevog TpnRpaTtog autol Tou eyypapou xwpig Ty Tponyolpevn ypart adeia Tng SMA
Solar Technology AG. H avamapaywyr toug emtpémeral xwpig éykpion povo yia Adyoug
aéloAéynong Tou mPoidvTog 1 yia Kata\nAn xpnon.
H SMA Solar Technology AG &ev mapixel mapadoxiq iy eyyunoeig, pnrég 1 clwminpég, 6oov
apopd omoiadnmore Tekpnpiwon 1 Aoyiopikol kai e€omhicpol mou mepiypageral ot auth. TéToieg
eivar peradt dMav (ala xwpig va mepiopilerar oe autég) n cuvermayopevn mapoxn eyyunong g
EUTTOPEUCIPOTNTAG KAl TNG KATAANAOTNTAG YIa Evav CUYKEKPIPEVO okomo. Me vy mapoloa
apvolpacTe pntd OAeg TiG oxeTikéG Tapadoxig 1y eyyunioeg. H SMA Solar Technology AG kai o1
eéaikeupivor tpmopoi g Sev eublvovrar ot kapia mepimmwon yia mbavig dpeoeg 1) tppeoeg
emakdlouBeg amoeieg 1 {npitg.
O mpoavapepbpEvoG amokAeiopdG Cuvenaydpevoy eyyunoewy Oev PTTOPEl va epappooTel ot OAeG
TIG TIEQITITWOEIG,.
Me mv emeUaén yia Tpomomoifoeig mpodiaypagpav. KatraBalovral dXeg o mpoomdbeieg yia
ouvraén autol Tou eyypApou e Tn pEyIoTn OXONaoTIKOTATA Kal TN SIaTRPNOT Tou OTo o
mpoogato emmedo evnuipwong. Evnuepovoupe wotéoo pntd Toug avayvaoteg, 1 n SMA Solar
Technology AG Siampei To Sikaiwpa, xwpig mpoadotmoinon f/kal GUpPLvVa pe TOUG OXETIKOUG
dpoug Tou uttdpxovTog cupfoiaiou mapadoong, va paypartomolel TpomoToINotIG Ot auTég TIG
mpodiaypagis, Tig omoieg Oewpei eloyeg doov apopd Tig BeTidoEg TPOidVTOG Kal TIG EpTEIpiEg
xpPfonsg. H SMA Solar Technology AG Sev avahapPaver kapia eubivn yia mBavég éupeoeg, Tuxaieg
n emakdloubeg amdAeieg 1y {npitg, o1 omoieg ogeilovial oy epmmoToolvn oTo UTTAPXOV UAIKO,
peraél dAwv amd mapdAeiyn TANPOPOPILY, TUTTOYPAPIKG opdApaTa, opaipara umoloyicpol f
opaipata om Sidraén Tou umdpyovrog eyypdgou.

Eyyunon SMA

Mropeite va katefdoete Toug TpExovTEG Opoug eyyunong amd To Siadiktuo amd ) Sielbuvon
www.SMA-Solar.com.

Epmropika onpara

‘OMa Ta epmopikd ofpata eival avayvepiopéva, akdun kai dtav autd Sev emonpaivovral
&exwpiotd. H amoucia ofjpavong Sev ouverrdyetar o éva mpoidy 1) tva ofua Sev eival
KATOXUPWHEVO.

SMA Solar Technology AG
Sonnenallee 1

34266 Niestetal

leppavia

Tn\. +49 561 95220

©®aé +49 561 9522-100
www.SMA.de

E-Mail: info@SMA.de
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SMA Solar Technology AG 1 Yrodeieig yia autd 1o tyypago

ExSoon: Aeutipa, 29 louiou 2024
Copyright © 2024 SMA Solar Technology AG. Me v empilaln mavrdg Sikaiwparog.

1 Ymodei€eg yia autd To éyypagpo

1.1  Topéag 1oxUog
Autd 1o tyypago 1oyUel yia:
* SMA /O Module (MD.IO-41) pe v mepiypagpn opddag eapmpdrev «PC-PWC.BG1» and
mv ékdoon uhikol Al

1.2  X¢ moioug ameuBuveral
O1 epyaaieg mou mepIypapovTal OTo TAPOV Eyypagpo, EMTPEMETAl VA EKTEAOUVTAI ATTOKAEIOTIKG aTTo
aiSikeupivo poowikd. To eidikeupévo Mpoowmikd Tpémel va Siabirel Ta akdlouba mpocdvra:
* [voon Tou TpdToU Aeitoupyiag kai TG Aeiroupyiag evog peraTpoTéa
* Kataprion oty avriperomion kivoélvawy kata Ty eykatdoTacn, Ty EMOKEUN Kal TOV XEIPIoHO
NAEKTPIKQY CUOKEUWY KAl EYKATAOTACEWY
* Ekmaibeuon yia Ty eykaractaon kai 1 Oéon oe Aemoupyia NAeKTPIKOY CUCKEUGY Kal
£YKATACTACEWY
* Tvoon Tev oxemikov vopwy, Siatdéewy, mpotimuy kai odnyiov

* [vdon kal Tpnon Tou mMapovTog eyypagou pe OAeg Tig umodeiéeg aopaheiag

1.3  MNepiexdpeva kai dopn Tou eyypagpou

Autd 1o tyypapo TiEpiExEl TANPOPOpPIEG OXETIKEG pe TRV acpaAeia kabdg kal pia ypagikn
mapaoTacn yia v eykardotaon kai 1 Béon ot Aemoupyia (BAéme oehida 114). Mpootére dheg Tig
mAnpopopieg Kar ekTeNéaTe pe TV mpokaBopiopévn ceipd TIG epyacieg mou ameikovilovTal pe
YPaPIKa.

O eikdveg oTo Mapdy Eyypago meplopilovTal oTIG ONUAvTIKOTEPEG AETITOpEPEIEG Kal EvOEXETal va
Siapipouv amd 1o mMpaypaTikd TPoidy.

1.4 Enineda mposzidomointikav ummodsi§ cwv

Katd mv epyacia pe 1o mpoidv pmopel va cuvavioete Ta akdhouba emimeda mpoeidomoinTikdv
urodeiewy.

A KINAYNOZ

Emonpaiver pia mpoaidomoinrikr) umdden, n mapdPieyn g omoiag empéper dpeoa Bavaro A
cofapolg Tpaupatiopous.

A NPOEIAONOIHZH

Emonpaiver pia mpoaidomomrik) umddean, n mapaPieyn tng omoiag evbixeral va empipel
Bdavaro f ooPapolg Tpaupatiopols.
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2 Acpaeia SMA Solar Technology AG

A NPOZOXH

Emonpaiver pia mpoeidomointiky umédeién, n mapafieyn g omoiag evbéxeral va odnynoel ot
eEAaPPOUG 1) PETPIOUG TPAUNATIOHOUG,.

ZHMANTIKO

Emonpaiver pia mpoeidomointikh umédeién, n mapafBieyn g omoiag evbéxetal va emeépel
ulikég {npigs.

1.5 ZipPola oro éyypagpo

ZUppolo Ens€nynon
E] MAnpogopieg, o1 omoieg eival onpAvTIKEG yia
¢éva ouykekpipivo Opa ) otdyo, ala Sev oxeri-

{ovral pe v acpdheia

Q Kepdhaio, ato omoio ameikovilerar pe ypagpikd
/( n eykatdoraon kai n O¢on oe emoupyia

2 Aoepalaa

2.1 TMMpofAemdpevn xpnon

To SMA 1/O Module eivar pia povada pe 6 yneiakig eioddoug kar 1 ynpiaxn éodo wg pehé
moMamiov Aerroupyiov. To SMA /O Module emrpémer v ulomoinon unnpeciov cuoTiparog
Siktou yia péxpr kar 12 peratporieiq SMA evog Siktlou pe Tov 1610 kwdikd mpdoPaong
eykataotaong. To SMA |/O Module mpémel va eivar eykateompévo oe 1 peratpormia SMA. Ta myv
ulomoinon Twv utmpeciby ouothuatog Siktbou, To SMA 1/O Module AapfBavel mpoemoyig Tou
mapoyou Tou SikTlou pécw evog Sikmn TnAexeipiopol akouaoTikig ouxvomTag. To SMA I/

O Module mpowbei 11 mpoemhoyig Tou Mapodxou Tou Siktiou péow Tou Siktiou Speedwire oe
piyioto 11 aképn peratporeiq SMA. To pehd moMamAGY Aetoupyiov propei va Siapopewbsi yia
Siapopoug Tpdmoug Aermoupyiag. To pehé mMoANamAGY Aemoupyiov xpnoipeler yia mapadeiypa oty
evepyotoinon kai amevepyomoinon cucTnudtev avixveuong BAafov.

To mpoidy emmpémeral va TomoBeteital amokeioTIka Kal pdvo oToug akdAouBoug peratporeig

SMA:

e STP 50-40 (Sunny Tripower CORE1)

e STP 50-41 (Sunny Tripower CORE1)

e STP 50-JP-40 (Sunny Tripower CORE1-JP)

e STPS30-20 (Sunny Tripower Storage X 30)

e STPS50-20 (Sunny Tripower Storage X 50)

* SI30-20 (Sunny Island X 30)

* S150-20 (Sunny Island X 30)
Mera mv TorroBitnon Tou mpoidvtog e€akohoubel va umdpyel n cuppdpPwon Tou peTatpoTiéa pe
Ta mpdruTa.
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SMA Solar Technology AG 2 Acpdheia

Mpémel va mpeital ava maoa oTiypr To EMTPEMTO eUPOG AEITOUPYIAgG KAl Of ATTAITHOEIG
€YKATAOTAONG OAWV TWV OTOIXEIWY.

To mpoidy emTpémeTal va xpnoipoToleital amokAeloTIkG Ot XOPEG yia TG omoleg Siabérer adeia
XPNong N yia Tig omoieg éxe eykpiBei amd Ty SMA Solar Technology AG kai Tov mépoxo Tou
Sikrbou.

Xpnoiporoleirte Ta mpoidvia SMA amokeioTikd oUpguva pe TG uttodeieig Tav ouvodeutikay
£YYPAPWY TEKPNPIWONG KAl GUHPWVA pE TOUG VOpOUG, TIG 0dnyieg, Toug kavoviopoUlg kai Ta
mpo6TUTIa TTou 16X UouY oTov TdTo NG eykatdotaong. K&be &M xpron pmopei va mpokahéoel
owpatikég PAAPeg A ulikég {npitg.

EmepPaosig os mpoidvTa, TM.X. TPOTIOTOINCEIG KAl HETATPOTIEG, EMTPETOVTAl HOVO pE pNTH £yypadn
48e1a Tng SMA Solar Technology AG. O1 pn eéouciodompéveg emepfaotig kabog kai n
mapdPieyn TG Tekpnpiwong éxouv wg amotéeopa v amdeaa Twy aliwotwy eyyinong kabog kar
kaTa kavéva oty amoleia g Eykpiong Aetoupyiag. Amokeieral n eubivn g SMA Solar
Technology AG yia {npitg mou ogeilovrar o Tétoiou eidoug emepPaotis.

K&Be xprion Tou mpoidvtog Siapopetik) amd auth mou meplypdgeral oty mpofAemopevn xpAon
Bewptital wg pn mpoPAemdpevn.

Ta cuvodeutika tyypagpa Tekpnpiwong amoteholv avaméomacTo pépog Tou mpoidviog SMA. Ta
tyypaga Tekpnpiwong mpéme va Siafadovrar, va AapPavovrar umdyn kai va purdocovral oe ava
mdoa onypn mpooPdaoipo kai oTeyvd pépog.

Auto To tyypago Sev avrikabiotd vopoug mepipepeioy, kpamidiwy, emapyiwy, TONTaIOV 1 éDvikolg
vopoug kabug kal kavoviopolg A TTPOTUTIa, TTou IoXUOUV yIa TNV eyKATACTACN Kal TRV NAEKTPIKT)
aopaheia kar M xprion Tou mpoidvtog. H SMA Solar Technology AG &ev avahapBaver kapia
€uBlvn yia TR TMpnon 1} v mapdaPAeyn autdy TV VOHWY 1 KAVOVICHWY OF CUVAPTNON HE TNV
€£yKATAOTAOT) TOU TIPOIOVTOG,.

H mivakida timou mpémel va eivar pdvipa eykateotnpévn oto TPoidy.

2.2 Znpavrikég umod:ieig aopalsiag

DOuld&re Tig obnyies.

To kepdaio autd mepihapPaver umodeieig acpalciag, o omoieg mpémer va hapPavovrar mévrote
uTTOYn Ot OAEG TIG EPYATIEG.

To mpoidy éxer oxediaorei kar eheyxOel olppuwva pe Siebveig amarmoeig aopaieiag. Mapd Ty
E£MIPENT KATAOKEUT) UTTAPYOUV UTTOAEITTOPEVOl KivOuvol, OTIWG Ot OAEG TIG NAEKTPIKEG ) NAEKTPOVIKEG
ouokeutq. Na v amopuyn cwpatikev PraPov kar uhikdy {npiov kar yia m Siacpaiion g
HaKPOXPOVNG AEITOUPYIaG TOU TTPOTOVTOG, HENETHOTE TTPOTEKTIKA TO TIAPOV KEPAAAIO KAl TNPEITE
avé mdoa omiypf OXeg Tig umodeieig aopaheiag.
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2 Acpaeia SMA Solar Technology AG

A KINAYNOZ

Kivéuvog-0avarog amd nhektpornAndia ot mepimrwon emagpng pe e§aptipara f
kalwdia Tou pETaTporTia MOU Pipouv Taon
Ta e apmpata i kaAGSia Tou peratporméa umd Taon, Exouv uynAn Taon. H emaen pe e€apripata
f kabSia Tou peratpoméa umd Taon propel va pokaléoel Bavaro 1y emkivduvoug yia m dwn
Tpaupatiopols ané nhektporAnéia.
e [lpiv amo epyacieg, ATTOHOVOOTE TOV HETATPOTIE ATTO TNV TAGT KAl ACPANICTE TOV aTtod
€TTAvVeVEPYOTTOINOT.

e Dopdre kaTGANAa péca aTopikAG TPOOTaciag ot ONEG TIG EPYATIES.
ZHMANTIKO

Znpé Tou AaoTixou oTeyavorroinong Tou mepIfAfparog ot mayerd

Av avoi&ere Tov peratpotiéa otav unApyEl Tayerdg, propei va utootel {npid to AdoTixo
oteyavoroinong Tou epiBAfuarog. Eror evdéxeral va dieioduoel uypasia otov perarporéa kai
va mpokahéoel {npid oTov peratporéa.

e Avolyete Tov petatporiéa povo oétav n Oeppokpacia mepifdiovrog Sev umepPaiver Toug
-5°C.

e Av nipémel va avoiere Tov peratpotiéa oe mayerd, amopakplvere mpiv avoiete Tov
peratpotiéa Tov mbavd mayo améd To AdoTixo oteyavormoinong Tou mepiBAfuatog (m.x.
Nwvovtag Tov pe Beppd aépal).

ZHMANTIKO

MpoékAinon {npiwv otov peratrportéa amd ppo, oKovn Kal uypaocia

H eioxdpnon appou, okdvng kai uypaciag pmopei va mpokahéoe {npiEg oTov PeTatpottéa Kal
Vva MmN Pedcel apvnTika T AeiToupyia.
e Avolyete Tov petatporiéa povo, dtav n atpooalpiki uypacia Ppioketar evidg Twv opIakeY
TIpGOV Kai To mepIBaNov ivar xwpig Gppo Kal okovn.

*  Mnv avoiyere Tov peratporiéa ot mepinTwon appoBlelag f Ppoxdmrwong.

2ZHMANTIKO

MpoékAnon {npiwv otov perarportia f OTO TTPOIOV amd NAEKTPOOTATIKN
eKPpoOpTION

H emaen pe nhektpovikd eaptipara pmopei va mpokaréoer {npitg oTov peratpormia fj oto
Tpoidy kai va Ta kataoTpiyel e€aimiag NAEKTPOCTATIKAG EKPOPTIONG.

e Teavere To copa oag mpotol ayyiéere kamolo e&aptpa.
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SMA Solar Technology AG 3 Afqhwon ocuppdppuong EE

3 Anlwon ouppoppwong EE
pe TV évvoia Tav odnyiov g EE C €

* H\ekrpopayvnriki) oupParémra 2014/30/EE (29.03.2014 L
96/79-106) (HMZ)

Me v mapoloa n SMA Solar Technology AG nAdver 611 Ta mpoidvTa mmou mepiypdgpovTal o1o
mapov yypago ikavotololy Tig Bacikég amarmoeig kai Tig GAeg oxetikég Siataéeig Tov
mpoavapepdpevey odnyiwv. MNepiocdTepeg mMAnpopopitq yia T Suvatdtnra elpeong TG MARPOUG
SAwong ouppdpewong mapéxovrar omy iotocehida https://www.sma.de/en/ce-ukca.
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Disposiciones legales SMA Solar Technology AG

Disposiciones legales

SMA Solar Technology AG es propietaria de todos los derechos de la informacién que se facilita
en esta documentacién. Queda prohibida la reproduccién total o parcial de este documento, asf
como su almacenamiento en un sistema de recuperacién y toda transmisién electrénica, mecdnica,
fotogrdfica, magnética o de otra indole sin previa autorizacién por escrito de SMA Solar
Technology AG. Si estd permitida, sin necesidad de autorizacién previa, su reproduccién para el
uso interno, para evaluar el producto o para el uso previsto.

SMA Solar Technology AG no establece representaciones, ni expresas ni implicitas, con respecto a
estas instrucciones o a cualquiera de los accesorios o software aqui descritos, incluyendo (sin
limitacidn) cualquier garantia implicita en cuanto a utilidad, adaptacién al mercado o aptitud para
cualquier propésito particular. Tales garantias quedan expresamente denegadas. Ni SMA Solar
Technology AG, ni sus distribuidores o vendedores serdn responsables por ningin dafio directo o
indirecto, incidental o resultante, bajo ninguna circunstancia.

La exclusién de garantias implicitas mencionada anteriormente puede no ser aplicable en todos los
casos.

Las especificaciones estdn sujetas a cambios sin previo aviso. Se ha tratado por todos los medios
de hacer que este documento sea completo y preciso y esté actualizado. Sin embargo, advertimos
a los lectores que SMA Solar Technology AG se reservan el derecho de cambiar estas
especificaciones sin previo aviso o conforme con las condiciones del existente contrato de entrega
si lo consideran adecuado para optimizar el producto y su uso. SMA Solar Technology AG no
serd responsable por ningdn dafio, ya sea indirecto, incidental o resultante, como consecuencia de
confiar en el material que se presenta, incluyendo, aunque no exclusivamente, omisiones, errores
tipogrdficos, aritméticos o de listado en el material del contenido.

Garantia de SMA

En www.SMA-Solar.com podrd descargar las condiciones de garantia actuales.

Marecas registradas

Se reconocen todas las marcas registradas, incluso si no estdn sefialadas por separado. La falta
de sefializacién no implica que la mercancia o las marcas sean libres.

SMA Solar Technology AG

Sonnenallee 1

34266 Niestetal

Alemania

Tel. +49 561 95220

Fax +49 561 9522-100

www.SMA.de

Email: info @S MA.de

Versién: lunes, 29 de julio de 2024

Copyright © 2024 SMA Solar Technology AG. Reservados todos los derechos.
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SMA Solar Technology AG 1 Indicaciones sobre este documento

1 Indicaciones sobre este documento

1.1  Areade validez
Este documento es vélido para:
* Médulos de E/S SMA (MD.IO-41) con la denominacién de subgrupo "PC-PWC.BG1" a partir

de la versién de hardware A1

1.2  Grupo de destinatarios

Las actividades descritas en este documento deben realizarlas exclusivamente especialistas que
han de contar con esta cudlificacién:

* Conocimientos sobre los procedimientos y el funcionamiento de un inversor

* Formacién sobre la gestién de peligros y riesgos relativos a la instalacién, reparacién y
manejo de equipos eléctricos y plantas

* Formacién profesional para la instalacién y la puesta en marcha de equipos eléctricos y
plantas

* Conocimiento de las leyes, reglamentos, normativas y directivas aplicables

* Conocimiento y seguimiento de este documento y de todas sus indicaciones de seguridad

1.3  Contenido y estructura del documento

Este documento contiene informacién relevante de seguridad e instrucciones gréficas para la
instalacién y la puesta en funcionamiento (consulte la pdgina 114). Tenga en cuenta toda la
informacién y siga los pasos representados con imagenes en el orden indicado.

Las imagenes en este documento han sido reducidas a lo esencial y pueden diferir del producto
original.

1.4 Niveles de advertencia

Cuando se trate con el producto pueden darse estos niveles de advertencia.

A PELIGRO

Representa una advertencia que, de no ser observada, causa la muerte o lesiones fisicas graves.

A ADVERTENCIA

Representa una advertencia que, de no ser observada, puede causar la muerte o lesiones fisicas
graves.

A ATENCION

Representa una advertencia que, de no ser observada, puede causar lesiones fisicas leves o de
gravedad media.

PRECAUCION

Representa una advertencia que, de no ser observada, puede causar dafios materiales.
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2 Seguridad SMA Solar Technology AG

1.5 Simbolos del documento

Simbolo Explicacién
@ Informacién importante para un tema u objetivo
concretos, aunque no relevante para la seguri-
dad
Q Capitulo en el que se presenta de forma gréfica
/( la instalacién y la puesta en marca

2 Seguridad

2.1  Uso previsto

El SMA 1/O Module es un médulo con 6 entradas digitales y 1 salida digital como relé
multifuncién. El SMA 1/O Module ofrece servicios de gestién de red para hasta 12 inversores
SMA de una red con la misma contrasefa de sistema. El SMA 1/O Module debe estar instalado
en 1 inversor SMA. Para llevar a cabo los servicios de gestién de red, el SMA 1/O Module recibe
las indicaciones del operador de red mediante un receptor estdtico de telemando centralizado. El
SMA 1/O-Module transmite las indicaciones del operador de red mediante la red Speedwire a 11
inversores mds, como méximo. El relé multifuncién puede configurarse para operar en diversos
modos de funcionamiento. El relé multifuncién permite, por ejemplo, activar y desactivar
indicadores de fallos.

El producto se puede instalar Unicamente en los siguientes inversores de SMA:

e STP 50-40 (Sunny Tripower CORE1)

e STP 50-41 (Sunny Tripower CORE1)

e STP 50-JP-40 (Sunny Tripower CORE1-JP)

e STPS30-20 (Sunny Tripower Storage X 30)

e STPS50-20 (Sunny Tripower Storage X 50)

* SI30-20 (Sunny Island X 30)

* S150-20 (Sunny Island X 30)
Después del montaje del producto, este sigue siendo conforme a las normas.
Deben respetarse en todo momento el rango de funcionamiento admisible y los requisitos de
instalacién de todos los componentes.
El producto solo debe utilizarse en los paises donde esté autorizado o para los que haya sido
aprobado por SMA Solar Technology AG y el operador de red.
Utilice siempre los productos de SMA de acuerdo con las indicaciones de la documentacién
adjunta y observe las leyes, reglamentos, reglas y normas vigentes. Cualquier otro uso puede
causarle lesiones al usuario o dafios materiales.
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SMA Solar Technology AG 2 Seguridad

Para realizar cualquier intervencién en los productos de SMA, como modificaciones o
remodelaciones, deberd contar con el permiso expreso y por escrito de SMA Solar Technology
AG. Los cambios no autorizados y el incumplimiento de la documentacién conllevan la pérdida de
los derechos de garantia, asi como la extincién de la autorizacién de operacién. Queda excluida
la responsabilidad de SMA Solar Technology AG por los dafios derivados de dichos cambios.
Cualquier uso del producto distinto al descrito en el uso previsto se consideraré inadecuado.

La documentacién adjunta forma parte de los productos de SMA. La documentacién debe leerse,
observarse y guardarse en un lugar accesible en todo momento y seco.

Este documento no sustituye en ningdn caso a cualquier legislacién, reglamento o norma regional,
federal, provincial o estatal aplicables a la instalacién, la seguridad eléctrica y el uso del producto.
SMA Solar Technology AG no asume responsabilidad alguna relativa al cumplimiento o al
incumplimiento de la legislacién o las disposiciones relacionadas con la instalacién del producto.

La placa de caracteristicas debe permanecer colocada en el producto en todo momento.

2.2 Indicaciones importantes para la seguridad

Conservar instrucciones

Este capitulo contiene indicaciones de seguridad que deben observarse siempre en todos los
trabajos que se realizan.

Este producto se ha construido en cumplimiento de los requisitos internacionales relativos a la
seguridad. A pesar de estar cuidadosamente construidos, existe un riesgo residual como con todos
los equipos eléctricos. Para evitar dafios personales y materiales y garantizar el funcionamiento
permanente del producto, lea detenidamente este capitulo y cumpla siempre las indicaciones de
seguridad.

A PELIGRO

Peligro de muerte por descarga eléctrica por contacto con componentes
conductores de tensién o cables del inversor

En los componentes conductores o cables del inversor existen altas tensiones. El contacto con
componentes conductores de tensién o cables del inversor puede causar la muerte o lesiones
mortales por descarga eléctrica.

e Antes de cualquier trabajo, desconecte el inversor y asegure el producto contra cualquier
reconexién accidental.

¢ Utilice un equipamiento de proteccién personal adecuado en todos los trabajos.

PRECAUCION

Dafios en la junta de la carcasa en caso de congelacién

Si abre el inversor en caso de congelacién, puede dafarse la junta de la carcasa. Esto podria
hacer que penetrara humedad en el inversor y que se dafiara el inversor.
 Abra el inversor Gnicamente si la temperatura ambiente no es inferior a -5 °C.
e Sitiene que abrir el inversor en condiciones de congelacién, elimine antes de hacerlo
cualquier posible formacién de hielo en la junta de la carcasa (por ejemplo, derritiéndolo
con aire caliente).
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3 Declaracién de conformidad UE SMA Solar Technology AG

PRECAUCION

Dafios en el inversor debido a arena, polvo y humedad

Si penetra arena, polvo y humedad, el inversor podria resultar dafiado y sus funciones podrian
verse limitadas.

¢ Abra el inversor solamente si la humedad del aire se encuentra dentro de los valores limite
y si el entorno estd libre de arena y polvo.

* No abra el inversor en caso de tormenta de arena o de precipitaciones.

PRECAUCION

Dafios en el inversor o el producto por descarga electrostdtica

Si toca componentes electrénicos, puede dafiar o destruir el inversor o el producto debido a una
descarga electrostdtica.

e Péngase a tierra antes de tocar cualquier componente.

3 Declaracién de conformidad UE

En virtud de las directivas europeas c E

* Compadtibilidad electromagnética 2014/30/EU (29.3.2014 L
96/79-106) (CEM)

Por la presente, SMA Solar Technology AG declara que los productos descritos en este documento
cumplen los requisitos bdsicos y cualquier otra disposicién relevante de las directivas mencionadas
anteriormente. Para més informacién sobre la declaracién de conformidad completa, consulte
https://www.sma.de/en/ce-ukca.
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SMA Solar Technology AG Oigusnormid

Oigusnormid

Neis dokumentides sisalduv teave on SMA Solar Technology AG omand. Selle dokumendi htegi
osa ei tohi paljundada, allalaaditavas andmesisteemis salvestada v&i muul viisil iima SMA Solar
Technology AG eelneva kirjaliku loata iile kanda. Ettevéttesisene paljundamine, mis on méeldud
toote hindamiseks véi nduetekohaseks rakendamiseks, on lubatud ja ei vaja eraldi luba.

SMA Solar Technology AG ei anna ei anna selgesénaliselt ega vaikides lubadusi ega garantiisid
igasuguse dokumentatsiooni véi selles kirjeldatud tarkvara ja lisavarustuse kohta. Sinna kuuluvad
muuhulgas (aga mitte ainult nendega piirdudes) eeldatav turuvéimelisuse garantii ja sobivus
kindlaks ofstarbeks. Kaigist sellistest lubadust ja garantiidest keeldutakse siinkohal selgesénaliselt.
SMA Solar Technology AG ja tema volitatud edasimiiijad ei vastuta mitte mingil juhul véimalike
otseste vi kaudsete juhuslike jérelkadude v&i kahjude eest.

Ulalnimetatud eeldatavate garantiide vélistamist ei saa igal juhul rakendada.

Vaimalikud on spetsifikatsioonide muudatused. Rakendatakse kaiki pingutusi selle dokumendi
hoolikaks koostamiseks ja vusimal tasemel hoidmiseks. Lugejate téhelepanu juhitakse aga
selgesdnaliselt sellele, et SMA Solar Technology AG jétab endale diguse ilma ette teatamata vai
vastavalt sellekohastele kokkulepetele olemas olevas tarnelepingus teha muudatusi nendes
spetsifikatsioonides, mida ta peab toote parendamisest ja kasutuskogemustest Iéhtudes vajalikuks.
SMA Solar Technology AG ei véta endale vastutust véimalike kaudsete, juhuslike vai jérelkadude
vdi kahjude eest, mis on tekkinud olemasoleva materjali usaldamisest, muuhulgas teabe
puudumisest, trikivigadest, arvutusvigadest v&i olemasoleva dokumendi struktuurivigadest.

SMA garantii

Kehtivad garantiitingimused saate alla laadida internetist www.SMA-Solar.com alt.

Kaubamadrk

Kaiki kaubamérke tunnustatakse, ka siis, kui need pole eraldi mérgistatud. Puuduv mérgistus ei
téhenda, et kaup v6i mérk oleks vaba.

SMA Solar Technology AG
Sonnenallee 1

34266 Niestetal

Deutschland

Tel +49 561 9522-0

Faks +49 561 9522-100
www.SMA de

E-mail: inffo@SMA.de

Versioon: esmaspdev, 29. juuli 2024

Copyright © 2024 SMA Solar Technology AG. K&ik digused kaitstud.
1 Suunised selle dokumendi kohta

1.1  Kehtivusala
See dokument kehtib:
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1 Suunised selle dokumendi kohta SMA Solar Technology AG

* SMAI/O Module (MD.IO-41) koostutéhisega ,PC-PWC.BG1” alates riistvaraversioonist A1

1.2  Sihtrthm

Selles dokumendis kirjeldatud toiminguid véivad teha ainult spetsialistid. Spetsialistidel peab olema
jéirgmine kvalifikatsioon.

* Vaheldi t66pshimétte ja kasutamise tundmine

* Koolitus ohtude ja riskidega toimetulemisest elektriseadmete ja sisteemide paigaldamisel,
remondil ning kasutamisel

* Véljadpe elektriseadmete ja sisteemide paigaldamise ja kasutuselevatu alal.
* Kehtivate seaduste, mé&druste, standardite ja direktiivide tundmine

* Selle dokumendi ja kaikide ohutussuuniste tundmine ja jargimine.

1.3 Dokumendi sisu ja lesehitus

See dokument sisaldab olulist ohutusalast teavet ning gradfilist paigaldamis- ja
kasutuselevatujuhendit (vaata |k 114). Jérgige kogu teavet ja sooritage gradfiliselt kujutatud
toimingud efteantud jgrjekorras.

Selle dokumendi joonised on taandatud olulisematele detailidele ja need vaivad tegelikust tootest
erineda.

1.4 Hoiatusastmed

Selle toote kasutamisel vdivad esineda jérgmised hoiatusastmed.

Téhistab hoiatust, mille eiramine p&hjustab surma véi raske vigastuse.

A HOIATUS

Téhistab hoiatust, mille eiramine vaib péhjustada surma véi raske vigastuse.

A ETTEVAATUST

Téhistab hoiatust, mille eiramine vaib péhjustada kerge véi keskmise vigastuse.

TAHELEPANU

Tahistab hoiatust, mille eiramine vaib p&hjustada ainelise kahju.

1.5 Simbolid dokumendis

Simbol Selgitus
@ Teave, mis on kindla teema v&i eesmargi jaoks
tahtis, aga pole ohutusalane

Q Peatiikk, milles paigaldus ja kasutuselevétt on
/( gradfiliselt kujutatud
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SMA Solar Technology AG 2 Ohutus

2 Ohutus

2.1 Nouetekohane kasutus

Moodul SMA 1I/O Module on 6 digitaalse sisendi ja 1 multifunktsionaalse releena toimiva
digitaalse véljundiga moodul. Moodul SMA 1/O Module véimaldab ihe vérgu kuni 12 SMA
vaheldi vérguteenuste konverteerimist Gheainsa sisteemiparooliga. Moodul SMA /O Module
peab olema installitud 1 SMA vaheldisse. Moodul SMA /O Module vétab vérguoperaatori
sisendid vérguteenuste konverteerimiseks pulsatsioonianduri kaudu vastu. Moodul SMA I/
O Module annab vérguoperaatori sisendid Speedwire-vérgu kaudu kuni maksimaalselt 11 SMA
vaheldisse edasi. Multifunktsionaalset releed saab konfigureerida erinevateks té&reziimideks.
Multifunktsionaalse relee kaudu saab néiteks veaandureid sisse ja vélja liilitada.
Toode tohib paigaldada vaid jérgmistesse SMA vahelditesse:

e STP 50-40 (Sunny Tripower CORE1)

e STP 50-41 (Sunny Tripower CORE1)

e STP 50-JP-40 (Sunny Tripower CORE1-JP)

* STPS30-20 (Sunny Tripower Storage X 30)

e STPS50-20 (Sunny Tripower Storage X 50)

* SI30-20 (Sunny Island X 30)

* S150-20 (Sunny Island X 30)
Ka pérast toote paigaldamist j@éb vaheldi normikonformsus piisima.
Ksikide komponentide lubatud kasutusvahemikust ja paigaldusnéuetest tuleb alati kinni pidada.
Toodet tohib kasutada vaid riikides, kus see on lubatud véi SMA Solar Technology AG ja
vérguoperaatori loaga.
Kasutage SMA tooteid iksnes vastavalt kaasasolevate dokumentide andmetele ja kooskslas
kohapeal kehtivate seaduste, tingimuste, eeskirjade ning normidega. Sellest hélbiv kasutamine vaib
kaasa tuua inimvigastused ja ainelise kahiju.
SMA toodete manipuleerimine, nt muudatused ja imberehitused, on lubatud Gksnes SMA Solar
Technology AG selgesénalise kirjaliku loaga. Nii volitamata manipulatsioonide kui ka
dokumentatsiooni eiramise korral ei ole véimalik garantiindudeid esitada ning valdavalt kaasneb
ka kasutusloa kehtetuks muutumine. Ettevétte SMA Solar Technology AG vastutus selliste
manipulatsioonide tagajériel tekkinud kahjude eest on vélistatud.
Toote igasugune nduetekohasest kasutusest hélbiv kasutus loetakse mittenduetekohaseks.
Kaasasolevad dokumendid kuuluvad SMA toote juurde. Dokumendid tuleb lébi lugeda, neid
jgrgida ja igal ajal kéttesaadavalt kuivas kohas séilitada.
See dokument ei asenda regionaalseid, riigi-, provintsi-, lidumaa vai siseriiklikke seadusi ning toote
paigaldamise ja elektriohutuse ning kasutamise kohta kehtivaid eeskirju ja norme. SMA Solar
Technology AG ei véta endale seoses toote paigaldamisega mitte mingit vastutust nende seaduste
vOi tingimuste tditmise voi tdimatajdtmise eest.

Andmesilt peab olema tootele paigaldatud.

2.2 Olulised ohutusjuhised
Hoidke juhend alles.
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2 Ohutus SMA Solar Technology AG

See peatiikk sisaldab ohutusjuhiseid, mida tuleb kaikide t6&de korral alati jérgida.

Toode konstrueeriti ja seda katsetati vastavalt rahvusvahelistele ohutusnéuetele. Vaatamata
hoolikale konstrueerimisele leidub, nii nagu kaikidel elekirilistel vi elektroonilistel seadmetel,
jédkriske. Lugege see peatiikk téhelepanelikult I&bi ja jérgige alati kéiki ohutussuuniseid, et véltida
inimeste vigastamist ja varalist kahju ning tagada toote pikaajaline t36.

Eluoht elektrilé6gi lébi vaheldi pinge all olevate osade vai kaabli
puudutamisel

Vaheldi pingestatud osadel v&i kaablitel on tugev pinge. Vaheldi pinge all olevate osade véi
kaablite puudutamisega kaasnev elekirilésk pshjustab surma véi raskeid kehavigastusi.

¢ Lilitage vaheldi enne tééde alustamist pingevabaks ja tékestage uuesti sisselilitamise
vdimalus.

e Kasutage kéigi tééde korral sobivaid isikukaitsevahendeid.

TAHELEPANU

Korpuse kaane tihendi kislmakahjustus

Kui avate vaheldi korpuse kaane miinuskraadide juures, v&ib kaane tihend kahjustada saada.
Seeldbi vaib niiskus vaheldisse tungida ja vaheldit kahjustada.

e Avage vaheldi ainult siis, kui Gmbritseva keskkonna temperatuur ei ole alla -5 °C.

e Kui vaheldi tuleb avada miinuskraadide juures, siis eemaldage enne vaheldi avamist
korpuse tihendilt vaimalik j@&kiht (nt sooja huga sulatades).

TAHELEPANU

Vaheldi liiva-, tolmu- ja niiskusekahjustused

Liiva, tolmu ja niiskuse sissetungimine vaib vaheldit kahjustada vai selle talitlust méjutada.

e Avage vaheldi ainult siis, kui niiskus on madalam piirvéértusest ning keskkond on liiva- ja
tolmuvaba.

* Arge avage vaheldit livatormi véi sademete korral.

TAHELEPANU

Vaheldi v6i toote kahjustumine elektrostaatilise lahenduse téttu

Elektrooniliste detailide puudutamisel vaite vaheldit vai toodet elekirostaatilise lahenduse kaudu
kahjustada véi selle hévitada.

* Maandage ennast enne detaili puudutamist.
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3 ELi vastavusdeklaratsioon

ELi direktiivide t&henduses c €
* Elektromagnetiline Ghilduvus 2014/30/EL (29.3.2014 L 96/79-106)
(EMC)
Ké&esolevaga kinnitab SMA Solar Technology AG, et kdesolevas dokumendis kirjeldatud tooted
vastavad ilalnimetatud direktiivide pshinduetele ja muudele asjassepuutuvatele regulatsioonidele.

Lisateavet téieliku vastavusdeklaratsiooni leitavuse kohta leiate https://www.sma.de/en/ce-ukca
alt.
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Oikeudelliset maaréykset SMA Solar Technology AG

Oikeudelliset méaréaykset

Naiden asiakirjojen sisdltamét tiedot ovat SMA Solar Technology AG omaisuutta. Mitddn t&mén
dokumentin osaa ei saa monistag, tallentaa tiedonhakujériestelméan tai siirtdd milléén muulla
tavalla (elektronisesti, mekaanisesti valokopiona tai tallenteena) ilman SMA Solar Technology
AG:n kirjallista lupaa. Kopiointi yrityksen siséiseen kéyttédn tuotteiden arviointia tai asianmukaista
kayttda varten on sallittua, eiké sitd varten tarvita erillista lupaa.

SMA Solar Technology AG ei anna mit&én lupauksia eiké takuita, suoraan tai epésuoraan,
dokumentaatioon tai sen kuvailemaan ohjelmistoon tai lisévarusteeseen liittyen. Siihen siséltyvét
muun muassa (mutta rajoittumatta) epésuora takuu markkinakelpoisuudesta ja sopivuudesta tiettyyn
tarkoitukseen. Kaikki niihin liittyvét lupaukset tai takuut kiistetdén nimenomaisesti. SMA Solar
Technology AG ja sen ammattimyyijét eivét vastaa missédn tapauksessa suorista tai epdsuorista,
satunnaisista, vélillisistd vahingoista tai vaurioista.

Yll& mainittua epésuorien takuiden poissulkemista ei voi soveltaa kaikissa tapauksissa.

Oikeudet teknisiin tietoihin pidétetddn. Olemme tehneet parhaamme témén dokumentin laatimiseksi
huolellisesti ja pitdmiseksi ajan tasalla. Lukijoille painotetaan kuitenkin, etté SMA Solar Technology
AG pidattaa oikeuden tehdd ilman ennakkoilmoitusta ja/tai nykyisen toimitussopimuksen
mddrdysten mukaisesti teknisiin tietoihin muutoksia, joita se pitdd sopivana tuotteiden parantamisen
ja kéyttdkokemusten kannalta. SMA Solar Technology AG ei vastaa epdsuorista, satunnaisista tai
vélillisisté vahingoista tai vaurioista, jotka johtuvat luottamisesta oheiseen materiaaliin, muun
muassa tietojen poisjddnnistd, kirjoitusvirheistd, laskuvirheistd ja rakenteellisista virheistd oheisessa
dokumentissa.

SMA-takuu

Voimassa olevat takuuehdot ovat ladattavissa internet-osoitteesta www.SMA-Solar.com.

Tuotemerkit

Kaikkien tuotemerkkien katsotaan olevan voimassa, vaikka nité ei olisikaan erikseen merkitty.
Tuotemerkkitunnuksen pois jéttéminen ei tarkoita sitd, eftd tavara- tai tuotemerkillé ei olisi omistajaa.

SMA Solar Technology AG

Sonnenallee 1

34266 Niestetal

Saksa

Puh. +49 561 9522-0

Faksi +49 561 9522-100

www.SMA de

Séhksposti: inffo@SMA.de

Tila: maanantai 29. heindkuuta 2024

Copyright © 2024 SMA Solar Technology AG. Kaikki oikeudet pidétetédn.
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SMA Solar Technology AG 1 Huomautuksia tésté dokumentista

1 Huomautuksia tasta dokumentista

1.1  Soveltamisala
Témé& dokumentti pétee seuraaviin:

* SMAI/O Module (MD.IO-41), jolla on rakenneryhmétunnus "PC-PWC.BG1”

laitteistoversiosta A1 |ahtien

1.2 Kohderyhmé

Ainoastaan ammattihenkildstd saa suorittaa téssé dokumentissa kuvatut toimet. Ammattihenkildstén
on tdytettdvd seuraavat kelpoisuusehdot:

* Invertterien toimintatapojen ja kdytén tuntemus

* Koulutus sghkélaitteiden asentamiseen, korjaukseen ja kéytdén liittyviin vaaroihin ja riskeihin
* Koulutus sahkélaitteiden ja laitteistojen asennukseen ja kéyttéénottoon

* Sovellettavien lakien, séénndsten, standardien ja mé&drdyksien tuntemus

* Tdman dokumentin ja kaikkien sen turvaohijeiden tuntemus ja noudattaminen

1.3  Dokumentin sisélté ja rakenne

Téma asiakirja sisdltad turvallisuuteen liittyvid tietoja seké kuvallisen oppaan asennusta ja
kéyttodnottoa varten (katso sivu 114). Noudata kaikkia ohijeita ja suorita kuvissa esitetyt
toimenpiteet annetussa jdrjestyksessd.

Témadn asiakirjan kuvat on yksinkertaistettu niin, etté niissé ndkyvét vain tarkedt yksityiskohdat ja
voivat néin ollen poiketa todellisesta tuotteesta.

1.4 Varoitustasot

Tuotteen késittelyyn voi liittyé seuraavia varoitustasoja.

A VAARA

Merkitsee varoitusta, jonka noudattamatta jGttéminen johtaa vélittémésti kuolemaan tai vakaviin
vammoihin.

A VAROITUS

Merkitsee varoitusta, jonka noudattamatta jGttéminen voi johtaa kuolemaan tai vakaviin
vammoihin.

A VARO

Merkitsee varoitusta, jonka noudattamatta jéttéminen voi johtaa lieviin tai keskivaikeisiin
vammoihin.

HUOMIO

Merkitsee varoitusta, jonka noudattamatta jéttéminen voi johtaa esinevahinkoihin.
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1.5 Dokumentin symbolit

Symboli Selitys
@ Jonkin aihepiirin tai tavoitteen kannalta térkeité
tietoja, jotka eivét kuitenkaan liity turvallisuuteen.
Q Luku, jossa asennus ja kéyttddnotto on esitetty
/( kuvallisesti

2 Turvallisuus

2.1 Méaéraystenmukainen kéaytté

Moduulissa SMA 1/O on kuusi digitaalituloa ja yksi digitaaliléhts, joka toimii monitoimireleend.
Moduulin SMA 1/O avulla jopa 12 SMA-invertterin verkkopalvelut on mahdollista toteuttaa
samalla laitteiston salasanalla. Moduulin SMA 1/O on oltava asennettu yhteen SMA-invertteriin.
Moduuli SMA 1/O vastaanottaa verkkopalvelujen toteutusta varten verkko-operaattorin késkyt
ohjausvastaanottimen kautta. Moduuli SMA 1/O Module vélittéa verkko-operaattorin késkyt
Speedwire-verkon kautta edelleen enintéén 11 SMAinvertterille. Monitoimirele on konfiguroitavissa
eri kdyttdtapoja varten. Monitoimireleen avulla voi esimerkiksi kytked héirigilmoittimia pédlle ja pois
paalta.
Tuotteen saa asentaa vain seuraaviin SMA-inverttereihin:

e STP 50-40 (Sunny Tripower CORE1)

e STP 50-41 (Sunny Tripower CORE1)

e STP 50-JP-40 (Sunny Tripower CORE1-JP)

* STPS30-20 (Sunny Tripower Storage X 30)

e STPS50-20 (Sunny Tripower Storage X 50)

 SI130-20 (Sunny Island X 30)

* S150-20 (Sunny Island X 30)
Invertteri vastaa standardien vaatimuksia my&s laajennussarjan asennuksen jdlkeen.
Kaikkien komponenttien sallittua kéyttdaluetta ja asennusvaatimuksia on aina noudatettava.
Tuotetta saa kdyttdd ainoastaan niissé maissa, joissa sen kéytd on sallittu tai joissa SMA Solar
Technology AG ja séhkéverkon yllapit&ijé ovat hyviksyneet sen.
SMAaitteiden kéytén tulee tapahtua ainoastaan oheisten dokumenttien siséiltémien tietojen ja
ohjeiden sekd asennuspaikalla voimassa olevien lakien, maéréysten ja standardien mukaisesti.
Muu kuin ohjeidenmukainen kéytté voi aiheuttaa henkilé- tai omaisuusvahinkoja.
SMA-tuotteiden muuntaminen tai kaikenlaisten muutosten teko on sallittua ainoastaan, mikali SMA
Solar Technology AG on antanut t&td varten kirjallisen luvan. Luvattomat muutokset seké myds
dokumentaation noudattamatta jéttdminen johtavat takuiden ja vastuiden sekd tavallisesti myds
kéyttsluvan mitétsintin. SMA Solar Technology AG ei ole vastuussa vahingoista, jotka aiheutuvat
kyseisisté muutoksista.

Tuotteen kéyttdéd muuhun kuin ohjeissa kuvatun mukaiseen kéyttédn ei voida pitéd asianmukaisena
kéyttond.
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Mukana toimitetut tekniset asiakirjat ovat SMA-uotteen olennainen osa. Dokumentit on luettava,
niité on noudatettava ja ne on séilytettévé niin, ettd ne ovat helposti kéyttdjien saatavilla ja eftd ne
pysyvét kuivina.

Témd dokumentti ei korvaa alueellisia, maakunnallisia eiké kansallisia méardyksié tai standardeja,
jotka koskevat tuotteen asennusta, séhkéturvallisuutta ja kéyttéd. SMA Solar Technology AG ei ota
vastuuta néiden lakien ja maérdysten noudattamisesta eiké noudattamatta jéttdmisestd tuotteen
asennuksen yhteydessé.

Laitteen tyyppikilven tulee aina olla kiinnitettynd laitteeseen.

2.2 Tarkeitd turvaohijeita
Sailytd opas.
Tama luku siséltad turvallisuusohieita, joita on aina noudatettava kaikissa tissd.

Tuote on suunniteltu ja testattu kansainvélisten turvallisuusvaatimusten mukaisesti. Sahké- ja
elektroniikkalaitteet voivat aiheuttaa muita vaaroja huolellisesta rakentamisesta huolimatta. Lue
t&md luku huolellisesti henkilévahinkojen ja aineellisten vahinkojen vélttémiseksi ja tuotteen jatkuvan
toiminnan takaamiseksi ja noudata joka hetki kaikkia turvaohieita.

A VAARA

Sahkoiskusta aiheutuva hengenvaara, jos invertterin jénnitteisid osia tai
kaapeleita kosketetaan

Invertterin j@nnitettd johtavissa osissa tai kaapeleissa on kéytdn aikana korkeita j@nnitteitd.
Invertterin j@nnitteisten osien tai kaapelien koskettaminen aiheuttaa séhksiskun takia kuoleman tai
hengenvaarallisia vammoja.

* Kytke invertteri j@nnitteettéméksi ja estd sen kytkeminen pédlle ennen kuin laitteeseen
syoritetaan toitd.

o Kaytd kaikissa t8issd sopivia henkildsuojaimia.

HUOMIO

Kotelotiivisteen vaurioituminen pakkasella

Jos invertteri avataan pakkasella, kotelotiiviste voi vaurioitua. Téllin invertteriin voi tunkeutua
kosteutta ja se voi vaurioitua.

* Avaa invertteri vain silloin, kun ympéristén lampétila ei ole alle -5 °C.

 Jos invertteri on avattava pakkasella, poista ennen invertterin avaamista kotelofiivisteeseen
mahdollisesti muodostunut j&& (esim. sulattamalla lampimén ilman avulla).

HUOMIO

Hiekka, pély ja kosteus voivat vahingoittaa invertterié

Hiekan, pdlyn ja kosteuden p&dseminen invertterin siscicin voi vahingoittaa sitd ja heikentdd sen
toimintaa.
¢ Invertterin saa avata vain, kun ilmankosteus on raja-arvojen puitteissa eikd ympéristdssé ole
hiekkaa eiké pélya.
e Invertterid ei saa avata hiekkamyrskyssé eiké sateessa.

Pikaohje MD-IO-41-1S-xx-10 47
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HUOMIO

Invertterin tai tuotteen vaurioituminen staattisen séthkévarauksen
purkautumisen vuoksi

Invertterin tai tuotteen elektronisten komponenttien koskettaminen saattaa aiheuttaa staattisen
séhkévarauksen purkautumisen, mikd voi johtaa invertterin tai tuotteen vaurioitumiseen tai

tuhoutumiseen.

* Maadoita itsesi, ennen kuin kosketat komponentteja.

3 EU-vaatimustenmukaisuusvakuutus

EU-direktiivien mukaisesti c E

* Elekiromagneettinen yhteensopivuus 2014,/30/EU
(29.3.2014 L 96/79-106) (EMC)

SMA Solar Technology AG vakuuttag, etté téssd dokumentissa kuvatut laitteet tayttévat edella
mainittujen direkfiivien olennaiset vaatimukset ja muut asiaa koskevat madrdykset. Lisétietoja
téydellisen vaatimustenmukaisuusvakuutuksen sijaintipaikasta [6ytyy osoitteesta https://
www.sma.de/en/ce-ukca.
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SMA Solar Technology AG Dispositions légales

Dispositions légales

Les informations contenues dans ce document sont la propriété de SMA Solar Technology AG.
Aucune partie du présent document ne peut étre reproduite, stockée dans un systéme d’extraction
de données ou transmise par quelque moyen que ce soit (électroniquement, mécaniquement, par
photocopie ou par enregistrement) sans 'accord écrit préalable de SMA Solar Technology AG.
Une reproduction interne destinée & |'évaluation du produit ou & son utilisation conforme est
autorisée et ne requiert aucun accord de notre part.

SMA Solar Technology AG ne fait aucune déclaration ni ne donnent aucune garantie, explicite ou
implicite, concernant I'ensemble de la documentation ou les logiciels et accessoires qui y sont
décrits, incluant, sans limitation, toutes garanties légales implicites relatives au caractére marchand
et & 'adéquation d'un produit & un usage particulier. De telles garanties sont expressément
exclues. SMA Solar Technology AG et ses revendeurs respectifs ne sauraient et ce, sous aucune
circonstance, étre tenus responsables en cas de pertes ou de dommages directs, indirects ou
accidentels.

L'exclusion susmentionnée des garanties implicites peut ne pas étre applicable & tous les cas.

Les spécifications peuvent étre modifiées sans préavis. Tous les efforts ont été mis en ceuvre pour
que ce document soit élaboré avec le plus grand soin et tenu aussi & jour que possible. SMA Solar
Technology AG avertit toutefois les lecteurs qu’elle se réserve le droit d’apporter des modifications
aux présentes spécifications sans préavis ou conformément aux dispositions du contrat de livraison
existant, dés lors qu’elle juge de telles modifications opportunes & des fins d’amélioration du
produit ou d’expériences d'utilisation. SMA Solar Technology AG décline toute responsabilité pour
d'éventuelles pertes ou d’éventuels dommages indirects ou accidentels causés par la confiance
placée dans le présent matériel, comprenant notamment les omissions, les erreurs typographiques,
les erreurs arithmétiques ou les erreurs de listage dans le contenu de la documentation.

Garantie SMA

Vous pouvez télécharger les conditions de garantie actuelles sur Internet sur le site www.SMA-
Solar.com.

Marques déposées

Toutes les marques déposées sont reconnues, y compris dans les cas ou elles ne sont pas
explicitement signalées comme telles. L'absence de I'embléme de marque ne signifie pas qu'un
produit ou une marque puisse étre librement commercialisé(e).

SMA Solar Technology AG

Sonnenallee 1

34266 Niestetal

Allemagne

Tél. +49 561 95220

Fax +49 561 9522-100

www.SMA.de

E-mail : info@SMA.de

Etat actuel : lundi 29 juillet 2024

Copyright © 2024 SMA Solar Technology AG. Tous droits réservés.

Notice résumée MD-10-41-1S-xx-10 49


http://www.SMA-Solar.com
http://www.SMA-Solar.com

1 Remarques relatives & ce document SMA Solar Technology AG

1 Remarques relatives a ce document

1.1  Champ d’application
Ce document est valable pour les :

* SMA I/O Module (MD.IO-41) avec la désignation du module de construction « PC-
PWC.BG]1 » & partir de la version du matériel A1

1.2  Groupe cible
Les opérations décrites dans le présent document doivent uniquement étre réalisées par un
personnel qualifié. Ce dernier doit posséder les qualifications suivantes :

* Connaissances relatives au mode de fonctionnement et & I'exploitation d'un onduleur

* Formation sur la gestion des dangers et des risques lors de l'installation, de la réparation et de
I'utilisation d'appareils et d'installations électriques

* Formation & l'installation et & la mise en service des appareils et installations électriques
* Connaissance des lois, réglements, normes et directives pertinents

* Connaissance et respect du présent document avec toutes les consignes de sécurité

1.3  Contenu et structure du document

Le présent document contient des informations relatives & la sécurité ainsi que des instructions
graphiques concernant l'installation et la mise en service (voir page 114). Veuillez tenir compte de
toutes les informations fournies et exécuter les actions représentées graphiquement dans le présent
document dans I'ordre donné.

Les illustrations du présent document sont réduites aux détails essentiels et peuvent différer du
produit réel.

1.4 Niveaux de mise en garde

Les niveaux de mise en garde suivants peuvent apparaitre en vue d'un bon maniement du produit.

A DANGER

Indique une mise en garde dont le non-respect entraine des blessures corporelles graves, voire la
mort.

A AVERTISSEMENT

Indique une mise en garde dont le non-respect peut entrainer des blessures corporelles graves,
voire la mort.

A ATTENTION

Indique une mise en garde dont le non-respect peut entrainer des blessures corporelles légéres
ou de moyenne gravité.
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PRUDENCE

Indique une mise en garde dont le non-respect peut entrainer des dommages matériels.

1.5 Symboles utilisés dans le document

Symbole Explication

E] Information importante sur un théme ou un ob-
jectif précis, mais ne relevant pas de la sécurité

Q Chapitre comprenant une représentation gra-
/( phique de l'installation et de la mise en service

2 Sécurité

2.1 Utilisation conforme

Le SMA /O Module est un module & 6 entrées numériques et 1 sortie numérique qui fait office de
relais multifonction. Le SMA I/O Module sert & mettre en ceuvre le systéme de gestion du réseau
de jusqu’a 12 onduleurs SMA disposant du méme mot de passe d'installation. Il est nécessaire
d'installer le SMA 1/O-Module dans 1 onduleur SMA. Afin de mettre en ceuvre le systéme de
gestion de réseau, le SMA |/O Module réceptionne les instructions de |'exploitant du réseau via un
récepteur de télécommande centralisée. Le SMA |/O-Module transmet les instructions de
I'exploitant de réseau via Speedwire a 11 autres onduleurs SMA au maximum. Il est possible de
configurer le relais multifonction pour différents modes de fonctionnement. Le relais multifonction
sert par exemple & activer et & désactiver des indicateurs de dysfonctionnement.

Le produit doit étre installé exclusivement dans les onduleurs SMA suivants :

e STP 50-40 (Sunny Tripower CORE1)

e STP 50-41 (Sunny Tripower CORE1)

e STP 50-JP-40 (Sunny Tripower CORE1-JP)

e STPS30-20 (Sunny Tripower Storage X 30)

e STPS50-20 (Sunny Tripower Storage X 50)

* SI30-20 (Sunny Island X 30)

* S150-20 (Sunny Island X 30)
Aprés l'intégration du produit dans I'onduleur, la conformité normative continue d'étre assurée.
La plage de fonctionnement autorisée et les exigences pour les installations de tous les composants
doivent étre respectées en toutes circonstances.
Le produit ne doit étre utilisé que dans les pays pour lesquels il est homologué ou pour lesquels il a
été autorisé par SMA Solar Technology AG et par I'exploitant de réseau.
Utilisez des produits SMA exclusivement en conformité avec la documentation fournie ainsi qu'avec
les lois, dispositions, prescriptions, normes et directives en vigueur sur le site. Tout autre usage peut
compromettre la sécurité des personnes ou entrainer des dommages matériels.

Notice résumée MD-10-41-1S-xx-10 51



2 Sécurité SMA Solar Technology AG

Les interventions sur les produits SMA (modifications ou transformations, par exemple) ne sont
autorisées qu’aprés accord écrit exprés de SMA Solar Technology AG. Toute intervention non
autorisée ou tout non-respect de la documentation entraine I"annulation de la garantie légale et
commerciale et, en régle générale, le retrait de |'autorisation d’exploitation. SMA Solar Technology
AG décline toute responsabilité en cas de dommages résultant d’une telle intervention.

Toute utilisation du produit différente de celle décrite dans I'utilisation conforme est considérée
comme non conforme.

Les documents joints font partie intégrante des produits SMA. Les documents doivent étre lus,
respectés, rester accessibles & tout moment et conservés dans un endroit sec.

Ce document ne remplace pas et n'a pas pour objet de remplacer les législations, prescriptions ou
normes régionales, territoriales, provinciales, nationales ou fédérales ainsi que les dispositions et les
normes s'appliquant & l'installation, & la sécurité électrique et & I'utilisation du produit. SMA Solar
Technology AG décline toute responsabilité pour la conformité ou non-conformité & ces législations
ou dispositions en relation avec I'installation du produit.

La plaque signalétique doit &tre apposée en permanence sur le produit.

2.2  Consignes de sécurité importantes
Conservez les instructions.

Ce chapitre contient les consignes de sécurité qui doivent étre respectées lors de tous les travaux
effectués.

Le produit a été concu et testé conformément aux exigences de sécurité internationale. En dépit
d'un assemblage réalisé avec le plus grand soin, comme pour tout appareil électrique/
électronique, il existe des risques résiduels. Lisez ce chapitre attentivement et respectez en
permanence foutes les consignes de sécurité pour éviter tout dommage corporel et matériel, et
garantir un fonctionnement durable du produit.

A DANGER

Danger de mort par choc électrique en cas de contact avec des composants
conducteurs ou des cébles de I'onduleur

Les composants conducteurs ou les cébles de I'onduleur sont soumis & de hautes tensions. Le
contact avec des composants conducteurs ou des cébles de I'onduleur peut entrainer la mort ou
des blessures mortelles due & un choc électrique.

¢ Mettez hors tension I'onduleur et sécurisez-le avant toute intervention.

* Portez toujours un équipement de protection individuelle adapté pour tous les travaux.

PRUDENCE

Risque d’endommagement du joint du boitier en raison du gel

Si vous ouvrez I'onduleur quand il géle, le joint pourra étre endommagé. De I'humidité peut donc
pénétrer dans |'onduleur et I'endommager.

* N'ouvrez |'onduleur que si la température ambiante n'est pas inférieure a -5 °C.

e Sivous devez ouvrir 'onduleur quand il géle, éliminez tout d’'abord la glace qui a pu
s'accumuler sur le joint du boitier (par exemple en la faisant fondre avec de I'air chaud).
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PRUDENCE
Endommagement de I'onduleur par pénétration de sable, de poussiére et
d’humidité
La pénétration de sable, de poussiére et d’humidité dans le produit peut endommager I'onduleur
et altérer son fonctionnement.

* N'ouvrez |'onduleur que si I'humidité de I'air est comprise dans les limites indiquées et si
I'environnement est exempt de sable et de poussiére.

* N'ouvrez pas 'onduleur en cas de tempéte de sable ou de précipitations.

PRUDENCE

Endommagement de I'onduleur ou du produit par une décharge
électrostatique

En touchant les composants électroniques, vous pouvez endommager, voire détruire I'onduleur
ou le produit par décharge électrostatique.

¢ Reliez-vous & la terre avant de toucher un composant.

3 Déclaration de conformité UE

selon les directives UE c E
* Compadtibilité électromagnétique 2014/30/UE (29/03/2014 L
96/79-106) (CEM)
Par la présente, SMA Solar Technology AG déclare que les produits décrits dans ce document sont
conformes aux exigences essentielles et aux autres dispositions pertinentes des directives citées ci-

dessus. Pour obtenir des informations complémentaires sur la disponibilité de la déclaration de
conformité compléte, consultez https://www.sma.de/en/ce-ukca.
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Pravne odredbe SMA Solar Technology AG

Pravne odredbe

Informacije sadrzane u ovim dokumentima vlasnistvo su tvrtke SMA Solar Technology AG. Niti
jedan dio ovog dokumenta ne smije se reproducirati, pohranjivati u sustavima za pretragu
podataka ili se prenositi na bilo koji drugi nacin (elektronicki, mehanicki, fotokopiranjem ili
snimanjem) bez prethodne pisane suglasnosti tvitke SMA Solar Technology AG. Interno
umnozavanie, u svrhu evaluacije proizvoda ili struéne uporabe, dopusteno je i ne zahtijeva
posebno odobrenie.

SMA Solar Technology AG ne daje nikakve izjave niti jamstva, izri¢ita ili implicirana, u pogledu
bilo koje dokumentacije ili u njoj opisanih softvera i pribora. To ukljuéuje, ali nije ograni¢eno na,
podrazumijevana jamstva za prodaiju i prikladnost za odredenu svrhu. Sve takve izjave i jamstva
izri¢ito se odbacuju. Tvrtka SMA Solar Technology AG i njezini distributeri ni pod kojim uvjetima
nisu odgovorni za bilo kakve izravne ili neizravne, sluéajne posliediéne gubitke ili 3tete.

Gore navedeno izuzeée podrazumijevanih jamstava ne moze se primijeniti u svim sluéajevima.
Zadrzava se pravo na izmjene specifikacija. Poduzeti su svi napori kako bi se ovaj dokument
izradio s najve¢om paznjom i kako bi uvijek bio aZuran. Medutim, ¢itatelji se upozoravaju da SMA
Solar Technology AG zadrzava pravo na izmjene nazna&enih specifikacija bez prethodne
obavijesti i/ili prema uvjetima postojeéeg ugovora o nabavi, za koje se smatra da su prikladni za
poboljganja proizvoda i iskustvo koristenja. SMA Solar Technology AG ne preuzima odgovornost
za bilo kakve neizravne, slu¢ajne ili posliediéne gubitke ili Stetu uzrokovanu oslanjanjem na ovaj
materijal, ukljuéujuéi i izostavljanje podataka, tipografske pogreske, pogredne procjene ili
nedostatke u strukturi ovog dokumenta.

SMA jamstvo

Aktualne jamstvene uvjete mozete preuzeti s Interneta nawww.SMA-Solar.com.

Zastitni znakovi

Priznati su svi zastitni znakovi, ¢ak i ako nisu posebno oznageni. Ako nisu posebno oznaceni, to ne
znadi da roba ili znak nisu registrirani.

SMA Solar Technology AG

Sonnenallee 1

34266 Niestetal

Njemacka

Tel. +49 561 95220

Faks +49 561 9522-100

www.SMA.de

E-posta: info@SMA.de

Stanje: 29. srpnja 2024.

Copyright © 2024 SMA Solar Technology AG. Sva prava pridrzana.
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SMA Solar Technology AG 1 Napomene uz ovaj dokument

1 Napomene uz ovaj dokument

1.1  Podruéje valjanosti
Ovaj dokument vrijedi za:
* SMA I/O Module” (MD.IO-41) s oznakom sklopa ugradnih elemenata ,PC-PWC.BG1” od

verzije sklopovlja A1

1.2  Ciljna skupina

Postupke opisane u ovom dokumentu smije izvrsiti samo odgovarajuée kvalificirano osoblje.
Struéno osoblje treba imati sliedece kvalifikacije:

* poznavanje nadina funkcioniranja i rada izmjenjivaéa

* obuka o opasnostima i rizicima instalacije, popravaka i rukovanja elektriénim uredajima i
sustavima

* obuka o instalaciji i pustanju elekiri¢nih uredaja i sustava u pogon
* Poznavanje vazedih zakona, uredbi, normi i smjernica

* poznavanje ove dokumentacije s njezinim napomenama o sigurnosti

1.3  Sadrzaji struktura dokumenta

Ovaj dokument sadrzi sigurnosne informacije kao i ilustrirane naputke za instalaciju i pustanje u
pogon (vidi str. 114). Pridrzavaite se svih uputa i izvedite graficki prikazane postupke zadanim
redoslijedom.

Slike u ovom dokumentu prikazuju samo bitne detalje i mogu odstupati od stvarnog proizvoda.

1.4  Vrste upozorenja

Prilikom rukovanija proizvodom mozete se susresti sa sliedec¢im upozorenjima.

A OPASNOST

Oznadava upozorenije &ije zanemarivanje neposredno dovodi do smrti ili teskih tielesnih ozljeda.

A UPOZORENJE

Oznaéava upozorenije &ije zanemarivanje moze dovesti do smrti ili teskih tielesnih ozljeda.

A OPREZ

Oznadava upozorenije &ije zanemarivanje moze dovesti do laksih ili srednje teskih tielesnih
ozlieda.

PAZNJA

Oznaéava upozorenije &ije zanemarivanje moze dovesti do materijalne Stete.
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1.5 Simboli u dokumentu
Simbol Objasnjenje

@ Informacija koja je vazna za odredenu temu ili
cilj, ali nije sigurnosno relevantna

y Poglavlie s grafi¢kim prikazima instalacije i pu-
A Y

$tanja u rad

2 Sigurnost

2.1 Namijenska primjena

+SMA 1/O Module” je modul sa 6 digitalnih ulaza i 1 digitalnim izlazom kao multifunkcijskim
relejem. ,SMA I/O Module” omogucava pretvaranije usluga mreznog sustava za do 12 SMA
izmjenjivada jedne mreZe s istom lozinkom sustava. "SMA 1/O Module" mora biti ugraden u 1
SMA izmijenjivad. Za provedbu sustava mreznih usluga, ,SMA 1/O Module” prima upravljacke
komande od mreznog upravljaga preko MTU prijemnika (MTU - mreZno tonfrekventno upravljanje).
"SMA 1/O Module" putem speedwire mreze predaje komande mreznog upravlja¢a na maksimalno
11 daljnjih SMA izmjenjiva¢a. Multifunkcijski relej moZe biti konfiguriran za razli¢ite radne moduse.
Multifunkcijski relej sluZi primjerice za ukljuéenie i iskljugenje dojavi smenii.
Proizvod se smije ugraditi iskljugivo u sliede¢e SMA izmjenjivage:

e STP 50-40 (Sunny Tripower CORE1)

e STP 50-41 (Sunny Tripower CORE1)

e STP 50-JP-40 (Sunny Tripower CORE1-JP)

* STPS30-20 (Sunny Tripower Storage X 30)

e STPS50-20 (Sunny Tripower Storage X 50)

 SI130-20 (Sunny Island X 30)

* S150-20 (Sunny Island X 30)
| nakon ugradnje proizvoda izmjenijiva ispunjava zahtjeve norme.
Potrebno je uvijek se pridrzavati dopustenog radnog podruéja i zahtjeva vezanih uz instalaciju svih
komponenti.
Proizvod se smije koristiti samo u zemljama u kojima postoji odobrenije za njegovu primjenu ili u
kojima ga je odobrio SMA Solar Technology AG i mrezni operater.
Koristite SMA proizvode iskljucivo sukladno podacima iz prilozene dokumentacije te uz
uvazavanie sluzbenih lokalnih zakona, odredbi, propisa i normi. Bilo koja druga primjena moze
dovesti do ozljeda ili materijalnih steta.
Intervencije na SMA proizvodima, npr. izmjene ili preinake, dozvoljene su samo uz izrigito pisano
odobrenije tvrtke SMA Solar Technology AG. Neovlastene intervencije kao i zanemarivanje
dokumentacije vode do gubitka prava na reklamacije te u pravilu i do ukidanja dozvole za rad.
Tvrtka SMA Solar Technology AG nece biti odgovorna za stete koje nastanu zbog takvih
intervencija.

Svaka druga uporaba proizvoda koja odstupa od namjenske nije dozvoljena.
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Prilozena dokumentacija sastavni je dio SMA proizvoda. Dokumentaciju treba progitati, slijediti
njezine upute i Euvati na suhom i lako dostupnom mijestu.

Ovaj dokument ne zamienijuje regionalne, drzavne, pokraijinske, savezne ili nacionalne zakone i
propise ili norme koji se odnose na instalaciju i elektriénu sigurnost i primjenu proizvoda. SMA
Solar Technology AG ne preuzima odgovornost za postivanje odnosno nepostivanje tih zakona ili
odredbi koje se odnose na instalaciju proizvoda.

Oznaéna ploica mora biti trajno postavliena na proizvod.

2.2 Vazne sigurnosne upute

Sacuvaite ove upute.

Ovo poglavlje sadrzi sigurnosne upute koje se neizostavno moraju postivati prilikom izvodenja bilo
kakvih radova.

Proizvod je dizajniran i ispitan sukladno medunarodnim sigurnosnim zahtjevima. Unato¢ brizljivom
konstruiranju postoje rezidualni rizici, kao i kod svih elektri¢nih i elektronickih uredaja. Kako biste
sprijecili ozliede i materijalnu 3tetu te omoguéili dugotrajan rad ovog proizvoda, pazljivo progitajte
ovo poglavlje i u svakom trenutku slijedite sve sigurnosne napomene.

A OPASNOST

Opasnost po zZivot od strujnog udara u sluéaju dodirivanja dijelova sustavaiili
kabela izmjenjivaca koji su pod naponom

Vodljive komponente i kabeli izmenjivaéa su pod visokim naponom. Dodirivanje komponenata ili
kabela izmenjivaga koji se nalaze pod naponom moze imati za posliedicu strujni udar sa
smrtnim ishodom ili ozljedama opasnim po Zivot.
* Prije izvodenja radova odvojite izmjenjivag s napajanja i onemogudite nehoti¢no
ukljucivanie.

e Prilikom svih radova treba nositi prikladnu osobnu zastitnu opremu.

PAZNJA

Ostecenie brive kuéista na niskim temperaturama

Ako otvarate izmjenjiva¢ kada je zaleden, moze se ostetiti briva kuéista. To omoguéava
prodiranje vlage u izmjenijivag, &ime se isti moze odtetiti.
* |zmjenjivac i k koline nije niza od -5 °
zmijenjivac otvaraijte samo ako temperatura okoline nije niza od -5 °C.

* Dogodi li se da morate otvoriti izmijenjiva¢ kada je mraz, najprije s brive kuéista uklonite led
koji se tu eventualno nakupio (npr. otapanjem toplim zrakom).

PAZNJA

Osteéenje izmjenjivada pijeskom, prasinom ili viagom

Prodiranjem pijeska, prasine i vlage izmjenjiva¢ se moze ostetiti i time mu se ugroziti pravilan
rad.
* lzmjenjivaé se smije otvarati samo ako je vlaznost zraka unutar naznaéenih graniénih
vrijednosti i ako u okruZenju nema pijeska niti prasine.

e Nemojte otvarati izmjenjivac u pjed¢anoj oluji ili po nevremenu.
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PAZNJA

Osteéenije izmjenjivaéa ili proizvoda zbog elekirostatiénog praznjenja

Dodirivanjem elektroni¢kih komponenti moZe zbog elektrostatiénog praznjenja doéi do odtecenija
ili unitenja izmjenjivada ili proizvoda.

¢ Uzenljite se prije dodirivanja komponente izmjenjivaca.

3 EUizjava o sukladnosti

u smislu EU direktiva c E
* Elekiromagnetska kompatibilnost 2014,/30/EU
(29.3.2014. L 96/79-106) (EMC)

Ovim SMA Solar Technology AG izjavljuje da proizvodi opisani u ovom dokumentu ispunjavaju
osnovne kriterije i druge relevantne odredbe gore navedenih direktiva. Za blize informacije o
mogu¢énosti preuzimanja cjelokupne Izjave o sukladnosti pogledaite https://www.sma.de/en/ce-
ukea.
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SMA Solar Technology AG Jogi rendelkezések

Jogi rendelkezések

A jelen dokumentumokban taldlhaté informéciok az SMA Solar Technology AG tulajdondt képezik.
Jelen dokumentum egyetlen részét sem szabad sokszorositani, adatvisszanyerési rendszerben
térolni vagy més médon (elektronikusan, mechanikai Gton trténd fénymdsolattal vagy régzitéssel)
tovdbbitani az SMA Solar Technology AG el8zetes irdsos engedélye nélkiil. Az izemen belili
sokszorositds, amely a termék értékelését vagy a szakszer( haszndlatot szolgdlia, megengedett,
nem szikséges hozzd engedély.

Az SMA Solar Technology AG nem vdllal kételezettséget vagy garancidt, kifejezetten vagy
hallgatélagosan, barmilyen dokumentdcié vagy az abban ismertetett szoftverek és tartozékok
vonatkozdsdban. Ide tartozik tébbek kézott (a teljesség igénye nélkil) a piacképesség és az adott
célnak megfeleld felhaszndlhatésag hallgatélagos garantélésa. Ezéton kifejezetten kizarunk
minden vonatkozé kételezettségvdllaldst vagy garanciét. Az SMA Solar Technology AG és
szakkereskeddi semmilyen kérilmények kézott nem felelnek esetleges kdzvetlen vagy kdzvetett,
véletlen kévetkezményes veszteségekért vagy kdrokért.

A hallgatélagos garanciék fent emlitett kizardsa nem minden esetben alkalmazhaté.

A specifikdcidk véltoztatasanak joga fenntartva. Mindent megtettiink a jelen dokumentum lehetd
legnagyobb kariltekintéssel tdrténd dsszedllitdsa és naprakésszé tétele érdekében. Arra azonban
kifejezetten felhiviuk az olvasék figyelmét, hogy az SMA Solar Technology AG fenntartja a jogot a
specifikdcidk elézetes értesités nélkilli, ill. a meglévd szdllitasi szerz8dés megfelelé meghatdrozasai
szerinti olyan véltoztatdsaira, amelyek a termékjavitdst szolgdljdk, és figyelembe veszik a
felhaszndléi tapasztalatokat. Az SMA Solar Technology AG nem vdllal felel8sséget esetleges
kdzvetlen vagy kdzvetett, véletlen kévetkezményes veszteségekért vagy olyan kdrokért, amelyek a
jelen anyagba vetett bizalombdl szarmaznak, tébbek kdz&tt informdcidk kihagydsa, elgépelések,
szamitdsi hibdk vagy a jelen dokumentum szerkezeti hibdi miatt.

SMA garancia

Az aktudlis garanciafeltételeket az www.SMA-Solar.com weboldalrél téltheti le.

Védjegyek
Minden védjegy elismert, még akkor is, ha nincs kilén jeldlve. A hidnyzé jelélés nem jelenti azt,
hogy az éru vagy jel szabad lenne.

SMA Solar Technology AG

Sonnenallee 1

D 34266 Niestetal

Németorszdg

Tel. +49 561 95220

Fax +49 561 9522-100

www.SMA.de

E-mail: info@SMA.de

Allapot: 2024. julius 29., hétfs

Copyright © 2024 SMA Solar Technology AG. Minden jog fenntartva.
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1 Tudnivaldk a jelen dokumentumhoz SMA Solar Technology AG

1 Tudnivalék a jelen dokumentumhoz

1.1 Hatély
Ez a dokumentum a kévetkez&kre érvényes:

* SMA I/O modulok (MD.IO-41) ,PC-PWC.BG 1" megnevezésl részegységekkel az Al

hardververziétél

1.2  Célcsoport
A jelen dokumentumban ismertetett tevékenységeket csak szakemberek végezhetik el. A
szakembereknek a kévetkezd képzettséggel kell rendelkezniik:
¢ Inverterek mikédéséhez és hasznélatdhoz szikséges ismeretek
* Elektromos késziilékek és berendezések Ssszeszerelésekor, javitdsakor és kezelésekor
felmeriil8 veszélyekkel és kockdzatokkal kapcsolatos oktatds
o Elektromos késziilékek és berendezések sszeszereléséhez és izembe helyezéséhez
szikséges képzés
* Az érvényes térvények, rendelkezések, szabvanyok és irényelvek ismerete

* Ajelen dokumentum és a benne foglalt 8sszes biztonsdgi informdcié ismerete és betartésa

1.3 A dokumentum tartalma és szerkezete

Ez a dokumentum dltaldnos és a biztonsdggal kapcsolatos informécidkat, valamint illusztralt
Otmutatdt tartalmaz a telepitéshez és az izembe helyezéshez (lasd a 114. oldalt). Vegye
figyelembe az &sszes informdcidt, és hajtsa végre az dbrakkal bemutatott miveleteket az eldirt
sorrendben.

A dokumentumban lathaté dbrék a legfontosabb részleteket illusztraligk, igy a tényleges terméktsl
eltérhetnek.

1.4 Figyelmeztetési fokozatok

A kévetkezd figyelmeztetési fokozatok vannak érvényben a termék haszndlata sordn.

A VESZELY

Olyan figyelmeztetést jeldl, amelynek figyelmen kivill hagydsa sdlyos sérilésekhez vagy
haldlhoz vezet.

A FIGYELMEZTETES

Olyan figyelmeztetést jeldl, amelynek figyelmen kivill hagydsa sdlyos sérilésekhez vagy
haldlhoz vezethet.

A VIGYAZAT

Olyan figyelmeztetést jeldl, amelynek figyelmen kiviill hagydsa kénny( vagy kézepes mértéki
sériléshez vezethet.
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FIGYELEM

Olyan figyelmeztetést jeldl, amelynek figyelmen kivill hagydsa anyagi karokhoz vezethet.

1.5 Szimbélumok a dokumentumban
Szimbélum Magyarézat

E] Informécié, amely egy bizonyos témdhoz vagy

célhoz fontos, a biztonsdg szempontiabdl vi-
szont nem lényeges

y Fejezet, amelyben a telepités és izembe helye-
A Y

zés dbrdkkal van illuszirdlva

2 Biztonsdg

2.1  Rendeltetésszeri haszndlat
Az SMA 1/O Module egy 6 digitdlis bemenettel és 1 multifunkciés reléként miksds digitdlis

kimenettel rendelkez8 modul. Az SMA |I/O Module hélézati rendszerszolgdltatasok
megvaldsitdsdt teszi lehetévé egy, azonos rendszerjelszéval védett hdlézaton beliil akér 12 SMA
inverter szdmdra. Az SMA /O Module+t 1 SMA inverterbe kell beépiteni. A hdalézati
rendszerszolgdltatdsok konvertdldséhoz az SMA 1/O Module egy hangfrekvencids vevén
keresztiil fogadja a hdlézatizemeltetd utasitasait. Az SMA 1/O Module a hdlézatizemeltetd
utasitdsait a Speedwire hdlézaton keresztil legfeliebb 11 tovabbi SMA inverternek tovdbbitja. A
multifunkciés relé kilénbsz8 izemmédokra konfigurdlhaté. A multifunkciés relé példdul hibajelz8k
be- és kikapcsoldsdra haszndlhaté.

A termék kizarélag a kévetkezé SMA inverterekre szerelhetd fel:

e STP 50-40 (Sunny Tripower CORE1)

e STP 50-41 (Sunny Tripower CORE1)

e STP 50-JP-40 (Sunny Tripower CORE1-JP)

e STPS30-20 (Sunny Tripower Storage X 30)

e STPS50-20 (Sunny Tripower Storage X 50)

* SI30-20 (Sunny Island X 30)

* S150-20 (Sunny Island X 30)
A termék beépitése utdn az inverter szabvénykonformitdsa tovdbbra is érvényes.
Mindig tartsa be az 8sszes komponens megengedett izemi tartomdnydt és telepitési
kévetelményét.
A terméket csak olyan orszédgokban szabad hasznélni, ahol engedélyezték, vagy ahol az SMA
Solar Technology AG és a hdlézatizemeltetd jévéhagyta a haszndlatét.
Az SMA termékeket kizdrélag a mellékelt dokumentaciék adatai és a helyileg érvényes trvények,
rendelkezések, el8irasok és szabvdnyok szerint szabad haszndlni. Ettd| eltérd haszndlat személyi
sérilésekhez és anyagi kdrokhoz vezethet.
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2 Biztonsdg SMA Solar Technology AG

Az SMA termékeken beavatkozdst, példdul médositast és atépitést, csak az SMA Solar
Technology AG kifejezett irdsos engedélyével szabad végezni. A nem engedélyezett
beavatkozésok, valamint a dokumentécié figyelmen kiviil hagydsa a garancia és a szavatosség
megszinéséhez, valamint rendszerint a tipusjévéhagyds megszinéséhez vezet. Az SMA Solar
Technology AG nem vdllal felel&sséget az ilyen beavatkozésokbél szarmazé karokért.

A termék rendeltetésszer( haszndlatté| eltérd barmilyen jellegd hasznélata nem rendeltetésszeriinek
mindsil.

A mellékelt dokumentdciok az SMA termékeinek részét képezik. A dokumentdécidkat olvassa el,
vegye figyelembe, mindig tartsa kéznél, és tartsa szaraz helyen.

Jelen dokumentum nem helyettesiti azokat a regiondlis, tartomdnyi, megyei, szévetségi vagy
nemzeti térvényeket, valamint el&irdsokat vagy szabvdnyokat, amelyek a termék telepitésére,
elektromos biztonsagdra és haszndlatéra vonatkoznak. Az SMA Solar Technology AG nem vdllal
felelsséget ezeknek a trvényeknek vagy a termék telepitésével dsszefiggé rendelkezéseknek
betartdsdért, ill. be nem tartdsdért.

A tipustdbldt tilos eltdvolitani a termékrdl.

2.2  Fontos biztonsdgi utasitdsok

Orizze meg az utasitdst.

A jelen fejezet olyan biztonsagi utasitésokat tartalmaz, amelyeket minden munka sorén mindig be
kell tartani.

A termék tervezése és ellen8rzése nemzetkdzi biztonsdgi kévetelmények szerint zajlott. A gondos
gyartas ellenére szamoljon fennmaradé kockdzatokkal, mint minden elekiromos vagy elektronikus
késziilék esetében. A személyi sériilések és anyagi karok elkeriilése, valamint a termék tartés
mikédésének biztositdsa érdekében olvassa el figyelmesen a jelen fejezetet, és mindig tartsa be a
benne foglalt biztonsagi utasitdsokat.

A VESZELY

Eletveszély az inverter fesziiltség alatt éllé alkatrészeinek vagy kdbeleinek
megérintése esetén bekdvetkezd daramiités miatt

Az inverter fesziltségvezetd alkatrészei vagy kdbelei nagy fesziltség alatt dlinak. Az inverter
fesziltség alatt 4ll6 alkatrészeinek vagy kdbeleinek megérintése dramiités okozta életveszélyes
sériilésekhez vagy haldlhoz vezet.

¢ Munkavégzés elétt dramtalanitsa az invertert, és biztositsa visszakapcsolds ellen.

* Megfelels egyéni véd8eszkdzoket kell viselni valamennyi munka sordn.
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FIGYELEM

A hdz témitésének kdrosoddsa fagy esetén
Ha fagy esetén nyitja fel az invertert, akkor a hdz témitése kdrosodhat. Emiatt nedvesség juthat
az inverterbe, és kdrosithatja az invertert.
e Azinvertert csak akkor nyissa fel, ha a kérnyezeti hdmérséklet nem alacsonyabb, mint
-5 °C.
* Ha fagy esetén kell felnyitni az invertert, akkor a felnyitds el8tt akaddlyozza meg az
esetleges jegesedést a hdz tmitésén (pl. meleg levegével leolvasztval).

FIGYELEM

Az inverter kdrosoddsa homok, por és nedvesség miatt
Az inverter homok, por és nedvesség bejutdsa miatt kdrosodhat, és mikédésképtelenné vélhat.

e Csak akkor nyissa ki az invertert, ha a pératartalom a hatérértékeken belil van, és a
kérnyezet homok- és pormentes.

e Homokviharban vagy csapadékos idgjérdsban tilos kinyitni az invertert.

FIGYELEM

Az inverter vagy a termék kdarosoddsa elekirosztatikus kisiilés miatt

Az elektronikus alkatrészek megérintése esetén elektrosztatikus kisiilés folytan karosodhat vagy
ténkremehet az inverter vagy a termék.

e Az alkatrészek megérintése elétt fldelje le magat.

3 EU-megfelelségi nyilatkozat
az alébbi EU-irdnyelvek értelmében C €

* Elekiromdgneses dsszeférhetéség 2014,/30/EU (2014. 03.
29.196/79-106) (EMC)

Az SMA Solar Technology AG ezennel kijelenti, hogy a jelen dokumentumban ismertetett termékek
megfelelnek a fent nevezett irdnyelvek alapvetd kévetelményeinek és egyéb fontos
rendelkezéseinek. A telies megfeleldségi nyilatkozat elérhet8ségével kapcsolatos tovabbi
informécidk a https://www.sma.de/en/ce-ukca honlapon olvashaték.
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Disposizioni legali SMA Solar Technology AG

Disposizioni legali

Le informazioni contenute nella presente documentazione sono proprieta di SMA Solar Technology
AG. Nessuna parte del presente documento pud essere riprodotta, salvata in un sistema di
recupero dati o frasmessa con altra modalita (elettronicamente, meccanicamente mediante
copiatura o registrazione) senza previa autorizzazione scritta di SMA Solar Technology AG. La
riproduzione per scopi interni all'azienda, destinata alla valutazione del prodotto o al suo corretto
utilizzo, & consentita e non & soggetta ad approvazione.

SMA Solar Technology AG non fornisce alcuna assicurazione o garanzia, esplicita o sottintesa, in
relazione a qualsiasi documentazione o software e accessori in essa descritti. In tal senso si infende
tra I'altro la garanzia implicita del potenziale commerciale e I'idoneita per uno scopo specifico. Ci
si oppone espressamente a qualsiasi assicurazione o garanzia. SMA Solar Technology AG e i suoi
rivenditori non sono in alcun modo responsabili per eventuali perdite conseguenti o danni diretti o
indirefti.

La suddetta esclusione di garanzie di legge implicite non si applica in altri casi.

Con riserva di modifiche delle specifiche. E stato fatto il possibile per redigere questo documento
con la massima cura e per mantenerlo sempre aggiornato. Si comunica tuttavia espressamente ai
lettori che SMA Solar Technology AG si riserva il diritto, senza preavviso e/o in conformité alle
corrispondenti disposizioni del contratto di fornitura in essere, di apportare modifiche alle
specifiche ritenute necessarie nell’ottica del miglioramento dei prodotti e delle esperienze
dell'utente. SMA Solar Technology AG declina qualsiasi responsabilita per eventuali perdite
conseguenti o danni indiretti e accidentale derivanti dal credito dato al presente materiale, inclusi
I'omissione di informazioni, refusi, errori di calcolo o errori nella struttura del presente documento.

Garanzia di SMA

E possibile scaricare le condizioni di garanzia aggiornate dal sito Internet www.SMA-Solar.com.

Marchi
Tutti i marchi sono riconosciuti anche qualora non distintamente contrassegnati. L'assenza di
contrassegno non significa che un prodotto o un marchio non siano registrati.

SMA Solar Technology AG

Sonnenallee 1

34266 Niestetal

Germania

Tel. +49 561 95220

Fax +49 561 9522-100

www.SMA-talia.com

E-Mail: info@SMA.de

Aggiornamento: lunedi 29 luglio 2024

Copyright © 2024 SMA Solar Technology AG. Tutti i diritti sono riservati.
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SMA Solar Technology AG 1 Note relative al presente documento

1 Note relative al presente documento

1.1  Ambito di validité
Il presente documento & valido per:
* SMA I/O Module (MD.IO-41) con la denominazione del gruppo costruttivo "PC-PWC.BG1"

a partire dalla versione hardware Al

1.2  Destinatari
Le operazioni descritte nel presente documento devono essere eseguite esclusivamente da tecnici
specializzati. Questi ultimi devono disporre delle seguenti qualifiche:

» Conoscenze in merito a funzionamento e gestione di un inverter

¢ Corso di formazione su pericoli e rischi durante l'installazione, la riparazione e I'uso di
apparecchi e impianti elettrici

* Addestramento all'installazione e alla messa in servizio di apparecchi e impianti elettrici
* Conoscenza di leggi, regolamenti, norme e direttive in materia

» Conoscenza e rispetto del presente documento, comprese tutte le avvertenze di sicurezza

1.3 Contenuto e struttura del documento

Il presente documento contiene informazioni rilevanti per la sicurezza nonché istruzioni grafiche
per l'installazione e la messa in servizio (vedere pagina 114). Attenersi a tutte le informazioni ed
eseguire le operazioni rappresentate graficamente nella sequenza indicata.

Le figure nel presente documento sono limitate ai dettagli essenziali e possono non corrispondere
al prodotto reale.

1.4 Livelli delle avvertenze di sicurezza

| seguenti livelli delle avvertenze di sicurezza possono presentarsi durante |'utilizzo del prodotto.

A PERICOLO

Identifica un’avvertenza di sicurezza la cui inosservanza provoca immediatamente la morte o
lesioni gravi.
A
Identifica un’avvertenza di sicurezza la c:::silrzv:f::zpz provocare la morte o lesioni gravi.
A
Identifica un’avvertenza di sicurezza la cuﬁ:sEs:\::zOo':uEé provocare lesioni leggere o medie.
Identifica un’avvertenza di sicurezza la cui‘::/s:/elri?zo pud provocare danni materiali.
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1.5 Simboli nel documento

Simbolo Spiegazione

@ Informazioni importanti per un determinato
obiettivo o argomento, non rilevanti tuttavia dal
punto di vista della sicurezza

y Capitolo che raffigura graficamente l'installazio-
A Y

ne e la messa in servizio

2 Sicurezza

2.1 Utilizzo conforme

SMA /O Module & un modulo con 6 ingressi digitali e 1 uscita digitale come relé multifunzione.
SMA1/O Module consente I'applicazione della gestione di rete per un massimo di 12 inverter
SMA di una rete con la stessa password impianto. SMA 1/O Module deve installato in 1 inverter
SMA. Per 'applicazione della gestione di rete SMA 1/O Module riceve le prescrizioni del gestore
di rete tramite un ricevitore di comandi centralizzati. SMA |/O-Module trasmette tramite Speedwire
i set-point del gestore di rete a un massimo di altri 11 inverter SMA. Il relé multifunzione pud essere
configurato per diverse modalita di funzionamento. Il relé multifunzione serve ad esempio ad
attivare e disattivare i rilevatori di guasti.
Il prodotto pud essere installato esclusivamente nei seguenti inverter SMA:

e STP 50-40 (Sunny Tripower CORE1)

e STP 50-41 (Sunny Tripower CORE1)

e STP 50-JP-40 (Sunny Tripower CORE1-JP)

e STPS30-20 (Sunny Tripower Storage X 30)

e STPS50-20 (Sunny Tripower Storage X 50)

* SI30-20 (Sunny Island X 30)

* S150-20 (Sunny Island X 30)
La conformita dell'inverter alle norme non & influenzata dal montaggio del prodotto.
Tutti i componenti devono sempre rispettare il range di valori consentiti e i requisiti di installazione.
Il prodotto pud essere impiegato solo nei paesi per cui & omologato o autorizzato da SMA Solar
Technology AG e dal gestore di rete.
Utilizzare i prodotti esclusivamente in conformita con le indicazioni fornite nella documentazione
allegata nonché nel rispetto di leggi, disposizioni, direttive e norme vigenti a livello locale. Un uso
diverso pud provocare danni personali o materiali.
Gli interventi sui prodotto SMA, ad es. modifiche e aggiunte, sono consentiti solo previa esplicita
autorizzazione scritta da parte di SMA Solar Technology AG. Eventuali interventi non autorizzati e
il mancato rispetto della documentazione comportano |'estinzione dei diritti di garanzia e
generalmente anche la revoca dell’autorizzazione di funzionamento. E esclusa ogni responsabilita
di SMA Solar Technology AG per danni derivanti da tali interventi.
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Non & consentito alcun utilizzo del prodotto diverso da quanto specificato nel capitolo “Utilizzo
conforme”.

Le documentazioni allegate sono parte integrante dei prodotti SMA. La documentazione deve
essere letta, rispettata e conservata in un luogo asciutto in modo da essere sempre accessibile.

Il presente documento non sostituisce alcuna legge, direftiva o norma regionale, statale, provinciale
o federale vigente per I'installazione, la sicurezza elettrica e I'utilizzo del prodotto. SMA Solar
Technology AG declina qualsiasi responsabilita per il rispetto e/o il mancato rispetto di tali leggi o
disposizioni legate all'installazione del prodotto.

La targhetta di identificazione deve essere applicata in maniera permanente sul prodotto.

2.2  Avvertenze di sicurezza importanti
Conservazione delle istruzioni

Il presente capitolo riporta le avvertenze di sicurezza che devono essere rispettate per qualsiasi
operazione.

Il prodotto & stato progettato e testato conformemente ai requisiti di sicurezza internazionali. Pur
essendo progettati accuratamente, tutti gli apparecchi elettrici o eleftronici presentano rischi residui.
Per evitare danni a cose e persone e garantire il funzionamento duraturo del prodotto, leggere
attentamente il presente capitolo e seguire in ogni momento tutte le avvertenze di sicurezza.

A PERICOLO

Pericolo di morte per folgorazione in caso di contatto con componenti o cavi
sotto tensione dell'inverter

Sui componenti o cavi dell'inverter sotto tensione sono presenti tensioni elevate. Il contatto con
componenti sotfo tensione o cavi dell'inverter pud determinare la morte o lesioni mortali per
folgorazione.

* Prima di qualsiasi intervento, togliere tensione all'inverter e assicurarlo contro la
riattivazione.

e Per tutti gli interventi, indossare appositi dispositivi di protezione individuale.

AVVISO

Danneggiamento della guarnizione del coperchio in caso di gelo

In caso di gelo, se si apre l'inverter & possibile danneggiare la guarnizione del coperchio. Cid
pud favorire la penetrazione di umidita nell'inverter e danneggiarlo.
* Aprire l'inverter solo quando la temperatura ambiente non & inferiore a -5 °C.
* Se & necessario aprire l'inverter in caso di gelo, prima di aprire l'inverter rimuovere il
ghiaccio eventualmente formatosi sulla guarnizione del coperchio (ad es. facendolo
sciogliere con aria calda),
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AVVISO

Danneggiamento dell’inverter a causa di infilirazioni di sabbia, umidita e
polvere

Linfiltrazione di sabbia, polvere e umiditd pud danneggiare I'inverter e pregiudicarne il
funzionamento.

* Aprire l'inverter solo se l'umidita rientra nei valori limite e 'ambiente & privo di sabbia e
polvere.

* Non aprire linverter in caso di tempesta di sabbia o precipitazione atmosferica.

AVVISO

Danneggiamento dell’inverter o del prodotto per scarica elettrostatica

Il contatto con componenti elettronici pud provocare guasti o il danneggiamento irrimediabile
dell'inverter o del prodotto per scarica elettrostatica.

e Scaricare la propria carica elettrostatica prima di toccare i componenti.

3 Dichiarazione di conformita UE

Ai sensi delle direttive UE c E
* Compadtibilita elettromagnetica 2014,/30/UE (29.3.2014 L 96/79-106)
(CEM)

SMA Solar Technology AG dichiara che i prodotti descritti all'interno del presente documento sono
conformi ai requisiti fondamentali e alle altre disposizioni rilevanti delle direttive sopra citate.
Ulteriori informazioni su come reperire la dichiarazione di conformité completa sono disponibili
all'indirizzo https://www.sma.de/en/ce-ukca .
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SMA Solar Technology AG Teisinés nuostatos

Teisinés nuostatos

Sivose dokumentuose pateikta informacija yra ,,,SMA Solar Technology AG"” nuosavybeé.
Negavus rastisko ,SMA Solar Technology AG” sutikimo né vienos 3ios dokumento dalies negalima
dauginti, i§saugoti duomeny kaupimo sistemoje ar kitu bidu (elektronine ar mechanine jranga
padarant kopijas ar jradant). Kopijuoti jmonés vidaus reikméms, t.y. vertinant gaminj arba
naudojant ji pagal paskirtj, leidZiama ir tam sutikimas nebutinas.

+SMA Solar Technology AG" nei aiskiai, nei pagal nutyléjimg negali uZtikrinti ar suteikti garantijos
dél pateiktos dokumentacijos, joje aprasytos programinés jrangos ir priedy. Tai taikoma ir kalbant
(taciau neapsiribojant tik tuo) apie numanomq paklausq rinkoje ir tinkamumg numatytam
naudojimo tikslui. Remiantis 3ia informacija visos susijusios garantijos bus atmestos. ,SMA Solar
Technology AG” ir jai atstovaujantys specializuoty prekiy pardavéjai jokiomis aplinkybémis
neatsako uz bet kokius tiesioginius, netiesioginius ar atsitiktinius pasekminius nuostolius ir Zalg.
Anks¢iau minétas atleidimas nuo netiesioginés garantijos taikomas ne visais atvejais.

Pasiliekame teise keisti specifikacijas. Déjome visas pastangas, kad $is dokumentas bity paruostas
labai apdairiai ir atitikty naujausias taisykles. Tagiau skaitytojams aiskiai nurodome, kad ,SMA
Solar Technology AG” pasilieka teise i§ anksto nepranedusi arba, remdamasi atitinkamomis
sudarytos tiekimo sutarties nuostatomis atlikti nurodyty specifikacijy pakeitimus, norédama
patobulinti gaminj ir pritaikyti pagal i¥ naudotojy gautus atsiliepimus. ,SMA Solar Technology AG”
neprisiima atsakomybés uZ bet kokius netiesioginius, atsitiktinius, pasekminius nuostolius ir Zalg,
kurie buvo padaryti pasitikint ia medzZiaga, praleidus tam tikrg informacijq, dél rasybos,
skaiciavimo ar 3io dokumento struktdros klaidy.

SMA garantija

Galiojancias garantijos sqlygas galite atsisiysti i§ interneto www.SMA-Solar.com.

Prekiy zenklai
Pripazjstami visi prekiy Zenklai, net jei jie atskirai néra pazymeéti. Zyméjimo nebuvimas nereiskia,
kad prekeé ar Zenklas yra leidZiamas.

~SMA Solar Technology AG”

Sonnenallee 1

34266 Niestetal

Vokietija

Tel. +49 561 95220

Faksas +49 561 9522-100

www.SMA.de

El. pastas info@SMA.de

Atnaujinta: 2024 m. liepos 29 d., pirmadienis

Copyright © 2024 ,SMA Solar Technology AG". Visos teisés saugomos.
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1 Pastabos dél 3io dokumento SMA Solar Technology AG

1 Pastabos dél Sio dokumento

1.1  Galiojimo apimtis
Sis dokumentas galioja:

* SMA I/O Module (MD.IO-41) su komponenty grupe ,PC-PWC.BG1” nuo aparatinés jrangos

versijos Al

1.2  Tiksliné auditorija
Siame dokumente apragytus veiksmus gali atlikti tik specialistai. Specialistai turi:
* imanyti, kaip veikia ir kaip turi biti naudojamas inverteris;
* boti iSmokyti ir iSmanyti rizikq bei pavojus, kuriy gali kilti montuojant, remontuojant ir valdant
elektros prietaisus ir jrenginius
* bt i§mokyti, kaip sumontuoti ir pradéti eksploatuoti elekiros prietaisus ir jrenginius;
* i3manyti atitinkamus jstatymus, reglamentus, standartus ir direktyvas;

* suprasti ir laikytis Sio dokumento ir visy su sauga susijusiy nuorody;

1.3 Dokumento turinys ir sandara

Siame dokumente pateikiama su sauga susijusi informaciija bei jrengimo ir eksploatavimo pradzios
instrukcija su grafikais (zr. 114 psl.). Atkreipkite démes;j j $ig informacijq ir grafiskai pavaizduotus
veiksmus atlikite nurodyta eilés tvarka.

Siame dokumente pateikiuose paveiksluose apsiribota esmine informacija ir jie gali skirtis nuo
tikrojo gaminio vaizdo.

1.4 |spéjamyjy nurodymy lygiai

Sie jspéjamyjy nurodymy lygiai gali atsirasti naudojant gaminj.

A PAVOJUS

Zymi jspéjamaji nurodyma, kurio nesilaikant kyla tiesioginis mirties pavojus arba galima sunkiai
susizeisti.
A |SPEJIMAS
Zymi jspéjamgji nurodyma, kurio nesilaikant kyla mirties pavojus arba galima sunkiai susizeisti.
A PERSPEJIMAS
Zymi jspéjamaji nurodyma, kurio nesilaikant galima nesunkiai arba vidutiniskai sunkiai susizeisti.
DEMESIO
Zymi jspéjamgji nurodyma, kurio nesilaikant gali boti padaryta materialinés Zalos.
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1.5 Simboliai dokumente

Simbolis Paaiskinimas
@ Tam tikrai temai arba tikslui svarbi informacija,

nesusijusi su saugumu

y Skyrius, kuriame jrengimas ir eksploatavimo
A Y

pradzia pavaizduoti grafiskai

2 Saugumas

2.1 Naudojimas pagal paskirtj
SMA /O Module - modulis, turintis 6 skaitmeninius jvadus ir 1 skaitmeninj i¥vadq kaip
daugiafunkcé relé. SMA /O Module leidzZia iki 12 SMA inverteriy naudotis tinklo sistemos
paslaugomis viename tinkle su tuo padiu jrenginio slaptazodZiu. SMA /O Module reikia jdiegti
1 SMA inverteryje. Kad bity galima naudotis tinklo sistemos paslaugomis, SMA /O Module per
centrinio valdymo imtuvg gauna tinklo operatoriaus specifikacijas. SMA 1/O Module perduoda
tinklo operatoriaus specifikacijas per ,Speedwire” ne daugiau nei 11 kity SMA inverteriy.
Daugiafunkce rele galima konfigdruoti jvairiems darbo rezimams. Pavyzdzivi, daugiafunkcé relé
naudojama jjungti ir i§jungti gedimy detektoriams.
Gaminj galima montuoti tik Siuose SMA inverterivose:

e STP 50-40 (,Sunny Tripower CORE1")

e STP 50-41 (,Sunny Tripower CORE1")

e STP 50-JP-40 (,Sunny Tripower CORE1-JP”)

e STPS30-20 (,Sunny Tripower Storage X 30”)

e STPS50-20 (,Sunny Tripower Storage X 50”)

 SI30-20 (,Sunny Island X 30)

* S150-20 (,Sunny Island X 30")
Sumontavus §j gaminj, inverteris ir toliau atitinka standartus.
Visada bitina laikytis leistinos visy komponenty eksploatavimo srities ir montavimo nurodymy.

Gaminj leidZiama naudoti tik tose 3alyse, kuriose leidZiama naudoti j gaminj, arba kuriose naudoti
leidimg suteiké ,SMA Solar Technology AG” ir finklo operatorius.

SMA gaminius naudokite tik remdamiesi pridétoje dokumentacijoje pateiktais duomenimis ir vietoje
galiojangiais jstatymais, nuostatomis, potvarkiais ir standartais. Kitaip naudojant gali biti padaryta
Zalos Zmonéms ir turtui.

Pertvarkyti SMA gaminius, pvz., konstrukcijq ir permontuoti, galima tik gavus aisky rastiskg ,SMA
Solar Technology AG” sutikimg. Jei gaminys pertvarkomas neturint leidimo ir nesilaikoma
dokumentacijos, netenkama teisés teikti garantiniy pretenzijy ir visada netenkama leidimo
eksploatuoti. ,SMA Solar Technology AG" neprisiima atsakomybés uz Zalq, jei ji buvo padaryta
atliekant tokius pertvarkymus.

Bet koks kitoks gaminio naudojimas nei aprasytasis yra laikomas naudojimu ne pagal paskirtj.
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Pridéti dokumentai yra SMA gaminiy sudedamoiji dalis. Dokumentus reikia perskaityti, jy paisyti ir
laikyti visada lengvai pasiekiamoje ir sausoje vietoje.

Siame dokumente pateikta informacija neatstoja regione, alyje, provincijoje, Federacinéje zeméje
galiojanéiy ar nacionaliniy jstatymy, potvarkiy ir standarty, kurie yra taikomi gaminio jrengimui,
elektrinei saugai ir naudojimui. ,SMA Solar Technology AG” neprisiima atsakomybés uz iy
jstatymy ar nuostaty laikymasi ar nesilaikymq jrengiant §j gaminj.

Specifikacijy lentelé visada turi biti pritvirtinta prie gaminio.

2.2  Svarbis saugos nurodymai

I8saugokite instrukcijq.

Siame skyriuje pateikiami saugos nurodymai, kuriy privaloma laikytis atliekant visus darbus ir
visada eksploatuojant.

Sis izstradajums ir radits un parbaudits atbilstosi starptautiskdm drosibas prasibam. Neskatoties uz
ropigu konstrukeiju, tapat ka visam paréjam elekiriskajam vai elektroniskajam iericém pastav
atlikusie riski. Lai izvairitos no fraumam un mantiskajiem bojdjumiem un garantétu ilglaicigu
izstradajuma ekspluataciju, ripigi izlasiet $o nodalu un jebkurd bridi ievérojiet visus drosibas
noradijumus.

A PAVOJUS

Pavojus gyvybei dél elektros smigio, palietus inverterio jtampingasias dalis
arba laidus

Jtampingose inverterio dalyse arba laiduose yra auksta jtampa. Palietus inverterio jfampinggsias
dalis ar kabelius galima mirti arba patirti gyvybei pavojingy suzalojimy dél elektros smagio.

e Prie3 bet kokius darbus atjunkite nuo inverterio jtampq ir apsaugokite nuo pakartotinio
jjungimo.

o Atlikdami bet kokius darbus naudokite asmenines apsaugines priemones.

DEMESIO

Saltis gali pazeisti korpuso sandariklj

Jei atidarysite inverterj 3altyje, korpuso sandariklis gali buti pazeistas. Atidarius | inverterj gali
patekti drégmés ir jj pazeisti.
e Inverterj atidarykite tik tuomet, jei aplinkos temperatira ne Zemesné nei -5 °C.

* Jeiinverterj reikia atidaryti esant 3al&ivi, prie$ atidarydami nuo korpuso sandariklio
pasalinkite ledg (pvz., istirpindami 3iltu oru).

DEMESIO

Pavojus sugesti inverteriui dél smélio, dulkiy ar drégmés

Prasiskverbus sméliui, dulkéms ir drégmei gali biti pazeistas inverteris arba jis gali pradéti veikti
netinkamai.
¢ Inverterj atidarykite tik tuomet, kai oro drégmé nevirsija ribiniy veriy, o aplinkoje néra
smélio ir dulkiy.

¢ Neatidarykite inverterio siau¢iant smélio audrai ar esant krituliams.
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DEMESIO

Inverterio arba gaminio paZeidimai dél elektrostatinés iskrovos

Paliete elekironines konstrukcines dalis, dél elekirostatinés iskrovos galite paZeisti ar sugadinti
inverterj arba gamin;.

e Pries liesdami konstrukcines dalis, pasiripinkite jzeminimu.

3 ES atitikties deklaracija
pagal ES direktyvas c E
* Elekiromagnetinis suderinamumas 2014/30/ES
(2014-03-29 L 96/79-106) (EMS)

Siuo dokumentu ,SMA Solar Technology AG” patvirting, kad Siame dokumente apradyti gaminiai
atitinka anks&iau minéty direktyvy pagrindinius reikalavimus ir kitas susijusias nuostatas. Daugiau
informacijos, kaip rasti visq atitikties deklaracijq, rasite https://www.sma.de/en/ce-ukca.
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Juridiskie noteikumi

Saja dokumentd ietvertd informacija ir SMA Solar Technology AG ipasums. Nevienu 3i dokumenta
dalu bez iepriekigjas SMA Solar Technology AG rakstiskas ataujas nav atlauts pavairot, saglabat
jebkdda datu atverianas sistema vai ari citadi (elektroniski, mehaniski ar fotokopiju vai ierakstu)
parnest. Pavairo$ana uznémuma ietvaros, kas paredzéta produkta novértésanai vai pareizai
lieto3anai, ir atlauta, un nav nepieciedams sanemt piekridanu.

SMA Solar Technology AG nesniedz nekadas garantijas - uzskatami vai kluséjot - par jebkadu
dokumentéciju vai taja aprakstito programmatiru vai piederumiem. Tas attiecas ari (bet ne tikai) uz
garantijas do3anu piemérofibai tirgum un piemérotibai noteiktam mérkiem. Ar 3o tiek viennozimigi
ateelti visi ar to saisfitie apliecingjumi un garantijas. SMA Solar Technology AG un specializétie
tirgotdji nekada gadijuma neatbilst par tiediem vai netiediem, nejausiem secigajiem zaudé&jumiem
vai bojajumiem.

leprieks noradito atteikianos no minétaj@m garantijam nav iesp&jams attiecingt visos gadijumos.
Paturam tiesibas veikt specifikéciju izmainas. Esam pielikusi visas piles, lai o dokumentu izveidotu
ar lielako ropibu un nodrosinaty, lai tas atbilstu jaunakajam tehnikas limenim. Tomér viennozimigi
informéjam savus lasitdjus, ka SMA Solar Technology AG patur tiesibas bez ieprieksgja
bridingjuma vai saskana ar spéka eso3a piegades liguma noteikumiem veikt $o specifikaciju
izmainas, kuras uznémums uzskata par nepieciesamam, lai nodro3ingtu izstradajumu uzlabo3anu
un pielago3anu lietodanas pieredzei. SMA Solar Technology AG neuznemas nekadu atbildibu par
netiediem, nejausiem secigajiem zaudéjumiem vai bojajumiem, kas ir radusies, uzticoties eso3ajiem
materidliem, ka ari, kas §i dokumenta ir radusies informacijas neievieto3anas, rakstisku k|odu,
aprékinu klodu vai struktiras klodu dé|.

SMA garantija

Aktualos garantijas nosacijumus skatiet un lejupieladgjiet interneta vietné www.SMA-Solar.com.

Preézimes

Visas preczimes tiek atzitas, pat ja tas nav noraditas atseviski. Ja pre¢zime nav atziméta, tas
nenozimé, ka prece vai zime nav aizsargata.

SMA Solar Technology AG

Sonnenallee 1

34266 Niestetal

Vacija

Talr. +49 561 9522-0

Fakss +49 561 9522-100

www.SMA.de

E-pasts: inffo@SMA.de

Atjauninata: pirmdiena, 2024. gada 29. jtlijs

Copyright © 2024 SMA Solar Technology AG. Visas tiestbas paturétas.
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SMA Solar Technology AG 1 Informécija par o dokumentu

1 Informacija par So dokumentu

1.1  LietoSanas joma
Sis dokuments atfiecas uz:
* SMA I/O Module (MD.IO-41) ar modula apziméjumu ,PC-PWC.BG1”, sakot ar aparatiras

versiju Al

1.2  Merkgrupa
Saja dokumenta aprakstitas darbibas drikst veikt tikai drogibas specidlisti. Drosibas specidlistiem
jabtt 3adai kvalifikacijai:

* zind$anas par invertora darbibas principu un lietoany;

* apgita apmaciba par ricibu apdraudé&juma un risku gadijuma, veicot elektrisko ieri¢u un
iekartu uzstadianu, remontu un lietosanu;

* izglifiba par elekirisko ieri¢u un iekartu uzstadianu un ekspluatacijas saksanuy;
* Zind3anas par piemérojamajiem likumiem, noteikumiem, standartiem un vadlinijam

* & dokumenta un taja ietverto drosibas noradijumu parzing$ana un ievérosana;

1.3 Dokumenta saturs un struktora

Saja dokumentd ietverta ar droibu saisfita informacija, ka ari grafiska instalacijas un ekspluatdcijas
uzsak3anas instrukcija (skatiet 114. lpp.). levérojiet visu informaciju un veiciet grafiski attélotas
darbibas noréditaja seciba.

Saja dokumenta ietvertie attéli ataino bitiskako detalizéto informaciju un var atkirties no faktiska
izstradajuma.

1.4 Bridinajumu norazu pakapes

Rikojoties ar razojumu iespéjamas 3adas bridingjumu norazu pakapes.

A BISTAMI

Apzimé bridingjuma noradi, kuras neievérosana tiedi rada navéjodas vai smagas traumas.

A BRIDINAJUMS

Apzimé bridingjuma noradi, kuras neievérosana var radit navéjosas vai smagas traumas.

A UZMANIBU

Apzimé bridingjuma noradi, kuras neievérodana var radit vieglas vai vidéji smagas traumas.

IEVERIBAI

Apzimé bridingjuma noradi, kuras neievérosana var radit mantiskos bojajumus.
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1.5 Simboli dokumenta

Simbols Skaidrojums
@ Informacija, kas ir svariga saistiba ar attiecigo
tému vai mérki, bet nav saistita ar drosibu

y Nodala, kuré instaldcijas un ekspluatacijas
A Y

uzsak3ana ir attélota grafiski

2 Drosiba

2.1 Paredzétais lietojums

SMA /O Module ir modulis ar 6 digitalajam ieejam un 1 digitdlo izeju, kas darbojas ka
daudzfunkciju relejs. SMA 1/O Module |auj istenot tikla sistémas pakalpojumus lidz 12 SMA
invertoriem viena fikla ar vienu iekartas paroli. SMA 1/O Module ir jabit instalétam 1 SMA
invertord. Lai istenotu tikla sisttmas pakalpojumus, SMA 1/O Module caur pulsaciju regulésanas
uztvéréju sanem mobilo sakaru operatora parametrus. SMA 1/O Module mobilo sakaru operatora
parametrus parraida vél maksimums 11 citiem SMA invertoriem, izmantojot Speedwire tiklu.
Daudzfunkciju relejus ispgjams konfigurét dazadiem darbibas rezimiem. Daudzfunkciju releji tiek
izmantoti, pieméram, darbibas trauc&jumu indikatoru ieslégianai un izslégsanai.

Izstrad@jumu drikst iebuveét tikai talak noraditajos SMA invertoros:

e STP 50-40 (Sunny Tripower CORE1)

e STP 50-41 (Sunny Tripower CORE1)

e STP 50-JP-40 (Sunny Tripower CORE1-JP)

* STPS30-20 (Sunny Tripower Storage X 30)

e STPS50-20 (Sunny Tripower Storage X 50)

 SI130-20 (Sunny Island X 30)

* S150-20 (Sunny Island X 30)
Ari péc izstradajuma iebivésanas tiek saglabata invertora atbilstiba standartu prasibam.
Visu komponentu atlautais darba diapazons un uzstadisanas prasibas ir jGievéro visu laiku.

Izstrad@jumu drikst lietot tikai valstis, kuras ta lietodana ir apstipringta vai kuras to atlauj lietot SMA
Solar Technology AG un fikla apsaimniekotdis.

Lietojiet SMA izstradajumus tikai atbilstigi noradijumiem pievienotaja dokumentécija un saskana ar
vietéjiem likumiem, noteikumiem, vadlinijam un standartiem. Citada lieto3ana var izraisit fraumas vai
mantas bojajumus.

SMA izstrad@jumu izmainas, piem., modifikacija un parbive, ir atlautas tikai ar viennozimigu
rakstisku SMA Solar Technology AG piekrisanu. Neautorizétas izmainas, ka ari dokumentacijas
neievérodana, atce| garantijas prasibas un standarta gadijumos - ari lietodanas atlauju. SMA Solar
Technology AG neatbild par zaudéjumiem, kas radusies 3adu izmainu dé|.

Izstradajuma izmanto3ana jebkura cita veida, kas neatbilst apraksfitajam paredzétajam lietojumam,
ir uzskatdma par nepiemérotu.
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Pievienota dokumentécija ir SMA izstradajumu daja. Dokumentaciju ir jaizlasa, jaievéro un jaglaba
jebkura bridi pieejama un sausa vieta.

Sis dokuments neaizvieto regiondlos, novada, provinces, pavalsts vai nacionélos likumus, ka ari
noteikumus un standartus, kas ir speka attieciba uz instalaciju un elekirisko drosibu, ka ari
izstradajuma lietoSanu. SMA Solar Technology AG neuznemas atbildibu par 3o likumu vai
noteikumu ievérodanu vai neievérosanu, kas ir saistita ar izstradajuma instalaciju.

Tipa plaksnitei pastavigi jGbut pievienotai pie |zstradajuma.

2.2  Svarigi drosibas noradijumi

Saglabajiet instrukciju.

Saja nodala sniegti droibas noradijumi, kas vienmér jievéro.

Gaminys buvo suprojektuotas ir isbandytas pagal tarptautinius saugos reikalavimus. Nors gaminys
kruop3ciai sukonstruotas, jis, kaip ir visi kiti elektriniai ar elektroniniai prietaisai, kelia liekamuosius
pavojus. Kad Zmonéms ir materialiniam turtui nekilty pavojy, o gaminys ilgai tinkamai veikty,
atidziai perskaitykite 3j skyriy ir visada laikykités visy saugos nurodymy.

A BISTAMI

Dzivibas apdraudéjums stravas trieciena dél, pieskaroties stravas invertora
spriegumu vado3am dalam vai kabeliem

Sprieguma invertora spriegumu vadosajds dalas vai kabelos ir augsts spriegums. Pieskar$ands
sprieguma invertora spriegumu vado3am detalam vai kabeliem izraisa navi vai smagus
ievainojumus no stravas trieciena.

* Pirms darbu veikianas sprieguma invertoram atvienojiet to no elekiroapgédes un
nodroginiet to pret atkartotu ieslégsanu.

e Veicot jebkurus darbus, valkajiet piemérotus personigos aizsarglidzek]us.

IEVERIBAI

Sala izraisits korpusa blivéjuma bojajums

Ja sprieguma invertors tiek atvérts aukstumd, korpusa blivéjums var tikt sabojats. Sada veida
sprieguma invertord var iek|Gt mitrums un sabojat to.
* Alveriet sprieguma invertoru tikai tad, ja apkartéja temperatira nav zemaka par -5 °C.
* Ja sprieguma invertoru nepiecieams atvért sala laika, pirms sprieguma invertora korpusa
vaka atvérdanas atbrivojiet korpusa blivéjumu no ledus (pieméram, atkauséjot to ar siltu
gaisu).

IEVERIBAI

Bojajumi, ko sprieguma invertoram rada smiltis, putekli un mitrums

lek|dstot smilfim, putekliem vai mitrumam, sprieguma invertors var ikt bojats vai ta darbiba var tikt
iespaidota.
* Atveriet sprieguma invertoru tikai tad, ja gaisa mitrums neparsniedz robezvértibas un vidé
nav smildu un puteklu.

¢ Neatveriet sprieguma invertoru smilu vétras vai nokridnu laika.
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IEVERIBAI

Elekirostatiska izlade var izraisit invertora vai izstradajuma bojajumus.

Pieskaroties eletroniskajiem elementiem, var rasties elektrostatiska izlade, kas var bojat vai
iznicingt invertoru vai izstrad@jumu.

e Pirms pieskaraties elementam, nodroginiet sev zeméjumu.

3 ES atbilstibas deklaracija

atbilsfigi ES direkfivam c E
* Elekiromagnétiska savietojamiba, 2014,/30/ES (29.03.2014. L 96/79-
106) (EMS)

Ar S0 SMA Solar Technology AG apliecina, ka 3aja dokumenta apraksfitie izstraddjumi atbilst
iepriek$ minéto direkfivu pamatprasibam un citiem attiecigajiem noteikumiem. Padzilingta
informécija par atbilstibas deklaracijas pilnas versijas atra3anu ir pieejama vietné https://
www.sma.de/en/ce-ukca.
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Juridische bepalingen

De informatie in deze documenten is eigendom van SMA Solar Technology AG. Van dit document
mag niets worden gemultipliceerd, in een datasysteem worden opgeslagen of op andere wijze
(elektronisch, mechanisch middels fotokopie of opname) worden overgenomen zonder
voorafgaande schriftelijke toestemming van SMA Solar Technology AG. Een bedrijfsinterne
reproductie ten behoeve van de evaluatie of het correcte gebruik van het product is zonder
toestemming toegestaan.

SMA Solar Technology AG geeft geen toezeggingen of garanties, niet expliciet noch stilzwijgend
met betrekking tot elke documentatie of de daarin beschreven software en toebehoren. Hiertoe
horen ondermeer (maar zonder inperking hiervan) impliciete garantie van de marktbaarheid en de
geschiktheid voor een bepaald doel. Alle toezeggingen hierover of garanties worden hiermee
vitdrukkelijk weerlegd. SMA Solar Technology AG en diens vakhandelaars zijn nooit aansprakelijk
voor eventuele directe of indirecte toevallige navolgende verliezen of schades.

De bovengenoemde uitsluiting van impliciete garanties kan niet in alle gevallen worden toegepast.

Wijzigingen van specificaties blijven voorbehouden. Dit document is met veel inspanning en uiterst
zorgvuldig opgesteld om de meest actuele stand van zake te waarborgen. De lezer wordt echter
nadrukkelijk gewezen op het feit, dat SMA Solar Technology AG het recht behoudt, zonder
aankondiging vooraf respectievelijk volgens de desbetreffende bepalingen van het bestaande
leveringscontract, wijzigingen van deze specificaties it te voeren, die SMA met het oog op
productverbeteringen en gebruikservaringen geschikt vindt. SMA Solar Technology AG is niet
aansprakelijk voor eventuele indirecte, toevallige navolgende verliezen of schades die zijn ontstaan
door vitsluitend te vertrouwen op het onderhavige materiaal, onder andere door weglating van
informatie, typefouten, rekenfouten of fouten in de structuur van het voorliggende document.

SMA garantie

De actuele garantievoorwaarden kunt u online downloaden op www.SMA-Solar.com.

Handelsmerken

Alle handelsmerken worden erkend, ook als deze niet afzonderlijk zijn aangeduid. Als de
aanduiding ontbreekt, betekent dit niet dat een product of teken vrij is.

SMA Solar Technology AG

Sonnenallee 1

34266 Niestetal

Duitsland

Tel. +49 561 95220

Fax +49 561 9522-100

www.SMA.de

E-mail: info@SMA.de

Stand: maandag 29 juli 2024

Copyright © 2024 SMA Solar Technology AG. Alle rechten voorbehouden.
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1 Toelichting bij dit document
1.1  Geldigheid

Dit document geldt voor:
* SMA I/O Module (MD.IO-41) met de moduleaanduiding "PC-PWC.BG1" vanaf

hardwareversie A1

1.2 Doelgroep
De in dit document beschreven werkzaamheden mogen vitsluitend door vakmensen worden
vitgevoerd. De vakmensen moeten over de volgende kwalificaties beschikken:

* kennis over het functioneren en het bedienen van een omvormer

* Scholing in de omgang met de gevaren en risico’s bij het installeren, repareren en bedienen
van elekirische apparaten en installaties

* opgeleid voor de installatie en inbedrijfstelling van elektrische apparaten en installaties
* Kennis van de geldende wetgeving, verordeningen, normen en richtlijnen

* kennis over en naleving van dit document, inclusief alle veiligheidsaanwijzingen

1.3  Inhoud en structuur van het document

Dit document bevat veiligheidsrelevante informatie en een grafische handleiding voor installatie en
inbedrijfstelling (zie pagina 114). Houd alle informatie aan en voer de grafisch weergegeven
handelingen in de aangegeven volgorde uit.

Afbeeldingen in dit document zijn teruggebracht tot wezenlijke details en kunnen afwijken van het
echte product.

1.4  Niveaus veiligheidswaarschuwing

De volgende niveaus veiligheidswaarschuwingen kunnen bij het omgaan met het product optreden.

A GEVAAR

Markeert een veiligheidsaanwijzing waarvan het niet in acht nemen direct tot de dood of tot
zwaar lichamelijk letsel leidt.

A WAARSCHUWING

Markeert een veiligheidsaanwijzing waarvan het niet in acht nemen tot de dood of ernstig
lichamelijk letsel kan leiden.

A VOORZICHTIG

Markeert een veiligheidsaanwijzing waarvan het niet in acht nemen tot licht of middelzwaar
lichamelijk letsel kan leiden.
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LET OP

Markeert een veiligheidsaanwijzing waarvan het niet in acht nemen tot materiéle schade kan
leiden.

1.5 Symbolen in het document

Symbool Toelichting
E] Informatie die voor een specifiek onderwerp of
doel van belang is, maar niet relevant is voor de
veiligheid
Q Hoofdstuk waarin de installatie en inbedrijfstel-
/( ling grafisch is weergegeven

2 Veiligheid

2.1 Reglementair gebruik

De SMA 1/O Module is een module met 6 digitale ingangen en 1 digitale vitgang als
multifunctioneel relais. Met de SMA 1/O Module is netbeheer mogelijk van maximaal 12 SMA-
omvormers van een netwerk met hetzelfde installatiewachtwoord. De SMA /O Module moet in 1
SMA-omvormer zijn geinstalleerd. Voor de uitvoering van het netbeheer ontvangt de SMA 1/0
Module richtlijnen van de netwerkexploitant via een ontvanger voor rimpelspanning. De SMA 1/O
Module geeft de richtlijnen van de netwerkexploitant via het Speedwire-netwerk door aan
maximaal 11 andere SMA-omvormers. Het multifunctionele relais kan voor verschillende
bedrijffsmodi worden geconfigureerd. Het multifunctionele relais kan bijvoorbeeld worden gebruikt
voor het in- en vitschakelen van storingsmelders.

Het product mag vitsluitend in de volgende SMA-omvormers worden ingebouwd:
e STP 50-40 (Sunny Tripower CORE1)
e STP 50-41 (Sunny Tripower CORE1)
e STP 50-JP-40 (Sunny Tripower CORE1-JP)
e STPS30-20 (Sunny Tripower Storage X 30)
* STPS50-20 (Sunny Tripower Storage X 50)
* SI30-20 (Sunny Island X 30)
* S150-20 (Sunny Island X 30)
Ook na inbouw van het product blijft de omvormer aan de norm voldoen.

Het toegestane operationele bereik en de installatievereisten van alle componenten moeten te allen
tijide worden aangehouden.

Het product mag alleen worden gebruikt in landen waarvoor het is toegelaten of waarvoor het
door SMA Solar Technology AG en de netwerkexploitant is vrijgegeven.

Gebruik SMA producten uitsluitend conform de aanwijzingen van de bijgevoegde documentatie en
conform de plaatselijke wetgeving, bepalingen, voorschriften en normen. Andere toepassingen
kunnen tot persoonlijk letsel of materiéle schade leiden.
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Wijzigingen van SMA producten, bijvoorbeeld veranderingen of montage van onderdelen, zijn
alleen toegestaan met uitdrukkelijke schriftelijke toestemming van SMA Solar Technology AG. Als
er niet goedgekeurde wijzigingen worden uitgevoerd of de documentatie niet in acht wordt
genomen, vervalt de garantie en in de meeste gevallen ook de typegoedkeuring. SMA Solar
Technology AG is in geen geval aansprakelijk voor schade die door zulke wijzigingen is ontstaan.
Elke vorm van gebruik van het product, dat niet overeenkomt met het onder reglementair gebruik
omschreven gebruik, wordt als niet-reglementair gebruik beschouwd.

De meegeleverde documentatie maakt deel uit van SMA producten. De documentatie moet
worden gelezen, in acht worden genomen en op een altijd toegankelijke plek droog worden
bewaard.

Dit document vervangt niet regionale, nationale, provinciale of gemeentelijke wetgeving,
voorschriften of normen, die voor de installatie en de elekirische veiligheid van het product gelden.
SMA Solar Technology AG accepteert geen verantwoordelijkheid voor het aanhouden resp. niet
aanhouden van deze wetgeving of bepalingen in relatie met de installatie van het product.

Het typeplaatie moet permanent op het product zijn aangebracht.

2.2 Belangrijke veiligheidsaanwijzingen

Handleiding bewaren.

Dit hoofdstuk bevat veiligheidsaanwijzingen die bij alle werkzaamheden altijid in acht genomen
moeten worden.

Het product is volgens internationale veiligheidseisen ontworpen en getest. Ondanks een
zorgvuldige constructie bestaan, net zoals bij alle elekirische of elektronische apparaten,
restgevaren. Lees dit hoofdstuk aandachtig door en neem altijd alle veiligheidsaanwijzingen in acht
om lichamelijk letsel of materiéle schade te voorkomen en een lange levensduur van het product te
garanderen.

A GEVAAR

Levensgevaar door elektrische schokken bij het aanraken van
spanningvoerende onderdelen of kabels van de omvormer

Op de spanningvoerende onderdelen of kabels van de omvormer staan hoge spanningen. Het
aanraken van spanningvoerende onderdelen en kabels van de omvormer leidt tot de dood of tot
levensgevaarlijk letsel als gevolg van een elektrische schok.

¢ Schakel de omvormer spanningsvrij en beveilig het tegen herinschakelen.

* Draag bij alle werkzaamheden geschikte persoonlijke beschermingsmiddelen.
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LET OP
Beschadiging van de afdichting van de behuizing bij vorst

Als u de omvormer bij vorst opent, kan de afdichting van de behuizing beschadigd raken.
Daardoor kan vocht in de omvormer binnendringen en de omvormer beschadigen.
e Open de omvormer alleen als de omgevingstemperatuur niet onder -5 °C komt.
 Als de omvormer bij vorst moet worden geopend, moet voor het openen van de omvormer
eerst het ijs van de behuizingsafdichting worden verwijderd (bijv. door het met warme lucht
te ontdooien).

LET OP

Beschadiging van de omvormer door zand, stof en vocht

Door het binnendringen van zand, stof en vocht kan de omvormer beschadigd raken en kan de
functionaliteit van de omvormer worden belemmerd.

¢ De omvormer alleen openen, wanneer de luchtvochtigheid binnen de grenswaarden ligt en
de omgeving vrij is van zand en stof.

* De omvormer niet tijdens een zandstorm of neerslag openen.

LET OP

Beschadiging van de omvormer of het product door elektrostatische
ontlading

Door het aanraken van elekironische onderdelen kan de omvormer of het product door
elektrostatische ontlading (onherstelbaar) worden beschadigd.

e Zorg dat u geaard bent voordat u een onderdeel aanraakt.

3 EG-conformiteitsverklaring

conform de EG-richtlijnen C €
* Elektromagnetische compatibiliteit 2014/30/EU (29-3-2014 L
96/79-106) (EMC)
Hiermee verklaart SMA Solar Technology AG dat de in dit document beschreven producten in
overeenstemming zijn met de wezenlijke vereisten en andere relevante bepalingen van de

bovengenoemde richtliinen. Meer informatie over waar u de volledige conformiteitsverklaring kunt
vinden vindt u onder https://www.sma.de/en/ce-ukca.
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Przepisy prawne

Informacje zawarte w niniejszych materiatach sq wlasnoéciq firmy SMA Solar Technology AG.
Zaden z fragmentéw niniejszego dokumentu nie moze byé¢ powielany, przechowywany w systemie
wyszukiwania danych ani przekazywany w jakiejkolwiek formie (elektronicznej lub mechanicznej
w postaci fotokopii lub nagrania) bez uprzedniej pisemnej zgody firmy SMA Solar Technology
AG. Kopiowanie wewnqtrz zaktadu w celu oceny produktu lub jego uzytkowania w sposéb
zgodny z przeznaczeniem, jest dozwolone i nie wymaga zezwolenia.

SMA Solar Technology AG nie sktada zadnych zapewnien i nie udziela gwaranciji, wyraznych lub
dorozumianych, w odniesieniu do jakiejkolwiek dokumentacii lub opisanego w niej
oprogramowania i wyposazenia. Dotyczy to miedzy innymi dorozumianej gwaranciji zbywalnosci
oraz przydatnoici do okre$lonego celu, nie ograniczajqc sie jednak tylko do tego. Niniejszym
wyraznie wykluczamy wszelkie zapewnienia i gwarancje w tym zakresie. Firma SMA Solar
Technology AG i jej dystrybutorzy w zadnym wypadku nie ponoszq odpowiedzialnoéci za
ewentualne bezposérednie lub posrednie, przypadkowe straty nastepcze lub szkody.

Powyzsze wylqgczenie gwaranciji dorozumianych nie moze by¢ stosowane we wszystkich

przypadkach.

Zastrzegamy sobie prawo do wprowadzania zmian w specyfikacjach. Dotozono wszelkich staran,
aby dokument ten przygotowaé z najwyzszq dbatosciq i na biezqco go aktualizowaé. SMA Solar
Technology AG zastrzega sobie jednak prawo do wprowadzania zmian w specyfikacjach bez
obowigzku wczeéniejszego powiadomienia lub zgodnie z odpowiednimi postanowieniami
zawarte] umowy dostawy, ktére to zmiany uznaje za whasciwe w odniesieniu do ulepszen
produktéw i do$wiadczen uzytkowych. SMA Solar Technology AG nie ponosi odpowiedzialnosci
za ewentualne posrednie, przypadkowe lub nastepcze straty lub szkody wynikajgce z oparcia sie
na niniejszych materiatach, migdzy innymi wskutek pominigcia informacii, btedéw typograficznych,
btedéw obliczeniowych lub btedéw w strukturze niniejszego dokumentu.

Gwarancja firmy SMA

Aktualne warunki gwarancji mozna pobraé w Internecie na stronie www.SMA-Solar.com.

Znaki towarowe

Wszystkie znaki towarowe sq zastrzezone, nawet jeéli nie sq specjalnie oznaczone. Brak
oznaczenia znaku towarowego nie oznacza, ze towar lub znak nie jest zastrzezony.

SMA Solar Technology AG

Sonnenallee 1

34266 Niestetal

Niemcy

Tel. +49 561 95220

Faks +49 561 9522-100

www.SMA . de

E-mail: info@SMA.de

Stan na dzien: poniedziatek, 29 lipca 2024

Copyright © 2024 SMA Solar Technology AG. Wszystkie prawa zastrzezone.
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SMA Solar Technology AG 1 Informacje na temat niniejszego dokumentu

1 Informacje na temat niniejszego dokumentu

1.1  Zakres obowigzywania
Niniejszy dokument dotyczy:
* SMA I/O Module (MD.IO-41) z oznaczeniem podzespotu ,PCPWC.BG1”, od wersii
sprzegtowej Al

1.2  Grupa docelowa
Opisane w niniejszym dokumencie czynno$ci mogq wykonywaé wytqcznie wykwalifikowani
specjalisci. Specjaliéci muszq posiadaé nastepujqgce kwalifikacje:

* Znajomo$é zasady dziatania oraz eksploatacii falownika

* Odbyte szkolenie w zakresie niebezpieczenstw i zagrozen mogqcych wystqpié¢ podczas
montazu, napraw i obstugi urzqdzen i instalacii elektrycznych

* Wyksztatcenie w zakresie montazu oraz uruchamiania urzqdzen i instalacii elekirycznych

* Znajomo$éé odnoénych ustaw, rozporzqdzen, norm i dyrektyw

dotyczqeymi bezpieczenstwa.

1.3  Tresé i struktura dokumentu

Ten dokument zawiera informacje dotyczqce bezpieczenstwa, a takze instrukcje instalacii i
uruchomienia w formie graficznej (patrz strona 114). Nalezy przestrzega¢ wszystkich informacji, a
przedstawione graficznie czynnoéci wykonywaé w okreélonej kolejnosci.

Zawarte w tej instrukeii ilustracje przedstawiajg wylgcznie najwazniejsze szczegdly i mogq
odbiega¢ od rzeczywistego produktu.

1.4 Rodzaje ostrzezen

Przy uzytkowaniu urzqdzenia mogqg wystqpi¢ nastepujqce ostrzezenia.

A NIEBEZPIECZENSTWO

Wskazuje na ostrzezenie, ktérego zignorowanie powoduje $mieré lub powazne obrazenia
ciata.

A OSTRZEZENIE

Wskazuje na ostrzezenie, ktérego zignorowanie moze spowodowaé $mieré lub powazne
obrazenia ciata.

A PRZESTROGA

Wskazuje na ostrzezenie, ktérego zignorowanie moze spowodowaé érednie lub lekkie
obrazenia ciata.
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UWAGA

Wskazuje na ostrzezenie, ktérego zignorowanie moze prowadzié¢ do powstania szkéd
materialnych.

1.5 Symbole w dokumencie

Symbol Objasnienie
E] Informacia, ktéra jest wazna dla okreslonej kwe-
stii lub celu, lecz nie ma wptywu na bezpieczer-
stwo.
Q Rozdziat zawierajqgcy graficzne przedstawienie
/( postepowania przy instalacii i rozruchu

2 Bezpieczenstwo

2.1  Uzytkowanie zgodne z przeznaczeniem

SMA 1/O Module jest modutem z 6 wejsciami cyfrowymi i 1 wyjéciem cyfrowym i stuzy jako
przekaznik wielofunkcyjny. SMA I/O Module umozliwia realizacje ustug sieciowych dla
maksymalnie 12 falownikéw firmy SMA w jednej sieci z tym samym hastem dostepu do instalacji.
Urzqdzenie SMA |/O Module nalezy zainstalowaé w 1 falowniku firmy SMA. W celu realizacji
ustug sieciowych SMA 1/O Module odbiera okreslone przez operatora sieci wartoéci zadane za
poérednictwem odbiornika sterowania czestotliwoscig akustyczng. SMA /O Module przekazuje
za pomocgq sieci Speedwire okre$lone przez operatora sieci wartoéci zadane do maksymalnie 11
kolejnych falownikéw firmy SMA. Przekaznik wielofunkcyjny mozna skonfigurowaé do réznych
trybdw pracy. Przekaznik wielofunkcyijny stuzy przyktadowo do wigczania i wytgczania
sygnalizatoréw usterek.
Produkt mozna instalowaé wylqgcznie w nastepujqgcych falownikach firmy SMA:

e STP 50-40 (Sunny Tripower CORE1)

e STP 50-41 (Sunny Tripower CORE1)

e STP 50-JP-40 (Sunny Tripower CORE1-JP)

* STPS30-20 (Sunny Tripower Storage X 30)

e STPS50-20 (Sunny Tripower Storage X 50)

* SI30-20 (Sunny Island X 30)

* S150-20 (Sunny Island X 30)
Zgodno$¢ falownika z normami pozostaje zachowana réwniez po zamontowaniu opisywanego
produktu.
Nalezy bezwarunkowo przestrzegaé dozwolonego zakresu roboczego oraz wymagan
zwiqzanych z instalacjg dla wszystkich komponentéw.
Produkt wolno uzywaé wytqcznie w tych krajach, w ktérych posiada on homologacije krajowq lub
zezwolenie wydane przez firme SMA Solar Technology AG i operatora sieci przesytowei.
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Produkty firmy SMA wolno stosowaé wytgcznie w sposéb opisany w zatgczonych dokumentach i
zgodnie z ustawami, regulacjami, przepisami i normami obowigzujgcymi w miejscu montazu.
Uzywanie produktu w inny sposéb moze spowodowad szkody osobowe lub materialne.
Wprowadzanie zmian w produktach firmy SMA, na przyktad poprzez ich modyfikacje lub
przebudowe, wymaga uzyskania jednoznacznej zgody firmy SMA Solar Technology AG w formie
pisemnej. Wprowadzanie zmian w produkcie bez uzyskania stosownej zgody, a takze
nieprzestrzeganie tresci dokumentacji prowadzi do utraty gwarancji i rekojmi oraz z reguty do
utraty waznosci pozwolenia na eksploatacig. Wyklucza sig odpowiedzialnos¢ firmy SMA Solar
Technology AG za szkody powstate wskutek wprowadzania tego rodzaju zmian.

Uzytkowanie produkiéw w sposéb inny niz okreslony w punkcie ,Uzytkowanie zgodne z
przeznaczeniem” jest uwazane za niezgodne z przeznaczeniem.

Dotqgczone dokumenty stanowiq integralng cze$é produkiéw SMA. Dokumenty te nalezy
przeczytaé, przestrzegad ich treéci i przechowywaé w suchym i dostgpnym w dowolnym momencie
miejscu.

Niniejszy dokument nie zastepuje krajowych, regionalnych, krajowych przepiséw lub przepiséw
obowigzujgcych na szczeblu innych jednostek administracji parstwowej ani przepiséw lub norm w
zakresie instalacii, bezpieczenstwa elektrycznego i uzytkowania produktu. Firma SMA Solar
Technology AG nie ponosi odpowiedzialnosci za przestrzeganie, wzglednie nieprzestrzeganie
tych przepiséw lub regulacji w zwigzku z instalacjq produktu.

Tabliczka znamionowa musi znajdowaé sie na produkcie przez caty czas.

2.2 Wazne wskazéwki dotyczqgce bezpieczenstwa
Instrukeje nalezy zachowaé na przysztosé.

W niniejszym rozdziale zawarte sq wskazéwki dotyczqce bezpieczehstwa, ktérych nalezy zawsze
przestrzega¢ podczas wykonywania wszystkich prac.

Produkt zostat skonstruowany i przetestowany zgodnie z migdzynarodowymi wymogami w
zakresie bezpieczenstwa. Mimo starannej konstrukcji wystepuje, jak we wszystkich urzqdzeniach
elektrycznych lub elekironicznych, pewne ryzyko resztkowe. Aby unikngé powstania szkéd
osobowych i materialnych oraz zapewni¢ diugi okres uzytkowania produktu, nalezy doktadnie
przeczytad ten rozdziat i zawsze przestrzegad wszystkich wskazéwek dotyczgceych
bezpieczenstwa.

A\ NIEBEZPIECZENSTWO

Zagrozenie zycia na skutek porazenia pragdem w przypadku dotkniecia
znajdujacych sie poda napieciem czesci lub kabli falownika
Na przewodzqcych napiecie czesciach lub kablach falownika wystepuje wysokie napiecie.
Dotkniecie przewodzqcych napiecie czeéci lub kabli falownika prowadzi do $mierci lub
odniesienia cigzkich obrazen ciata wskutek porazenia prgdem elektrycznym.
* Przed rozpoczeciem prac falownik nalezy odiqezy¢ spod napigcia i zabezpieczyé przed
ponownym wigczeniem.
e Podczas wykonywania wszystkich prac nalezy stosowaé odpowiednie $rodki ochrony
indywidualnej.
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UWAGA

Uszkodzenie uszczelki w obudowie wskutek mrozu

Otwieranie falownika przy ujemnych temperaturach moze spowodowaé uszkodzenie uszczelki
obudowy. W konsekwencii do falownika moze dostaé sig wilgo¢ i doprowadzi¢ do jego
uszkodzenia.
¢ Falownik mozna otwieraé tylko wtedy, gdy temperatura otoczenia jest réwna lub wyzsza
od-5 °C.
* Jesli konieczne jest otwarcie falownika podczas mrozu, najpierw nalezy usungé z uszczelki
obudowy ewentualne oblodzenie (np. strumieniem cieptego powietrza).

UWAGA

Niebezpieczenstwo uszkodzenia falownika wskutek przedostania do jego
whnetrza piasku, kurzu i wilgoci

Przedostanie sie do wnetrza falownika piasku, kurzu lub wilgoci moze byé przyczynqg jego
uszkodzenia i negatywnie odbi¢ sig na jego funkcjonowaniu.
¢ Falownik wolno otwieraé tylko wtedy, gdy wilgotnoéé znajduje sie w okreslonym zakresie i
jego ofoczenie jest wolne od kurzu i piasku.

¢ Falownika nie wolno otwiera¢ podczas burzy piaskowej lub opadéw.

UWAGA

Niebezpieczenstwo uszkodzenia falownika lub opisywanego produktu
w wyniku wytadowania elektrostatycznego

Dotknigcie elektronicznych komponentéw falownika moze doprowadzi¢ do uszkodzenia, a
nawet zniszczenia falownika lub opisywanego produktu wskutek wytadowania
elektrostatycznego.

¢ Przed dotykaniem elementéw falownika nalezy sie uziemié.

3 Deklaracja zgodnosci UE

zgodna z wymogami dyrektyw UE C €
* Dyrektywa dotyczqca kompatybilnoéci elektromagnetycznej 2014,/30/
UE (29.3.2014 L 96/79-106) (EMC)

Firma SMA Solar Technology AG o$wiadcza niniejszym, ze produkty opisane w niniejszym
dokumencie spetniajq zasadnicze wymagania i inne istotne wymogi okreslone przez ww.
dyrektywy. Szczegétowe informacje dotyczqce miejsca udostepnienia petnej deklaracji zgodnosci
mozna znalez¢ pod adresem https://www.sma.de/en/ce-ukca.
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Disposicdes legais

As informacées contidas nestes documentos séo propriedade da SMA Solar Technology AG.
Nenhuma parte deste documento pode ser reproduzida, armazenada num sistema de
recuperacdo de dados ou transmitida de qualquer outra forma (eletrénica, mecanica por meio de
fotocépia ou gravacdo) sem o consentimento prévio por escrito da SMA Solar Technology AG.
Uma reproducdo interna, destinada & avaliacdo do produto ou & sua correta utilizagdo, é
permitida e ndo requer autorizacdo.

A SMA Solar Technology AG néo concede qualquer garantia ou promessa, explicita ou
implicitamente, sobre qualquer documentacdo ou sobre o software e os acessérios nela descritos.
Nesta documentacdo estd incluida, entre outros (mas sem se limitar a), a garantia implicita da
viabilidade comercial e adequacdo a uma determinada finalidade. Todas as promessas e
garantias pertinentes sdo expressamente revogadas pela presente. A SMA Solar Technology AG e
os respetivos distribuidores especializados ndo assumem, sob qualquer circunsténcia, a
responsabilidade por possiveis perdas consequentes ou danos aleatérios, diretos ou indiretos.

A exclusdo supracitada das garantias implicitas néo pode ser aplicada a todos os casos.
Reserva-se o direito a alteracdes as especificacdes. Foram envidados todos os esforcos para
redigir este documento com o méximo cuidado e manté-lo atualizado. Os leitores sdo, contudo,
expressamente informados sobre o facto de que a SMA Solar Technology AG se reserva o direito
de, sem pré-aviso ou em conformidade com as disposicdes relevantes do contrato de fornecimento
em vigor, efetuar alteracdes a estas especificacdes que considere adequadas com vista & melhoria
dos produtos e da experiéncia do utilizador. A SMA Solar Technology AG nédo assume qualquer
responsabilidade por possiveis perdas subsequentes ou danos indiretos ou aleatérios, que
decorram com base na confianca do bom funcionamento do material disponivel, entre outros,
devido & omisséo de informacdes, gralhas, erros de cdlculo ou erros estruturais do presente
documento.

Garantia SMA

As condicées atuais da garantia podem ser descarregadas da internet em www.SMA-Solar.com.

Marcas comerciais

Todas as marcas comerciais s@o reconhecidas, mesmo que ndo estejam especificamente
identificadas como tal. A auséncia de identificacdo néo significa que um produto ou uma marca
sejam livres.

SMA Solar Technology AG

Sonnenallee 1

34266 Niestetal

Alemanha

Tel. +49 561 95220

Fax +49 561 9522-100

www.SMA . de

E-mail: info@SMA.de

Versdo: 29 de julho de 2024

Copyright © 2024 SMA Solar Technology AG. Todos os direitos reservados.
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1 Observacées relativas a este documento SMA Solar Technology AG

1 Observacdes relativas a este documento

1.1  Aplicabilidade

Este documento é vdlido para:
* SMA I/O Module (MD.IO-41) com a designacdo de médulo "PC-PWC.BG1" a partir da

versdo de hardware Al

1.2  Grupo-alvo
As atividades descritas neste documento sé podem ser executadas por técnicos especializados. Os
técnicos especializados devem ter as seguintes qualificacdes:

* Conhecimento sobre o funcionamento e a operacéo de um inversor

* Formacdo sobre perigos e riscos na instalacdo, reparacéo e operacdo de aparelhos e
sistemas elétricos

* Formacdo sobre a instalacdo e colocacdo em servico de aparelhos e sistemas elétricos
* Conhecimento das leis, normas, diretivas e regulamentos relevantes

* Conhecimento e cumprimento deste documento, incluindo todos os avisos de seguranca

1.3 Conteldo e estrutura do documento

Este documento contém informacdes relevantes para a seguranca, bem como um manual gréfico
relativo & instalagdo e colocagdo em servico (ver pagina 114). Respeite todas as informagdes e
execute as operacdes representadas na parte grafica deste documento, seguindo a ordem
indicada.

As figuras que constam deste documento cingem-se aos pormenores essenciais e podem divergir
do produto real.

1.4 Niveis de aviso

E possivel a ocorréncia dos seguintes niveis de aviso ao manusear o produto.

A PERIGO

Assinala um aviso que, se ndo observado, serd imediatamente fatal ou causard lesdes graves.
A ATENCAO

Assinala um aviso que, se n&o observado, poderd causar a morte ou lesdes graves.
A CUIDADO

Assinala um aviso que, se n&o observado, poderéd causar lesdes leves ou moderadas.
PRECAUCAO

Assinala um aviso que, se n&o observado, poderd causar danos materiais.
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1.5 Simbolos no documento

Simbolo Explicacdo
@ Informagdo importante para um determinado te-
ma ou objetivo, sem ser relevante para a segu-
ranga
Q Capitulo que contém a representacéo gréfica
/( da instalacéo e colocacdo em funcionamento

2 Seguranca

2.1 Utilizacao prevista

O SMA /O Module é um médulo com 6 entradas digitais e 1 saida digital que funciona como
relé multifuncdes. O SMA 1/O Module torna possivel a implementacdo de gestdo da rede para
até 12 inversores SMA numa rede com a mesma palavra-passe de sistema. O SMA 1/O Module
tem de estar instalado num inversor SMA. Para implementar a gestdo da rede, o SMA 1/O
Module recebe pardmetros do operador da rede através de um receptor de telecomando. O SMA
I/O Module retransmite os par@metros do operador da rede através da rede Speedwire a um
mdéximo de 11 inversores SMA adicionais. O relé multifuncdes pode ser configurado para vérios
modos de funcionamento. O relé multifuncées serve, por exemplo, para ligar e desligar
indicadores de falhas.

O produto s6 pode ser infegrado nos seguintes inversores SMA:

e STP 50-40 (Sunny Tripower CORE1)

e STP 50-41 (Sunny Tripower CORE1)

e STP 50-JP-40 (Sunny Tripower CORE1-JP)

e STPS30-20 (Sunny Tripower Storage X 30)

e STPS50-20 (Sunny Tripower Storage X 50)

* SI30-20 (Sunny Island X 30)

* S150-20 (Sunny Island X 30)
Também apés a montagem do produto, o inversor mantém-se em conformidade com as normas.
As condicdes operacionais e os requisitos de instalacdo de todos os componentes tém de ser
sempre respeitados.
O produto s6 pode ser utilizado em paises para os quais esteja homologado ou para os quais
tenha sido aprovado pela SMA Solar Technology AG e pelo operador da rede.
Utilizar os produtos SMA exclusivamente de acordo com as indicacdes da documentacdo em
anexo e os regulamentos e as leis, disposicdes e normas em vigor no local de instalacéo.
Qualquer outra utilizacdo pode resultar em danos fisicos ou materiais.

Instrucdes sumdrias MD-10-41-1S-xx-10 91



2 Seguranca SMA Solar Technology AG

Infervencdes nos produtos SMA, p. ex., modificacdes e conversées, s6 séo permitidas se tal for
expressamente autorizado, por escrito, pela SMA Solar Technology AG. Intervencdes néo
autorizadas, assim como o uso indevido da documentacdo t&m como consequéncia a cessacdo
dos direitos relativos & garantia, bem como, em regra, a anulacéo da licenca de operacdo. A
SMA Solar Technology AG nédo assume qualquer responsabilidade por danos resultantes de tais
infervencdes.

Qualquer outra utilizacdo do produto, que ndo se encontre descrita como utilizacdo prevista, é
considerada desadequada e indevida.

Os documentos fornecidos sdo parte integrante dos produtos SMA. Os documentos tém de ser
lidos, respeitados e guardados sempre em local acessivel e seco.

Este documento ndo substitui quaisquer leis, disposicdes ou normas regionais, estatais, territoriais,
federais ou nacionais em vigor para a instalacdo e a seguranca elétrica e para a aplicacéo do
produto. A SMA Solar Technology AG né&o assume qualquer responsabilidade pelo cumprimento
ou incumprimento destas leis e disposicées no &mbito da instalacdo do produto.

A placa de identificacéo tem de estar sempre afixada no produto.

2.2  Avisos de seguranca importantes

Guardar o manual.

Este capitulo contém avisos de seguranca que tém de ser sempre respeitados durante todos os
trabalhos.

O produto foi desenvolvido e testado de acordo com os requisitos internacionais de seguranca.
Apesar de uma construcéo cuidadosa, existem riscos residuais, tal como em todos os aparelhos
elétricos ou eletrénicos. Para evitar danos pessoais e materiais e para garantir um funcionamento
duradouro do produto, leia este capitulo com atencéo e siga sempre todos os avisos de
seguranca.

A PERIGO

Perigo de morte devido a choque elétrico por contacto com pecas ou cabos
condutores de tenséo do inversor

As pecas ou cabos do inversor condutores de tensd@o possuem tensées elevadas. O contacto

com pecas e cabos condutores de tensdo do inversor é causa de morte ou ferimentos graves

devido a choque elétrico.

e Seccionar completamente o inversor (colocando-o sem tensdo) e proteger contra religacéo
antes de iniciar o trabalho.

* Ao executar qualquer trabalho, usar sempre equipamento de protecdo pessoal adequado.
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PRECAUCAO

Danos na vedacédo da caixa em caso de frio intenso

Se abrir o inversor em condicées de frio intenso, é possivel que a vedacdo da caixa se
danifique. Por conseguinte, pode haver infiltracdo de humidade no inversor e danificar o
inversor.
e Abrir o inversor apenas se a temperatura ambiente ndo for inferior a -5 °C.
¢ Se o inversor tiver de ser aberto em condicées de frio intenso, antes da abertura do
inversor, remover possiveis acumulacées de gelo na vedacdo da caixa (p. ex., derretendo
com ar quente).

PRECAUCAO

Danos no inversor devido 4 infiliracéo de areia, p6 e humidade

A infiltracdo de areia, p6 e humidade pode danificar o inversor e prejudicar o seu
funcionamento.

e Abrir o inversor apenas se a humidade do ar estiver dentro dos valores-limite e se o
ambiente estiver isento de areia e pé.

* N&o abrir o inversor em caso de tempestade de areia ou precipitacdo.

PRECAUCAO

Danos no inversor ou no produto devido a descarga electrostdtica

Ao tocar em componentes electrénicos, pode danificar ou destruir o inversor ou o produto
devido a descarga electrostdtica.

¢ Descarregue a eletricidade estdtica do seu corpo antes de tocar em qualquer componente.

3 Declaracdo de conformidade UE

nos termos das diretivas UE C €
* Compatibilidade eletromagnética 2014/30/UE (29.3.2014
L 96/79-106) (CEM)
Pela presente, a SMA Solar Technology AG declara que os produtos descritos neste documento
estdo em conformidade com os requisitos fundamentais e outras disposices relevantes das

diretivas acima mencionadas. Encontrard informacées adicionais sobre a possibilidade de
localizar a declaracéo de conformidade completa em hitps://www.sma.de/en/ce-ukca.
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Prevederi legale SMA Solar Technology AG

Prevederi legale

Informatiile confinute in aceste documente reprezintd proprietatea SMA Solar Technology AG.
Nicio parte a acestui document nu poate fi multiplicatd, stocatd intr-un sistem de recuperare a
datelor sau transmis& in orice alt mod (electronic, mecanic prin fotocopiere sau inregistrare) farg
acordul prealabil scris din partea SMA Solar Technology AG. Multiplicarea internd, destinata
evaludrii produsului sau utiliz&rii corespunzdtoare, este permisd si nu necesit& acordul firmei.

SMA Solar Technology AG nu ofer& nicio garanfie, in mod expres sau implicit, cu privire la orice
documentatie sau la software-ul si accesoriile descrise in aceasta. Acestea includ printre altele (dar
nu se limiteazd la acestea) garantia comerciald implicitd si a eligibilitafii unui anumit scop. Toate
aceste asigurdri sau garantii sunt respinse in mod expres prin prezenta. SMA Solar Technology AG
si comerciantii s&i specializati nu sunt in niciun caz responsabili pentru orice pierderi sau daune
secundare directe sau indirecte, care pot apdrea.

Excluderea mai sus mentionatd a garantiilor implicite nu poate fi aplicatd in toate cazurile.

Ne rezervam dreptul asupra modific&rilor specificatiilor. Au fost intreprinse toate eforturile pentru a
intocmi acest document cu cea mai mare atenfie si pentru a-l mentine actualizat. Cititorii sunt totusi
atenfionati cd SMA Solar Technology AG isi rezervé dreptul de a modifica aceste specificatii fard
notificare, resp. conform dispozitiilor relevante din contractul de livrare existent, pe care le
considerd adecvate pentru Tmbundtdtirea produselor si a experientelor de utilizare. SMA Solar
Technology AG nu Tsi asumd responsabilitatea pentru niciun fel de pierderi sau daune indirecte,
accidentale sau rezultate ca urmare a increderii acordate prezentului material, inclusiv ca urmare a
nerespectdrii informatiilor, din cauza greselilor de dactilografiere, greselilor de calcul sau erorilor
din structura acestui document.

Garantie SMA

Conditiile actuale de acordare a garantiei le puteti descarca de pe internet, de la adresa
www.SMA-Solar.com.

Mareci
Toate mércile sunt recunoscute, inclusiv in cazul in care nu sunt semnalizate explicit ca atare.
Absenta emblemei mércii nu inseamnd cd un produs sau o marcd poate fi comercializatd liber.

SMA Solar Technology AG

Sonnenallee 1

34266 Niestetal

Germania

Tel. +49 561 95220

Fax +49 561 9522-100

www.SMA.de

E-mail: info@SMA.de

Edifia: luni, 29 iulie 2024

Copyright © 2024 SMA Solar Technology AG. Toate drepturile rezervate.
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SMA Solar Technology AG 1 Indicatii privind acest document

1 Indicatii privind acest document

1.1  Domeniul de valabilitate
Acest document este valabil pentru:
* SMA I/O Module (MD.IO-41) cu denumirea subansamblului ,PC-PWC.BG1” incepénd cu

versiunea hardware A1

1.2  Grupulinta
’
Activitdfile descrise in acest document se vor realiza numai de cétre personal de specialitate.
Personalul de specialitate trebuie s& dispund de urmétoarele calific&ri:
* 58 cunoascd modul de functionare si exploatare a unui invertor

* & fi absolvit un instructaj cu privire la pericolele si riscurile la instalarea, repararea si operarea
aparatelor si a instalafiilor electrice

* 54 dispund de pregdtire profesionald pentru instalarea si punerea in funcfiune a aparatelor si
instalatiilor electrice

* Cunoasterea legilor, reglementdrilor, normelor si directivelor aplicabile in domeniu

* S& cunoascd si s& respecte acest document, cu toate indicatiile de sigurantd

1.3 Cuprinsul si structura documentului

Acest document confine informatii relevante privind siguranfa, precum si un manual grafic pentru
instalare si punere in functiune (vezi pagina 114). Respectafi toate informatiile si executati acfiunile
reprezentate grafic in ordinea indicatd.

Figurile din prezentul document sunt reduse la detaliile esentiale si pot diferi de produsul real.

1.4 Tipuri de avertismente

Urmdtoarele tipuri de avertismente pot apdrea in timpul manipul&rii produsului.

A PERICOL

Reprezintd un avertisment a carui nerespectare duce in mod nemijlocit la deces sau la vat&mari
corporale grave.

A AVERTISMENT

Reprezintd un avertisment a carui nerespectare poate duce la deces sau la vétdmari corporale

grave.

A\ PRECAUTIE

Reprezintd un avertisment a carui nerespectare poate duce la vat&mari corporale de gravitate
usoard sau medie.

ATENTIE

Reprezintd un avertisment a carui nerespectare poate duce la aparitia de daune materiale.
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1.5 Simbolurile din document

Simbol Explicatie
@ Informatie importantd pentru o anumitd temd
sau pentru un anumit scop, dar irelevantd pentru
sigurand
Q Capitol cu reprezentarea graficd a instaldrii si a
/( punerii in funcfiune

2 Siguranta

2.1 Utilizarea corespunzdtoare

SMA 1/O Module este un modul cu 6 intrdri digitale si 1 iesire digitald ca releul multifunctional.
SMA /O Module permite transpunerea serviciilor de reglare a funcfiondrii refelei pentru pané la
12 invertoare SMA ale unei refele cu aceeasi parold a instalatiei. SMA 1/O Module trebuie s& fie
instalat in 1 invertor SMA. Pentru transpunerea serviciilor de reglare a funcfiondrii refelei, SMA 1/0O
Module recepfioneazd indicatiile exploatatorului refelei cu ajutorul unui receptor de comanda
centralizatd. SMA 1/O Module transmite indicatiile operatorului de refea spre maximum 11 alte
invertoare SMA, prin refeaua Speedwire. Releul multifuncfional poate fi configurat pentru diverse
tipuri de funcfionare. Releul multifunctional serveste de exemplu la activarea si dezactivarea
mesajelor de eroare.

Produsul poate fi incorporat exclusiv in urmdtoarele invertoare SMA:

e STP 50-40 (Sunny Tripower CORE1)

e STP 50-41 (Sunny Tripower CORE1)

e STP 50-JP-40 (Sunny Tripower CORE1-JP)

e STPS30-20 (Sunny Tripower Storage X 30)

e STPS50-20 (Sunny Tripower Storage X 50)

* SI30-20 (Sunny Island X 30)

* S150-20 (Sunny Island X 30)
Conformitatea cu normele invertorului se pdstreazd si dupd montarea produsului.
Respectarea intervalului de functionare permis si a cerintelor de instalare este obligatorie in orice
circumstan}d, pentru toate componentele.
Produsul nu poate fi folosit decat in tdrile pentru care este omologat sau pentru care este autorizat
de catre SMA Solar Technology AG sau de cdtre exploatatorul retelei.
Utilizati produsele SMA doar conform indicatiilor din documentatiile anexate si conform legilor,
dispozitiilor, regulamentelor si normelor valabile la fata locului. O alifel de utilizare poate provoca
vat&mari corporale si daune materiale.
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Interventiile in produsele SMA, cum sunt modificdrile si transformdrile, sunt permise numai cu
acordul expres, dat in scris, al SMA Solar Technology AG. Interventiile neautorizate si
nerespectarea documentatiei duc la anularea drepturilor de garantie legald si comercialg,
antrendnd de reguld si retragerea autorizatiei de functionare. Societatea

SMA Solar Technology AG nu isi asumé r&spunderea pentru daune cauzate de asemenea
interventii.

Orice altd utilizare a produsului in afara celei descrise in secfiunea Utilizare conformd este
consideratd neconforma.

Documentdtiile atasate constituie parte componentd a produselor SMA. Documentdtiile trebuie
citite, respectate si pastrate intr-un loc uscat, asa Tncét sé fie accesibile in orice moment.

Acest document nu inlocuieste legile regionale, ale tdrii, provinciei, federatiei ori legile nafionale, si
nici regulamentele sau normele aplicabile pentru instalarea, siguranta electrica si utilizarea
produsului. SMA Solar Technology AG nu isi asumd r&spunderea pentru respectareaq, respectiv
nerespectarea acestor legi sau dispozifii in legaturd cu instalarea produsului.

Placuta de fabricatie trebuie s& rémand tot timpul aplicatd pe produs.

2.2  Indicatii importante de siguranté
Pdstrarea instructiunilor.
Acest capitol confine indicatii de sigurantd care trebuie respectate la toate lucrdrile efectuate.

Produsul a fost proiectat si testat conform standardelor internafionale de sigurantd. In ciuda
proiectului atent elaborat, existd - ca la orice aparat electric sau electronic - riscuri reziduale. Pentru
a evita vatdmérile corporale si daunele materiale si a garanta o funcfionare permanentd a
produsului, citifi cu atenfie acest capitol si respectati in orice moment toate indicafiile de sigurantd.

A PERICOL

Pericol de deces prin electrocutare la atingerea pieselor aflate sub tensiune
sau a cablurilor invertorului

Componentele purtdtoare de tensiune sau cablurile invertorului prezintd tensiuni mari. Atingerea
componentelor sau a cablurilor aflate sub tensiune ale invertorului duce la deces sau la
accidentdri cauzatoare de moarte prin electrocutare.

« Tnainte de efectuarea lucrarilor scoatefi invertorul de sub tensiune si asigurafi-l impotriva
repornirii.
* Purtati echipament individual de protectie adecvat la toate lucrérile.

ATENTIE

Deteriorarea garniturii carcasei in conditii de inghet

Dacd deschideti invertorul in condifii de inghef, garnitura carcasei se poate deteriora. Consecinfa
este patrunderea umezelii in invertor si deteriorarea invertorului.
¢ Deschideti invertorul numai dacd temperatura ambiantd nu coboara sub -5°C.
* Tn cazul in care invertorul trebuie deschis in conditii de inghet, inaintea deschiderii
invertorului indepdrtati gheata eventual depusd pe garnitura carcaseu (de ex. prin topire cu
aer cald).
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ATENTIE

Defectarea invertorului din cauza nisipului, prafului si umiditdtii

P&trunderea nisipului, prafului si a umiditdfii poate avea ca efect deteriorarea invertorului si
afectarea functiondrii acestuia.
e Nu deschideti invertorul decét dacd umiditatea aerului se situeazd in limitele admise si
mediul ambiant nu prezint& nisip sau praf.

* Nu deschidefi invertorul in timpul unei furtuni de nisip sau in timpul precipitatiilor.

ATENTIE

Defectarea invertorului sau a produsului din cauza descércdrii electrostatice

Atingand componentele electronice puteti defecta sau distruge invertorul sau produsul, din cauza
descarcérii electrostatice.

. Tmpémanfcji-vé nainte de a atinge o componentd.

3 Declaratie de conformitate UE

n sensul directivelor UE c E
» Compadtibilitate electromagnetic& 2014,/30/UE
(29.03.2014 L 96,/79-106) (CEM)
Prin prezenta SMA Solar Technology AG declar& c& produsele descrise n prezentul document sunt
in concordant& cu standardele fundamentale si cu celelalte prevederi relevante ale directivelor

mentionate mai sus. Informatii suplimentare despre cum putefi gési declarafia de conformitate
complet& sunt disponibile la https://www.sma.de/en/ce-ukca.
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Prdvne ustanovenia

Informécie obsiahnuté v tejto dokumentdcii st majetkom spolo¢nosti SMA Solar Technology AG.
Ziadna &ast tohto dokumentu sa nesmie rozmnozovaf, ukladat v systéme na vyvoldvanie tdajov
alebo inym spdsobom prenésat (elektronicky, mechanicky vo forme fotoképie alebo zdznamu) bez
predchddzajiceho pisomného sthlasu SMA Solar Technology AG. Interné rozmnoZovanie v rdmci
firmy za G&elom hodnotenia produktu alebo jeho riadneho pouzivania je dovolené a nevyzaduje
predchddzajici sohlas.

SMA Solar Technology AG vyslovne alebo konkludentne neposkytuje Ziadne prisluby alebo
zéruky s ohladom na akukolvek dokumentdciu alebo v nej popisany softvér a prislusenstvo. Sem
patria, napriklad (ale nie vyluéne) implicitnd zdruka predajnosti a vhodnosf na uréity Gcel. Tymto
vyluujeme akékolvek prisluby alebo zdruky. SMA Solar Technology AG a jej $pecializovani
predajcovia za Ziadnych okolnosti nerucia za pripadné priame alebo nepriame, nédhodné
ndsledné straty alebo 3kody.

Vyssie uvedené vylo&enie implicitnych zdruk nie je mozné aplikovat vo vietkych pripadoch.
Zmeny na 3pecifikaciach zostavaji vyhradené. VynaloZili sme maximdlne silie, aby bol tento
dokument vypracovany s najvécsou starostlivostou a aby bol stdle aktudlny. Citatelov viak
vyslovne upozorfiujeme na to, Ze si spolo&nost SMA Solar Technology AG vyhradzuje prévo
vykonaf na tychto 3pecifikdcidch zmeny, ktoré povaZuje za primerané s ohladom na vylepsenia
produktu a skdsenosti s pouZivanim, bez predchddzajiceho ozndmenia, resp. podla prisludnych
ustanoveni existujicej dodacej zmluvy. Spoloénost SMA Solar Technology AG nepreberd zdruku
za pripadné nepriame, ndhodné alebo ndsledné straty alebo $kody, ktoré vznikli na zéklade
dévery v predlozeny, napriklad v désledku vynechanych informdcii, preklepov, chyb vo vypoctoch
alebo chyb v 3truktire predlozeného dokumentu.

Zaruka SMA

Aktudlne zdruéné podmienky na stiahnutie ndjdete tu: www.SMA-Solar.com.

Ochranné znédmky
Vietky ochranné zndmky sa uzndvaii, aj ked' nie s zv&st oznagené. Chybajice ozna&enie
neznamend, Ze tovar alebo zndmka s6 volné.

SMA Solar Technology AG

Sonnenallee 1

34266 Niestetal

Nemecko

Tel. +49 561 95220

Fax +49 561 9522-100

www.SMA.de

E-mail: info@SMA.de

Stav: pondelok, 29. jila 2024

Copyright © 2024 SMA Solar Technology AG. Vietky prava vyhradené.
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1 Informdcie o tomto dokumente SMA Solar Technology AG

1 Informdcie o tomto dokumente

1.1  Rozsah platnosti

Tento dokument plati pre:
* SMAI/O Module (MD.IO-41) s oznaéenim ,PC-PWC.BG1" od hardvérovej verzie Al

1.2  Cielové skupina
Cinnosti opisané v tomto dokumente smd vykondvat len odbornici. Odbornici musia mat
nasledovnd kvalifikaciu:

* Vedomosti o spdsobe &innosti a prevadzke striedaca

+ Skolenie o zaobchddzani s nebezpecenstvami a rizikami pri initalécii, oprave a obsluhe

elektrickych pristrojov a zariadeni
* kvalifikacia na instaldciv a uvedenie elekirickych pristrojov a zariadeni do prevadzky
* Znalost prisludnych zdkonov, nariadent, noriem a smernic

* poznat a dodrZiavat tento dokument so vietkymi bezpeénostnymi pokynmi

1.3  Obsah a struktira dokumentu

Tento dokument obsahuje vieobecné a bezpecnostne zdvazné informdcie, ako aj graficky ndvod
pre instaldciu a uvedenie do prevédzky (pozri stranu 114). Dodrziavaite vietky informécie a
vykonaite graficky zndzornené Gkony v stanovenom poradi.

Obrazky v tomto dokumente si redukované na délezité detaily a méZzu sa lisit od skuto&ného
produktu.

1.4  Stupne varovnych ozndmeni

Pri manipulécii s tymto produktom sa mézu vyskytndt nasledujice stupne varovnych ozndmeni.

A NEBEZPECENSTVO

Oznaduje varovné ozndmenie, ktorého neredpektovanie spdsobi bezprostredni smrf alebo
fazké poranenia.

A VAROVANIE

Oznaduje varovné ozndmenie, ktorého neredpektovanie méze spdsobit smrt alebo fazké
poranenia.

A POZOR

Oznaduje varovné ozndmenie, ktorého nereipektovanie méze spdsobit [ahké alebo stredne
fazké poranenia.

UPOZORNENIE

Oznaduje varovné ozndmenie, ktorého nere3pektovanie mdze spdsobif vecné skody.
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1.5 Symboly v dokumente

Symbol Vysvetlenie
@ Informdcie, ktoré s pre ur&itd tému alebo urcity
ciel délezité, ale netykajo sa bezpeénosti

y Kapitola, v ktorej je graficky zndzornend in3tald-
A Y

cia a uvedenie do prevédzky

2 Bezpecnost

2.1 Poutzitie v sulade s uréenim
Modul SMA 1/O Module mé 3est digitdInych vstupov a jeden digitdlny vystup a sliZi ako
multifunk&né relé. SMA 1/O Module umoziuije realizdciu siefovych systémovych sluzieb az pre
12 striedacov SMA jednej siete s tym istym heslom. SMA 1/O Module musf byt instalovany
v jednom striedaci SMA. Na realizdciu systémovych sluZieb v siefi prijima modul SMA I/O Module
0daje zadané prevadzkovatelom siete cez zvld3tny prijimaé Ustredného ovlddania. SMA 1/O
Module odovzddava Gdaje zadané prevadzkovatelom siete az 11 dalsim striedaéom SMA
prostrednictvom siete Speedwire. Multifunkéné relé mozno konfigurovaf pre rézne prevadzkové
rezimy. Multifunk&né relé slozi napriklad na zapinanie a vypinanie hlési¢ov porich.
Produkt sa smie montovaf vyluéne do nasledovnych striedagov SMA:

e STP 50-40 (Sunny Tripower CORE1)

e STP 50-41 (Sunny Tripower CORE1)

e STP 50-JP-40 (Sunny Tripower CORE1-JP)

* STPS30-20 (Sunny Tripower Storage X 30)

e STPS50-20 (Sunny Tripower Storage X 50)

 SI130-20 (Sunny Island X 30)

* S150-20 (Sunny Island X 30)
Aj po montdzi tohto vyrobku zostdva zhoda striedaéa s poziadavkami noriem nad'alej zachované.
Povolené pracovné rozmedzie a poziadavky na instaléciu vietkych komponentov sa musia vzdy
dodrziavaf.

Vyrobok sa smie pouzivaf len v $tdtoch, pre ktoré je schvdleny alebo povoleny SMA Solar
Technology AG a prevadzkovatelom siete.

Vyrobky spolo&nosti SMA pouzivaijte vyluéne v silade s Gdajvmi uvedenymi v pripojenej
dokumentdcii a platnymi miestnymi zdkonmi, nariadeniami, predpismi a normami. Iné pouzitie
méze viest k zraneniu oséb a vecnym skoddm.

Zé&sahy do vyrobkov SMA, napr. zmeny a prestavby, si povolené len s vyslovnym pisomnych
schvélenim spoloénosti SMA Solar Technology AG. V pripade neautorizovanych zésahov a
nedodrzania dokumentdcie zanik& ndrok na zéruku a zdruéné plnenie a spravidla dochddza aj k
zrudeniu prevadzkového povolenia. Ruéenie spoloénosti SMA Solar Technology AG za 3kody,
ktoré vznikli v désledku takychto zdsahov, je vylocené.
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2 Bezpe&nosf SMA Solar Technology AG

Akékolvek iné pouzitie vyrobku, nez je uvedené v &asti o spravnom pouzivani, sa povazuje za
nesprdvne pouZitie.

Prilozené dokumentdcie si sGéasfou vyrobkov SMA. Dokumentdciu je potrebné pregitaf,
dodrziavaf ju a musi byt uschovévand vzdy na dosah ruky na suchom mieste.

Tento dokument nenahrédza Ziadne zdkony regiénu, krajiny, provincie, spolkového $tétu alebo
ndrodné zékony ako aj predpisy alebo normy, ktoré platia pre instaldciuv a elekirickd bezpe&nost a
pouzitie vyrobku. SMA Solar Technology AG nepreberd Ziadnu zodpovednost za dodrzanie
alebo nedodrzanie tychto zdkonov alebo nariadent v stvislosti s instaldciou vyrobku.

Typovy stitok musi byt umiestneny na vyrobku stdle.

2.2 Dédlezité bezpeénostné pokyny
Ndvod si odlozte.
Této kapitola obsahuje bezpe&nostné pokyny, ktoré je pri vietkych pracach vzdy nutné dodrziavat.

Vyrobok bol navrhnuty a testovany podla medzindrodnych bezpeénostnych poziadaviek. Napriek
starostlivo navrhnutej konstrukcii existujd zvyskové rizikd, tak ako pri vietkych elektrickych alebo
elektronickych pristrojoch. Aby ste zabrénili zraneniam oséb a vecnym 3kodém a zabezpedili trvalu
prevadzku vyrobku, pozorne si preditajte tito kapitolu a vzdy dodrZiavaite vietky bezpe&nostné
pokyny.

A NEBEZPECENSTVO

Nebezpeéenstvo ohrozenia Zivota zdsahom elektrickym prodom pri dotyku
so dielmi alebo kdblami striedaéa pod napétim.

V dieloch alebo kébloch striedaga, ktoré so pod napétim, je pritomné vysoké napétie.
Ndsledkom kontaktu s dielmi alebo kablami striedaca, ktoré st pod napédtim, méze dojst k
usmrteniu alebo véZnym poraneniam pri zésahu elektrickym prodom.

* Pred zagiatkom prdc odpojte elekirické napdjanie striedaca a zaistite ho proti op&tovnému
zapnutiu.

e Pri vietkych pracach pouzivajte vhodné osobné ochranné pomécky.

UPOZORNENIE

Poskodenie tesnenia krytu v désledku mrazu

Ked' otvorite striedaé v mrazivom po&asi, méze sa poskodif tesnenie krytu. Nésledkom toho
méze do striedaca prenikndt vihkost a poskodif ho.

* Strieda¢ otvdraite len vtedy, ked' nie je teplota okolia nizsia ako -5 °C.

e Ak je nutné otvorit strieda& v mrazivom poéasi, odstrarite pred jeho otvorenim pripadnd
ndmrazu na tesneni krytu (napr. ju roztopte hordcim vzduchom).
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SMA Solar Technology AG 3 EU vyhlasenie o zhode

UPOZORNENIE

Poskodenie striedaga vplyvom piesku, prachu a vlhkosti

Ak do strieda&a vnikne piesok, prach a vlhkost, méze déjst k jeho poskodeniu a zhorgeniu
funkcie.

¢ Strieda¢ otvdraite len vtedy, ked' je vlhkost vzduchu niZsia ako hrani¢né hodnota a
v prostredi sa nenachddza piesok ani prach.

e Strieda¢ neotvdrajte poas piesocnej burky alebo dazda.

UPOZORNENIE

Nebezpeéenstvo poskodenia striedaéa alebo vyrobku elekirostatickym
vybojom

Dotykom elektronickych siciastok mézZete striedad alebo tento vyrobok poskodit alebo znigif
elekirostatickym vybojom.

¢ Predtym, ako sa dotknete niektorej elektronickej sigiastky, sa uzemnite.

3 EU vyhldsenie o zhode

V zmysle smernic EU c E
* Elekiromagnetické kompatibilita 2014/30/EU (29.3.2014, L
96,/79-106) (EMC)

SMA Solar Technology AG tymto vyhlasuje, Ze vyrobky popisané v tomto dokumente spliais
zdékladné poziadavky a iné relevantné ustanovenia vyssie uvedenych smernic. Obg3irneijsie
informécie o tom, ako ndjst Uplné vyhlésenie o zhode, ndjdete na https://www.sma.de/en/ce-
ukca.
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Zakonska dologila SMA Solar Technology AG

Zakonska dolo¢ila

Informacije, ki jih vsebuijejo ti dokumenti, so lastnina druzbe SMA Solar Technology AG.
Nobenega dela tega dokumenta ni dovolieno razmnozZevati, shraniti v sistem za priklic podatkov
ali na kakrsen koli drug nacin (elektronsko, mehansko, prek fotokopije ali posnetka) prenesti brez
predhodnega pisnega dovoljenja SMA Solar Technology AG. Notranje razmnozevanie, ki je
namenijeno za ovrednotenije ali za pravilno uporabo izdelka, je dovoljeno in zanj ni potrebno pisno
dovoljenije.

SMA Solar Technology AG ne daje nobenih zagotovil ali garancij, izrecnih ali nakazanih, glede
vse dokumentacije ali v njej opisane programske opreme in pribora. Sem med drugim (vendar ne
omejeno na) spadajo implicitne garancije glede primernosti za trzisée ter primernosti za dolo&en
namen. Ne priznava se nobeno tovrstno zagotovilo ali garancija. Druzba SMA Solar Technology
AG in njeni specializirani trgovci v nobenem primeru ne priznavajo nikakrine odgovornosti za
morebitno neposredno ali posredno, nakljuéno posledi¢no izgubo ali 3kodo.

Zgoraj omenijene izklju&itve implicitnih garancij ni mogoce uporabiti v vseh primerih.

Pridrzujemo si pravico do sprememb specifikacij. Po najboljsih moceh smo si prizadevali, da bi
skrbno sestavili ta dokument in ga posodobili, tako da izraZa najnoveijse stanje. Bralci so vseeno
izrecno opozorjeni na to, da si druzba SMA Solar Technology AG pridrzuje pravico do sprememb
teh specifikacij brez vnaprej$njega obvestila oziroma skladno z ustreznimi dologili obstojece
pogodbe o dostavi, za katere meni, da so v smislu izbolj§ave izdelkov in uporabniskih izkuseni
primerne. Druzba SMA Solar Technology AG ne prevzema nikakrine odgovornosti za morebitno
posredno, nakljuéno ali poslediéno izgubo ali 3kodo, do katere pride zaradi zaupania v predloZeni
material, med drugim zaradi opustitve informacij, napak v &rkovaniju, napak v izragunih ali napak v
strukturi predloZenega dokumenta.

Garancija SMA

Veljavne garancijske pogoje lahko prenesete s spletne strani www.SMA-Solar.com.

Blagovne znamke

Priznavajo se vse blagovne znamke, tudi &e niso posebej oznacene. Ce blagovna znamka ni
oznadena, to ne pomeni, da je blago ali znak prost.

SMA Solar Technology AG

Sonnenallee 1

34266 Niestetal

Nemdija

Tel. +49 561 95220

Faks +49 561 9522-100

www.SMA.de

E-posta: info@SMA.de

Stanje: ponedeljek, 29. julij 2024

Copyright © 2024 SMA Solar Technology AG. Vse pravice pridrzane.
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SMA Solar Technology AG 1 Napotki k temu dokumentu

1 Napotki k temu dokumentu

1.1  Podrodje veljavnosti
Ta dokument velja za:

* SMA I/O Module (MD.IO-41) z oznako sestava »PC-PWC.BG 1« od razlicice strojne opreme
Al

1.2  Ciljna skupina
Dejavnosti, opisane v tem dokumentu, smejo izvajati samo strokovnjaki. Strokovno osebje mora
imeti naslednje kvalifikacije:

* znanije o funkcijah in nadinu delovanja razsmernika,

* opravlieno 3olanje o ravnanju pri nevarnostih in tveganiih, ki se pojavljajo pri montazi,

popravilu in upravljanju elektriénih naprav in sistemov,
* ustrezno izobrazbo za montazo in zagon elekiriénih naprav in sistemoy,
* Poznavanje zadevnih zakonov, uredb in direktiv

* poznavanje in upodtevanije tega dokumenta z vsemi varnostnimi napotki.

1.3  Vsebina in struktura dokumenta

Ta dokument vsebuje za varnost pomembne informacije in grafiéna navodila za namestitev in
zagon (glejte stran 114). Upostevaite vse informacije in izvedite vse grafi¢no prikazane korake v
predpisanem zaporediju.

Slike v tem dokumentu vsebujejo samo najpomembnejie podrobnosti in se lahko razlikujejo od
dejanskega izdelka.

1.4  Stopnje opozoril

Pri rokovaniju z izdelkom so lahko prikazane naslednie stopnje opozoril.

A NEVARNOST

Oznaduje opozorilo, pri katerem neupostevanije neposredno privede do smrti ali hudih telesnih
poskodb.

A OPOZORILO

Oznaduje opozorilo, pri katerem lahko neupostevanie privede do smrti ali hudih telesnih
poskodb.

A PREVIDNO

Oznaduje opozorilo, pri katerem lahko neupostevanje privede do laZjih ali srednje hudih telesnih
poskodb.

POZOR

Oznaduje opozorilo, pri katerem lahko neupostevanije privede do materialne skode.
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1.5 Simboli v dokumentu
Simbol Razlaga

@ Informaciie, ki so pomembne za dolo&eno temo
ali cilj, niso pa povezane z varnostjo.

y Poglavje, v katerem sta grafi¢no prikazana
A Y

namestitev in zagon

2 Varnost

2.1 Namenska uporaba

SMA 1/O Module je modul s 6 digitalnimi vhodi in 1 digitalnim izhodom kot ve&funkcijskim relejem.
SMA 1/O Module omogoca prenos storitev omreznega sistema za do 12 razsmernikov SMA v
enem omreZju z istim geslom naprave. SMA 1/O Module mora biti name3&en v 1 razsmerniku
SMA. Za prenos storitev omreZnega sistema SMA /O Module sprejema zahteve operaterja
omrezZja prek daljinsko krmilienega sprejemnika. SMA /O Module posilja zahteve operaterja
omreZja prek omreZja Speedwire na najve¢ 11 nadaljnjih razsmernikov SMA. Ve&funkcijski rele je
mogoce konfigurirati za razli¢ne nadine uporabe. Vecfunkcijski rele sluZi na primer za vklop in
izklop javljalnikov moten;.
Izdelek je dovolieno vgraditi izkljuéno v naslednije razsmernike SMA:

e STP 50-40 (Sunny Tripower CORE1)

e STP 50-41 (Sunny Tripower CORE1)

e STP 50-JP-40 (Sunny Tripower CORE1-JP)

* STPS30-20 (Sunny Tripower Storage X 30)

e STPS50-20 (Sunny Tripower Storage X 50)

 SI130-20 (Sunny Island X 30)

* S150-20 (Sunny Island X 30)
Tudi po vgradnii izdelka je razsmernik $e vedno skladen s standardi.
Vedno upostevaijte dovoliene delovne razpone in zahteve za namestitev vseh komponent.
Izdelek se sme uporabljati samo v drzavah, za katere ima dovoljenje ter v katerih sta jih odobrila
SMA Solar Technology AG in upravitelj omreZja.
Izdelke SMA uporabljajte izkljuéno v skladu z navedbami v priloZeni dokumentaciji ter v skladu z
zakoni, dologbami, predpisi in standardi, ki veljajo na lokaciji postavitve. Vsak drugacen namen
uporabe lahko privede do telesnih poskodb ali stvarne 3kode.
Posegi v izdelke SMA, na primer spremembe in predelave, so dovoljeni samo z izrecno pisno
odobritvijo podjetia SMA Solar Technology AG. Nepoobla3&eni posegi in neupostevanje
dokumentacije so razlog za prenehanije veljavnosti garancijskih in jamstvenih pravic, praviloma pa
tudi za prenehanie veljavnosti dovoljenja za obratovanie. Jamstvo podietia SMA Solar Technology
AG za $kodo, ki bi nastala zaradi takih posegov, je izkljugeno.
Vsak drug nadin uporabe izdelka, ki se razlikuje od tega, ki je opisan v poglavju o namenski
uporabi, velja kot neprimeren.
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SMA Solar Technology AG 2 Varnost

Prilozena dokumentacija je sestavni del izdelkov SMA. Dokumentacijo preberite, upostevaite ter jo
shranite tako, da je vedno pri roki in na suhem.

Ta dokument ne nadomeséa nobenih regionalnih, deZelnih, zveznih ali drzavnih zakonov oziroma
predpisov ali standardov, ki veljgjo za namestitev, elektri¢no varnost in uporabo izdelka. SMA
Solar Technology AG ne prevzema odgovornosti za spostovanje oz. neizpolnjevanje teh zakonov
ali dolo&b v zvezi z namestitvijo izdelka.

Tipska plo$¢ica mora biti vedno nameséena na izdelku.

2.2  Pomembni varnostni napotki
Shranite navodila.
V tem poglavju so opisani varnostni napotki, ki jih je treba upostevati pri vseh delih.

Izdelek je bil oblikovan in preizkusen v skladu z mednarodnimi varnostnimi zahtevami. Kljub skrbni
izdelavi tako kot pri vseh elektri¢nih ali elektronskih napravah obstajajo preostala tveganja. Za
preprecevanije poskodb oseb in materialne skode ter za zagotovitev dolgotrajnega delovanja
izdelka pozorno preberite to poglavie in vedno upostevaite vse varnostne napotke.

A NEVARNOST

Smrina nevarnost zaradi elektriénega udara pri dotiku sestavnih delov ali
kablov razsmernika pod napetostjo

Na sestavnih delih ali kablih razsmerika pod napetostjo je prisotna visoka napetost. Dotikanje
delov ali kabla razsmernika, ki so pod napetostjo, lahko privede do smrti ali smrtno nevarnih
telesnih poskodb zaradi elektriénega udara.

* Pred vsemi posegi morate razsmernik vedno odklopiti od napetosti in zasititi pred
ponovnim vklopom.

* Pri vseh delih nosite ustrezno osebno za3&itno opremo.

POZOR

Poskodovanije tesnila na ohisju ob zmrzali

Ce ob zmrzali odprete razsmermnik, se lahko tesnilo na ohisju poskoduje. Tako lahko v razsmernik
vdira vlaga in ga poskoduie.
¢ Razsmernik odprite samo, &e temperatura okolice ni nizja od -5 °C.

« Ce je treba razsmernik odpreti v &asu zmrzali, pred odpiranjem odstranite morebiten led s
tesnila ohi3ja (npr. tako, da ga stopite s toplim zrakom).

POZOR

Poskodovanje razsmernika zaradi peska, prahu ali vlage

Zaradi vstopa peska, prahu ali vlage lahko pride do poskodb razsmernika in napak v delovaniu.

* Razsmernik odpirajte samo, &e je vlaznost zraka znotraj mejnih vrednosti ter v okolici ni
peska in prahu.

e Razsmernika ne odpirajte v primeru pe3&ene nevihte ali padavin.
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POZOR

Poskodovanje razsmernika ali izdelka zaradi elektrostati¢ne razelektritve

Pri dotikanju elektronskih sestavnih delov lahko pride do poskodovanja razsmernika ali izdelka
zaradi elektrostatiéne razelektritve.

¢ Preden se zagnete dotikati sestavnih delov, se morate ozemljiti.

3 Izjava EU o skladnosti

v smislu direktiv EU c E
* Direkfiva §t. 2014/30/EU o elekiromagnetni zdruZljivosti (29. 3. 2014 L
96/79-106) (EMC)

S tem SMA Solar Technology AG izjavlja, da so izdelki, opisani v tem dokumentu, skladni s
temeljnimi zahtevami in drugimi relevantnimi doloébami zgoraj navedenih direktiv. Nadaljnje
informacije o tem, kako naiti celotno izjavo o skladnosti, najdete na https://www.sma.de/en/ce-
ukea.
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SMA Solar Technology AG Réttsliga bestémmelser

Rattsliga bestdmmelser

Informationen i dessa dokument &gs av SMA Solar Technology AG. Ingen del av det har
dokumentet f&r mangfaldigas, sparas i ett dataspridningssystem eller éverféras p& n&got annat st
(elektroniskt, mekaniskt genom fotokopia eller registrering) utan féregéende skriftligt godkénnande
av SMA Solar Technology AG. Kopiering inom féretaget, avsedd fér utvérdering av produkten
eller fackmdssig anvéindning, ér tilldten och kréver inget tillsténd.

SMA Solar Technology AG ger inga léften eller garantier, uttryckligen eller underférstatt, géllande
négon som helst dokumentation eller den programvara eller de tillbehdr som beskrivs i den. Hit hér
bland annat (utan att begrénsas fill detta) implicit garanterande av séljbarhet eller lamplighet fér ett
specifikt syfte. Vi motséger oss hérmed uttryckligen alla I8ften och garantier géllande detta. SMA
Solar Technology AG och dess é&terférséljare ansvarar under inga omsténdigheter fér eventuella
direkta eller indirekta, ovéntade skador eller falidférluster.

Ovan angivna uteslutande av implicita garantier kan inte fillémpas i alla fall.

Med reservation fér éndringar av specifikationer. Alla anstréingningar har gjorts att ta fram det har
dokumentet med stérsta noggrannhet och hélla det uppdaterat. Vi vill dock uppmérksamma
l&sarna uttryckligen att SMA Solar Technology AG férbehéller sig rétten, att utan féregéende
meddelande eller enligt hithérande bestémmelser i det aktuella leveransavtalet, géra éndringar av
dessa specifikationer, vilka vi anser vara rimliga géllande produkiférbéttringar och erfarenheter
frén anvéndning. SMA Solar Technology AG ansvarar inte fér eventuella indirekta, ovéntade eller
falidfsrluster eller skador, vilka har uppstétt genom att férlita sig pé det féreliggande materialet,
bland annat genom att utelémna information, stavfel, réknefel eller fel i strukturen i det aktuella
dokumentet.

SMA:s garanti

Aktuella garantivillkor kan laddas ned frén internet p&@ www.SMA-Solar.com.

Varumdrken

Alla varumérken erkénnes, Gven om de inte sdrskilt kdnnetecknas. Frénvaro av kédnnetecken
innebdr inte att en vara ar fri eller ett marke ar fritt.

SMA Solar Technology AG

Sonnenallee 1

34266 Niestetal

Tyskland

Tel. +49 561 95220

Fax +49 561 9522-100

www.SMA.de

E-post: info @SMA.de

Dokumentrevision: den 29 juli 2024

Copyright © 2024 SMA Solar Technology AG. Alla réttigheter forbehdlls.
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1 Information om detta dokument SMA Solar Technology AG

1 Information om detta dokument

1.1  Giltighetsomrade
Detta dokument gailler f&r:

* SMA I/O Module (MD.IO-41) med modulbeteckning "PC-PWC.BG1" fr.o.m. h&rdvaruversion
Al

1.2  Malgrupp
De uppgifter som beskrivs i detta dokument fér endast utféras av specialister. Specialister behdver
ha féljande kvalifikationer:

* Kunskap om en véxelriktares funktion och arbetssétt

¢ Utbildning i hantering av faror och risker vid installation, reparation och manévrering av
elektriska apparater och anlaggningar

¢ Utbildning fér installation och idrifttagning av elekiriska apparater och anldggningar
* Kunskap om géllande lager, férordningar, standarder och direktiv

* Kunskap om och beaktande av detta dokument med alla sékerhetsanvisningar

1.3  Dokumentets innehall och struktur

Det har dokumentet innehéller scikerhetsrelevant information samt en grafisk anvisning fér
installation och idrifttagning (se sida 114). Beakta all information och utfér alla arbeten i den
ordning som anges grafiskt i det hér dokumentet.

Figurer i detta dokument &r reducerade till de mest centrala delarna och kan avvika frén den
konkreta produkten.

1.4  Varningssteg

Féljande vamingssteg kan férekomma vid hanteringen av produkten.

Markerar en varning som leder fill dédsfall eller allvarliga personskador om den inte f&ljs.

A VARNING

Markerar en varning som kan leda till dédsfall eller allvarliga personskador om den inte féljs.

A FORSIKTIGHET

Markerar en varning som kan leda fill lindriga eller medelsvéra personskador om den inte f&ls.

OBSERVERA

Markerar en varning som kan leda fill materiella skador om den inte féljs.
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1.5 Symboler i dokumentet

Symbol Férklaring
@ Information som &r av vikt for ett visst tema eller
andamdl, men som inte dr sdkerhetsrelevant

y Kapitel, i vilka installationen och idrifttagningen
A Y

visas grafiskt

2 Sdkerhet

2.1  Andamalsenlig anvéndning

SMA /O Module &r en modul med 6 digitala ingéngar och 1 digital utgdng som
multifunktionsreld. SMA 1/O Module méjliggér anvéndningen av nétsystemtjénster fér upp till 12
SMA véxelriktare inom ett nétverk med samma systemldsenord SMA /O Module maste vara
installerad i 1 SMA véxelriktare. Fér anvéndningen av nétsystemtjénster tar SMA 1/O Module
emot anvisningarna frén nétoperatdren via en rundstyrningsmottagare. SMA 1/O-Module
vidarebefordrar anvisningarna frén nétoperatéren via Speedwire-nétverket till max. 11 ytterligare
SMA véxelriktare. Multifunktionsreléet kan konfigureras fér olika driftssétt. Multifunktionsreldet
anvénds exempelvis fér inkoppling och frénkoppling av felindikatorer.
Produkten f&r uteslutande monteras i féljande SMA véixelriktare:

e STP 50-40 (Sunny Tripower CORE1)

e STP 50-41 (Sunny Tripower CORE1)

e STP 50-JP-40 (Sunny Tripower CORE1-JP)

* STPS30-20 (Sunny Tripower Storage X 30)

e STPS50-20 (Sunny Tripower Storage X 50)

 SI130-20 (Sunny Island X 30)

* S150-20 (Sunny Island X 30)
Omriktaren uppfyller standardkraven &ven efter montering av produkten.
Det tillatna driffomré&det och installationskraven f&r alla komponenter méste alltid efterfljas.
Produkten far bara anvéndas i lénder dér den é&r fill&ten eller fér vilka den &r godkénd av SMA
Solar Technology AG och nétégaren.
Anvénd bara SMA-produkter enligt anvisningarna i bifogad dokumentation och enligt de lagar,
bestémmelser, féreskrifter och standarder som géller pé platsen. Annan anvéndning kan leda till
personskador eller materiella skador.
Ingrepp i SMA produkter, t.ex. féréndringar och ombyggnader, &r endast tillatna med uttryckligt
skriftligt medgivande frén SMA Solar Technology AG. Icke godkénda ingrepp och att
dokumentationen inte efterlevs, leder ill att garantin upphér att gélla samt till att typgodkénnandet
blir ogiltigt. SMA Solar Technology AG far inget ansvar fér skador som uppstér till fljd av sédana
ingrepp.
Varje annan anvéndning av produkten én den som beskrivs som @ndamélsenlig anvéndning réknas
som icke dndamalsenlig.
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2 Sakerhet SMA Solar Technology AG

Den bifogade dokumentationen utgér en del av SMA-produkter. Dokumentationen méste lésas,
faljas och férvaras torrt och tillgéngligt.

Detta dokument ersétter inga regionala eller nationella lagar, féreskrifter eller standarder som
géller produktens installation, elséikerhet och anvéindning. SMA Solar Technology AG tar inget
ansvar fér om dessa lagar eller bestémmelser inte f8ls eller ignoreras i samband med installationen
av produkten.

Typskylten méste vara permanent uppsatt p& produkten.

2.2  Viktiga sékerhetsanvisningar
Spara anvisningen.
Detta kapitel innehdller sikerhetsinformation som méste féljas vid all typ av arbete.

Produkten har utvecklats och testats i enlighet med internationella séikerhetskrav. Trots noggrann
konstruktion kvarstér risker, precis som hos alla elektriska och elektroniska apparater. Fér aft
undvika personskador och materiella skador och sdkerstélla permanent drift av produkten ska du
l&sa detta kapitel uppmérksamt och alltid félja alla sékerhetsanvisningar.

A FARA

Livsfara pé grund av elekirisk stét om du vidror véxelriktarens
spdnningsférande komponenter eller kablar.

Pé vaxelriktarens spénningsférande komponenterna eller kablar férekommer héga spénningar.
Att beréra spénningsférande delar eller kablar leder till déden eller till livsfarliga skador genom
elekirisk stét.

¢ Frénskilj spénningen frén véxelriktaren innan arbeten och sékra mot &terinkoppling.

e Anvand lémplig personlig skyddsutrustning vid alla arbeten.

OBSERVERA

Frost leder till skador pa husets tétning

Om du 8ppnar véxelriktaren vid frost, kan husets tétning skadas. P& s sétt kan fukt tréinga in och
skada véxelriktaren.

» Oppna endast véxelriktaren nér omgivningstemperaturen inte underskrider -5 °C.

e Om véxelriktaren méste 8ppnas vid frost, avldgsna eventuell is frén husets tétningen innan
den ppnas (t.ex. genom att smélta den med varm luft).

OBSERVERA

Skador pé véxelriktaren genom sand, damm och fukt

Sand, damm och fukt som tréinger in kan skada véxelriktaren och péverka funktionen negativt.

 Oppna endast véxelriktaren nér lufifuktigheten ligger inom grénsvérdena och omgivningen
&r sand- och dammfri.

» Oppna inte vixelriktaren om det &r sandstorm eller nederbérd.
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SMA Solar Technology AG 3 EUf&rsékran om Sverensstémmelse

OBSERVERA

Skada pa omriktare eller produkt pga. statisk urladdning
Kontakt med elektroniska komponenter kan skada eller férstéra omriktare eller produkt pga.
statisk urladdning.

¢ Jorda dig innan du vidrér en komponent.

3 EU-férsdkran om éverensstdmmelse

enligt EU-direktiv c E
* Elekiromagnetisk kompatibilitet 2014,/30/EU (2014-03-29 L 96/79-106)
(EMC)
Hérmed férsékrar SMA Solar Technology AG, att produkterna som beskrivs i detta dokument
dverensstdmmer med grundldggande krav och andra relevanta bestdmmelser i ovannédmnda

direktiv. Nérmare information om var den fullsténdiga férsékran om &verensstémmelse ér tillgénglig
finns pé& https://www.sma.de/en/ce-ukca.
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Instructions

[Z7] Scope of Delivery [E Lieferumfang [55] O6xsar va nocraskara 23 Obsah dodavky
[ Leveringsomfang [l Mapa&idépevog eomhiopde 23 Contenido de la entrega

[=7 Tarnekomplekt [i Toimituksen sisalté [T Contenu de la livraison [17 Opseg isporuke

[ Szdllitasi terjedelem [1 Contenuto della fornitura [T Pristatomas komplektas [17 Piegades
komplekis [} Leveringsomvang [ Zakres dostawy [51 Material fornecido 7] Setul de livrare
Objem doddvky h Obseg dobave Leveransomfattning

1x 1x 1x 3x 3x 1x

2x 1x 1x
L

s

[Z1 Disconnecting from voltage sources L Freischalten [55] Makniousare Ha Hanpexermeto
[Z3 Odpoieni stiidage od napéti [E51 Abning 2] Amopdvwon amd my 1don [ Desconexién de
la tensién Lahti Ghendamine [ Kytkentd jannitteettomaksi [{4 Mettez hors tension
[ Iskljugivanje [ Fesziltségmentesités d Disinserire [[] Atblokavimas Atblokésana

[51] Vrijschakelen [5 Odtgczenie 51 Seccionar completamente 74 Deconectarea
[57 Spustenie [Fl Odklop Frikoppling

OFF
t -
[/
OFF
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[Z7] STPSxx-20 / Slxx-20: Installing the module [EE STPSxx-20 / SIxx-20: Modul einbauen
[55] STPSxx-20 / SIxx-20: erpaxaare Ha monyna [21 STPSxx-20 / SIxx-20: montéz modulu
[E[] STPSxx-20 / Slxx-20: Montering af modul [ STPSxx-20 / SIxx-20: TomoBémon povadag
[25] STPSxx-20 / Slxx-20: Instalacién del médulo [51 STPSxx-20 / Slxx-20: mooduli paigaldamine
[ STPSxx-20 / SIxx-20: Moduulin asennus [ STPSxx-20 / Slxx-20: Installation du module
[17 STPSxx-20 / SIxx-20: Ugradivanje modula [{] STPSxx-20 / SIxx-20: A modul beszerelése
[T] STPSxx-20 / SIxx-20: Montaggio del modulo 1[I STPSxx-20 / SIxx-20: modulio jmontavimas
STPSxx-20 / Slxx-20: modula iebavéiana [H] STPSxx-20 / SIxx-20: module inbouwen

[51] STPSxx-20 / SIxx-20: instalacja moduty [5] STPSxx-20 / SIxx-20: integrar médulo

[5] STPSxx-20/SIxx-20: montarea modulului 14 STPSxx-20/SIxx-20: Monté# modulu

[5] STPSxx-20 / SIxx-20: Vgradnja modula 57 STPSxx-20/SIxx-20: montera modul

D
0
i
0
B
0

4,5 Nm = 0,3 Nm £
(39indb £ 2,65 inlb)

%‘om £0,05N
// / (18inlb £ 0.5 inlo) B =

0,15 Nm + 0,05 Nm jj £
(1,3indb +0,5 inb) {2

X25
4,0 Nm = 0,3 Nm

(35 inb + 2,65 inlb)
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[Z3] STP 50-4x: Installing the module [EI STP 50-4x: Modul einbauen [5:] STP 50-4x:
srpaxkaare Ha mopyna |43 STP 50-4x: montéz modulu [EE] STP 50-4x: Montering af modul
[Z] STP 50-4x: TomoBémon povadag [E STP 50-4x: Instalacion del médulo [E1 STP 50-4x:
mooduli paigaldamine [il STP 50-4x: Moduulin asennus [ STP 50-4x: Installation du module
[13 STP 50-4x: Ugradivanje modula [1T] STP 50-4x: A modul beszerelése [T] STP 50-4x:
Montaggio del modulo [[I STP 50-4x: modulio jmontavimas STP 50-4x: modula iebivédana
[ STP 50-4x: module inbouwen [l STP 50-4x: instalacja moduty [5] STP 50-4x: integrar
médulo [ STP 50-4x: montarea modulului STP 50-4x: Montéz modulu [ STP 50-4x:
Vgradnja modula STP 50-4x: montera modul
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Connecting the Ripple Control Receiver Rundsteverempfénger anschlieBen

CBbp3BaHE HO KOHTPONHUS MPUEMHMK C MYNCUPALL PEXUM Pfipojeni pfijimace signdlu
hromadného ovladéni Tilslutning af ripplestyringsmodtager S Uvbeon Séxtn MAexeipiopol
QKOUGTIKMG ouxvoTnTag Conexién del receptor estdtico de telemando centralizado

Pulsatsioonianduri thendamine |ii Ohjausvastaanottimen liittéiminen | {i Raccordement du
récepteur de télécommande centralisée Spajanje MTU prijemnika A hangfrekvencids
vevd csatlakoztatdsa [ Collegamento di un ricevitore di comandi centralizzati [l Centrinio
valdymo imtuvo prijungimas Pulsaciju regulédanas uzivéréja pieslégsana Ontvanger voor
rimpelspanning aansluiten Podtgczanie odbiomika sterowania czestotliwoscig akustyczng

Ligar o receptor de telecomando Conectarea receptorului de comandd centralizatd

Pripojenie prijimaca Ustredného ovlddania Priklju¢itev daljinsko krmilienega sprejemnika

Ansluta rundstyrningsmottagare

1/O Module Ripple control receiver

B2 L —xK
B3

B4 T L —k2
PV IS — K3

Ad e o ka4

min. 5 x 0.5 mm’to 0.75 mm’

y (5x21 AWG to 19 AWG)

My,
200 m (656 i

mm (in)
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INPUT =
B1 B2 B3 B4 L

B2 = digital input 1
B3 = digital input 2
B4 = digital input 3

Al =24V

A2 = digital input 4
A3 = digital input 5
Al A2 A3 A4 A4 = digital input 6

STPSxx-20 / SIxx-20: Connecting grid and PV system protection STPSxx-20 / Slxx-20:
Netz- und Anlagenschutz anschlieBen STPSxx-20 / SIxx-20: cBbp3BaHE HA 3aWMTATA HA en.
MPEeXata M Ha cucTemara STPSxx-20 / SIxx-20: pfipojeni sitové ochrany a ochrany systému
STPSxx-20 / SIxx-20: Tilslutning af net- og anlaegsbeskyttelse STPSxx-20 / SIxx-20:
3 Uvbeon mpootaciag Siktiou kar eykatdotaong STPSxx-20 / SIxx-20: Conexién de la
proteccién de la planta y de la red STPSxx-20 / SIxx-20: vérgu- ja sisteemikaitse thendamine
STPSxx-20 / Slxx-20: Verkko- ja jarjestelmésuojauksen liittéminen [[i] STPSxx-20 / Slxx-20:
Raccordement de la protection du réseau et des installations STPSxx-20 / SlIxx-20:
Prikljugivanje mrezne i sustavne zastite STPSxx-20 / SIxx-20: A hdlézati és rendszervédelem
csatlakoztatdsa |11 STPSxx-20 / SIxx-20: Collegamento della protezione di interfaccia

STPSxx-20 / SIxx-20: maitinimo tinklo ir jrenginio apsaugos sistemos prijungimas

STPSxx-20 / SIxx-20: tikla un iekartas aizsardzibas pieslégsana STPSxx-20 / SIxx-20: net-
en systeembeveiliging aansluiten STPSxx-20 / SIxx-20: poditgczanie ochrony sieci i instalacji

STPSxx-20 / SIxx-20: conectar a protecéo da rede e do sistema STPSxx-20/SIxx-20:
conectarea protecfiei retelei electrice publice si instalatiei STPSxx-20/SIxx-20: Pripojenie
siefovej a systémovej ochrany [l STPSxx-20 / SIxx-20: Priklju¢itev omrezne zaicite in zadgite
sistema STPSxx-20 / SIxx-20: ansluta nét- och anléggningsskydd

1/0 Module
Bl —
B2 —e Grid and PV system
B3 —e protection
B4 —o

Al
A2 -
A3 —e
A4
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mm (in)

INPUT

min. 5 x 0.5 mm’to 0.75 mm’
(5x21 AWG to 19 AWG)

May_
200 m (65 ¢ i

B1 B2 B3 B4

Al A2 A3 A4

B1=24V

B2 = digital input 1
B3 = digital input 2
B4 = digital input 3

Al =24V

A2 = digital input 4
A3 = digital input 5
A4 = digital input 6
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[Z3] STP 50-4x: Connection to the multifunction relay [Z5] STP 50-4x: Anschluss an das
Multifunktionsrelais [52] STP 50-4x: cebp3saHe kbM MynTHdYHKUMOHANHOTO pene 49 STP 50-4x:
pipojeni k multifunkénimu relé [EI] STP 50-4x: Tilslutning til multifunktionsrelaeet 5] STP 50-4x:
SivSeon oto pehé moMamav hemoupyidv [53 STP 50-4x: Conexién al relé multifuncion 21 STP
50-4x: multifunkisionaalse releega ihendamine [fl STP 50-4x: Liitéinté monitoimireleeseen [ STP
50-4x: Raccordement au relais multifonction [ STP 50-4x: Priklju¢ak na multifunkcionalni relej
[ STP 50-4x: Csatlakoztatds a tébbfunkciss relére 11 STP 50-4x: Connessione al relé
multifunzione [[1 STP 50-4x: prijungimas prie daugiafunkcés relés [ STP 50-4x: pieslégiana
daudzfunkiju relejam [l STP 50-4x: aansluiting op het multifunctionele relais [2] STP 50-4x:
podiqczanie do przekaznika wielofunkcyjnego h STP 50-4x: conexdo ao relé multifuncdes

[T STP 50-4x: conexiunea la releul multifunctional [ STP 50-4x: Pripojenie k multifunkénému
relé [Fll STP 50-4x: Prikljucitev na ve&funkcijski rele STP 50-4x: anslutning fill
multifunktionsrelcet

—

min. 5 x 0.5 mm’to 0.75 mm’
(5x21 AWG to 19 AWG)

May_

J 0.24]
40 (],57)
mm (in)
OUTPUT NG .
2=CO
3=NC
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=7 Commissioning [Z] Inbetriebnahme [5] Myckane 8 ekcnnoaraums 23 Uvedeni do provozu
[EE] Idriftsaettelse 5] ©¢éon oe Aemoupyia 2 Puesta en marcha [21 Kasutuselevat

[ Kayttosnotto [ Mise en service 111 Pustanje u pogon [Tl Uzembe helyezés [] Messa in
servizio [[] Eksploatavimo pradzia Ekspluatdcijas saksana [l Inbedrifstelling

[l Uruchomienie [51 Colocacéo em servico [Z2 Punerea in funcfiune

prevéadzky 51 Zagon Idrifttagning

Uvedenie do

m B, £)
A Al
enl o (7

ON =

[

> ] (070 ©

[Z7] STPSxx-20 / Slxx-20: Configuration [Z5] STPSxx-20 / SIxx-20: Konfiguration

[55] STPSxx-20 / SIxx-20: komdurypaums (3 STPSxx-20 / SIxx-20: konfigurace

[E[E] STPSxx-20 / Slxx-20: Konfiguration [E] STPSxx-20 / SIxx-20: Aiapdpguon [ STPSxx-20 /
SIxx-20: Configuracion 5] STPSxx-20 / Slxx-20: konfigureerimine [l STPSxx-20 / Slxx-20:
Konfigurointi [71 STPSxx-20 / SIxx-20: Configuration [17] STPSxx-20 / SIxx-20: Konfiguracija

[T STPSxx-20 / Slxx-20: Konfigurdcié [[1 STPSxx-20 / SIxx-20: Configurazione [[] STPSxx-20 /
SIxx-20: konfiguracija [ STPSxx-20 / SIxx-20: konfiguracija [l STPSxx-20 / SIxx-20:
configuratie ﬁ] STPSxx-20 / SIxx-20: konfiguracja & STPSxx-20 / SIxx-20: configuragdo

[T STPSxx-20/SIxx-20: configurafie STPSxx-20/SIxx-20: Konfigurdcia 5 STPSxx-20 /
Slxx-20: Konfiguracija STPSxx-20 / Slxx-20: konfigurering

WLAN [ | [ ]

3 @
I:‘ SUNNY TRIPOWER STORAGE / SUNNY ISLAND
&= # (0%) commissionne ) sommisearorrecisraron () [l # (0)

ADMINISTRATOR REGISTRATION @

SUNNY TRIPOWER STORAGE / SUNNY ISLAND

)

©

90%) COMMISSIONING ) DEVICE CONFIGURATION

DEVICE CONFIGURATION

et h dighol inuts for whic bt ild s o bo specied.

LAN
e
8 =—- T

| Configura /0 Chamnel

. SUNNY TRIPOWER STORAGE / SUNNY ISLAND
# (%) COMMISSIONING ), CONFIGURATION HAS BEEN COMPLETED SUCCESSFULLY ©)
ADMINISTRATOR REGISTRATION @
Configuration has been completed success! fully
Your SUNNY TRIPOWER was successuly configured.
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y [Z7] STP 50-4x: Configuration [E[5] STP 50-4x: Konfiguration [21] STP 50-4x: kondurypaums

N | [E] STP 50-4x: konfigurace 5] STP 50-4x: Konfiguration 2] STP 50-4x: Aiapodpewon [23 STP
50-4x: Configuracién 21 STP 50-4x: konfigureerimine [f] STP 50-4x: Konfigurointi [ STP 50-4x:
Configuration 1] STP 50-4x: Konfiguracija [X] STP 50-4x: Konfigurécié [1i STP 50-4x:
Configurazione [[] STP 50-4x: konfigiracija STP 50-4x: konfiguracija [511 STP 50-4x:
configuratie [5] STP 50-4x: konfiguracja h STP 50-4x: configuracdo STP 50-4x:
configurafie [514 STP 50-4x: Konfigurdcia [ STP 50-4x: Konfiguracija STP 50-4x:
konfigurering

WLAN 1] a2

()[192.168.12.3 ’QO\IQZM)SJZS
o

:\\\ lf
E] “ e e =
Sunny Tripower XX Sunny Tripower XX
pr—

LAN

% ] SMA Grid "4
[Skp confguaton] Guard-Code e E ’ E

=7 Contact [ Kontakt [55] Kowrak [ Kontakt [E51 Kontakt [ Emkovevia

[=3 Contacto [Z7 Kontaktandmed [[f] Yhteydenotot [ Contact [i13 Kontakt [Z] Kapcsolat
[7] Contatto [[] Kontaktai Kontaktinformacija [ Contact 51 Kontakt [5] Contactos
[ Contact [1 Kontakt ] Stik Kontakt

https://go.sma.de/service
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